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€D English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

DANGER

To reduce the risk of electrical shock:

+ When charging, do not place the appliance where it is able to fall or be pulled into water.

« If, when charging, the appliance has fallen into the water, do not reach for it. Unplug immediately from
receptacle.

« Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
LITHIUM-ION BATTERY REPLACEMENT

This product contains a rechargeable battery that is non-replaceable. Do not open the product to replace
the battery. Lithium-lon batteries can explode, catch fire, and/or cause burns if disassembled, damaged or
exposed to water or high temperatures .

For battery replacement, the complete and intact appliance should be sent to your nearest WAHL
Customer Service center or taken to a suitably qualified professional. (The addresses can be found at the
front of this booklet). The battery should only be replaced by the original manufacturer’s battery. For safety
reasons, a substitute should not be used.

If the unit stops running or charging, please allow it to cool before attempting to use or charge. If the
problem persists, contact your nearest Wahl repair location.

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or injury to persons:

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction, by a person responsible for their safety, concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« This appliance to be used with the power supply unit or USB cable provided with the appliance. This appliance
must only be supplied at safety extra low voltage, corresponding to the marking on the appliance. The relevant
standard for power supplies is the IEC/EN 61558 series or IEC/EN 60335-1. If the power supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

« Do not crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire,
explosion, or burns.

« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not
specified by the manufacturer.

« Never operate this appliance when it has a damaged cord or plug, when it is not working properly, after it
has been dropped or damaged, or after it has been dropped into water. Return the appliance to a service
center for examination and repair.

< Never drop or insert any object into any opening.

« Do not use this appliance with a damaged or broken blade or attachment, as it has the potential to result
in facial injury.

« During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animal,
or exposed to weather.

« Detach the hand-held part from the supply cord before cleaning it in water.

« To prevent batteries from heating up or releasing toxic substances, do not modify, pierce, damage,
disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge the product or its batteries.

« If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well
with water and seek medical care.

« Unplug this appliance before cleaning

FOR PET CLIPPERS ONLY: This appliance is intended for trimming purposes only.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY

RECHARGING

The appliance’s transformer is designed to charge the battery without overcharging. Periodic recharging of
the appliance, rather than continuous recharging, will prolong battery life. Run time may vary depending on
coarseness of hair or attachment head used.

1. This appliance is conveniently designed for household use. Charge at least 6 hours before first use.

2. Connect the transformer to the appliance. BE SURE THE APPLIANCE IS IN THE “OFF - 0” POSITION
WHEN CHARGING.

3. Plug the recharging transformer into any convenient electrical outlet at the correct voltage.

4. When the appliance is low in power, it should be connected to the transformer and plugged into an outlet
to assure maximum power is available when it is next used.

5. This appliance is to be used with the power supply unit or USB charging cable provided with the
appliance. If the power supply cord or USB charging cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

6. For safety, the appliance will not operate when plugged into the transformer.

7. For an appliance that includes USB charging capabilities, only use with a USB Power Source on a
certified product, such as on a computer, receptacle lamp, class 2 power supply, or automotive adapter.
Never use an unapproved USB source.

8. Charge, use and store the product at a temperature between 40 °F / 4.5 °C and 95 °F / 35 °C. Avoid
direct exposure to sunlight.

9. Follow all charging instructions and do not charge the appliance outside of the temperature range of
0-45°C (32-113°F). Charging improperly or at temperatures outside of this specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

TROUBLESHOOTING

If the appliance does not seem to take a charge, check the following before returning it for repair:

1. Check outlet voltage by plugging in another appliance.

2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off
when lights are turned off.

3. Be sure the appliance is properly connected to the recharging transformer, all connections are secure
and the switch on the appliance is turned “OFF - 0.”

4. If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the appliance be disconnected from
the charger anytime the master switch is off. Leaving the unit plugged into a dead outlet or an unplugged
charger will drain the battery.

5. If the appliance does not run and it is completely charged, turn the unit “ON - I” and pinch or push the
blades manually. (Oil may have dried out between the blades, so they may be temporarily stuck together.)
6. Ensure the travel lock is not engaged on the appliance. hold power button down for 3-5 seconds to
engage/disengage travel lock. Connecting the appliance to the transformer will automatically disengage
travel lock. For safety, the appliance will not operate when plugged into the transformer.

Do not try to repair the unit yourself, instead please contact your dealer or an official WAHL service center.

LITHIUM BATTERY DISPOSAL
Do not dispose of this product or the Lithium-lon battery in the normal household waste.

The product should be returned to your nearest Wahl Customer Service center (the address can be found
within this booklet) where we offer a take back service or taken to a local collection facility where they will
be dealt with safely and sent for the appropriate recycling.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the

mmmmm product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

This symbol, located on the appliance, means
| | ‘Read the Product Manual before operating the device’.



€D Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Bei der Verwendung elektrischer Gerate muissen stets einige grundlegende Sicherheitsvorschriften
beachtet und eingehalten werden. Dazu zéhlen wie folgt:

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR SIE DAS GERAT VERWENDEN

GEFAHRENHINWEIS

Um das Risiko von Verletzungen oder Tod durch Stromschlag zu verringern:

- Stellen Sie das Gerat wahrend des Ladens nicht an einem Ort auf, an dem es herunterfallen oder in
Wasser gezogen werden kann.

« Wenn das Geréat beim Laden ins Wasser gefallen ist, greifen Sie nicht danach. Ziehen Sie es sofort aus
der Steckdose.

« Ziehen Sie, auBer beim Aufladen, immer sofort nach Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

- Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Gerats aus der Steckdose.

AUSWECHSELN DER LITHIUM-IONEN-BATTERIE .

Dieses Produkt enthélt eine wiederaufladbare Batterie, die nicht ausgetauscht werden kann. Offnen Sie
das Produkt nicht, um die Batterie zu ersetzen. Lithium-lonen-Batterien kénnen explodieren, Feuer fangen
und/oder Verbrennungen verursachen, wenn sie zerlegt, beschadigt oder Wasser oder hohen Tempera-
turen ausgesetzt werden.

Zum Auswechseln der Batterie sollte das ganze, funktionsfahige Geréat an das néchstgelegene
WAHL-Kunden Kundendienstzentrum von WAHL geschickt oder zu einem entsprechend qualifizierten
Fachmann gebracht werden. (Die Adressen finden Sie auf der Vorderseite dieser Broschure). Die Batterie
sollte nur durch die Originalbatterie des Herstellers ersetzt werden. Aus Sicherheitsgriinden darf kein
Ersatz verwendet werden.

Wenn das Gerét aufhort zu laufen oder zu laden, lassen Sie es bitte abkuhlen, bevor Sie versuchen, es
zu benutzen oder zu laden. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt von Wahl.

WARNUNG

Zur Reduzierung des Risikos von Verbrennung, Feuer, Stromschlag oder Verletzung:
« Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit mangelnder Erfahrung und Sachverstand verwendet werden,
wenn diese in die sichere Verwendung des Geréts eingewiesen wurden und Uber die damit verbundenen
Gefahren aufgeklart wurden. Kinder sollten stets gut beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dtirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindemn durchgeftihrt werden.

« Halten Sie das Gerat trocken. Verhindern Sie den Kontakt aller elektrischen Komponenten mit Wasser und
anderen Flissigkeiten.

- Dieses Gerat darf nur zusammen mit dem Netzgerét betrieben werden, das im Lieferumfang enthalten ist.
Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, darf dieses nur vom Hersteller, dessen Servicepartnern oder &hnlich
qualifizierten Fachkraften ersetzt werden, um Gefahr zu vermeiden.

- Versuchen Sie niemals, das Gerét in Einzelteile zu zerlegen, zu zerkleinern, auf tiber 100°C zu erhitzen
oder zu verbrennen, da sonst die Gefahr von Explosionen, Brand oder Brandverletzungen besteht.

- Verwenden Sie dieses Geréat nur zum vorgesehenen Zweck, wie in diesen Vorschriften beschrieben.
Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.

- Betreiben Sie dieses Geréat niemals, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist, wenn es nicht
richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschédigt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist.
Senden Sie das Gerat zur Uberpriifung und Reparatur an ein Service-Center.

« Fuhren Sie niemals Objekte in jegliche Offnungen des Geréts ein, die nicht ausdricklich dafir bestimmt sind.
« Nehmen Sie das Gerét nicht in Betrieb, wenn der Schneidsatz und/oder Aufsatz beschadigt ist, da dies
zu Verletzungen im Gesicht fihren kann.

- Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt an Orten, an denen es durch Einfluss von Tieren oder
Wetter beschéadigt werden kann.

« Um zu verhindern, dass sich die Batterien erhitzen oder giftige Substanzen freisetzen, durfen Sie das
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Produkt oder die Batterien nicht verandern, durchstechen, beschadigen, zerlegen, kurzschlieBen, tiberlad-
en oder verkehrt herum aufladen.

« Wenn die Batterien beschéadigt sind oder auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den
Augen. In diesem Fall sofort griindlich mit Wasser spiilen und einen Arzt aufsuchen.

NUR FUR SCHERMASCHINEN FUR HAUSTIERE: Dieses Gerat ist nur fiir Timmzwecke bestimmt.

BEWAHREN SIE DIESE
VORSCHRIFTEN AUF

DIESES GERAT IST FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT

AUFLADEN DES GERATES .

Der Transformator des Geréts dient zum Laden des Akkus ohne Uberladung. Durch regelmaBiges Auflad-
en des Gerats und nicht durch kontinuierliches Aufladen wird die Lebensdauer der Batterie verlangert. Die
Laufzeit kann abhéngig von der Grobheit des Haares oder des verwendeten Aufsatzkopfes variieren.

1. Dieses Gerdét ist fur den Privatgebrauch bestimmt. Vor dem ersten Gebrauch sollte das Gerét 1 bis 3
Stunden aufgeladen werden.

2. Verbinden Sie das Ladegerat mit dem Gerat. VERGEWISSERN SIE SICH VOR DEM LADEN, DASS
DAS GERAT AUSGESCHALTET IST (OFF - 0).

3. Stecken Sie das Ladegerét an einer Steckdose mit der richtigen Spannung an.

4. Lasst die Leistung des Geréts nach, verbinden Sie ihn mit dem an eine Steckdose angeschlossenen
Ladegerét, damit das Gerat fir den nachsten Gebrauch vollstandig geladen wird.

5. Dieses Gerét darf nur zusammen mit dem Netzgerét betrieben werden, das im Lieferumfang enthalten ist
6. Verwenden Sie ein Geréat mit USB-Ladefunktion nur mit einer USB-Stromquelle an einem zertifizierten Pro-
dukt, z. B. an einem Computer, einer Steckdosenlampe, einem Netzteil der Klasse 2 oder einem Kfz-Adapter.
Verwenden Sie niemals eine nicht zugelassene USB-Quelle.

7. Verwenden Sie ein Gerat mit USB-Ladefunktion nur mit einer USB-Stromquelle an einem zertifizierten Pro-
dukt, z. B. an einem Computer, einer Steckdosenlampe, einem Netzteil der Klasse 2 oder einem Kfz-Adapter.
Verwenden Sie niemals eine nicht zugelassene USB-Quelle.

8. Laden, verwenden und lagern Sie das Produkt bei einer Temperatur zwischen 4,5 °C und 35 °C.

PROBLEMBEHEBUNG

Sollte sich das Gerat nicht aufladen lassen, tberprifen Sie bitte Folgendes, bevor Sie das Gerét zur Repa-
ratur einschicken:

1. Testen Sie die verwendete Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat daran anschlieBen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose nicht mit einem Lichtschalter verbunden ist, der den Strom
einund ausschalten kann.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ordnungsgemafB mit dem Ladegerét verbunden ist, alle Stecker
fest sitzen und der Schalter am Gerét auf ,AUS" (OFF - 0) steht.

4. Falls Ihre Stromversorgung Uber einen Hauptstromschalter verfligt, sollten Sie das Gerat jedes Mal

vom Ladegerat trennen, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Ist das Gerét an eine Steckdose
angeschlossen, die keinen Strom flihrt oder an ein nicht mit der Stromversorgung verbundenes Ladegerat,
entleert sich der Akku.

5. Funktioniert das Gerét nicht, obwohl es vollstandig geladen ist, schalten Sie das Gerat ein (ON - I) und
driicken Sie die Klingen mit der Hand zusammen bzw. herunter. (Eventuell sind die Klingen von einget-
rocknetem Ol vortibergehend verklebt.)

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, sondern nehmen Sie bitte Kontakt zu lhrem Handler
oder einem offiziellen WAHL Servicecenter auf.
ENTSORGUNG LITHIUM-IONEN-AKKU

Entsorgen Sie das Gerét oder den Lithium-lonen-Akku nicht mit dem regularen Hausmiill.

Lassen Sie das Geréat von einem Wahl-Servicecenter (Anschriften finden Sie in dieser Anleitung) zurtick-
nehmen oder fiihren Sie das Gerét einer Sammelstelle flr Elektroaltgerate in lhrer Nahe zu, um eine
umweltgerechte Entsorgung zu gewéhrleisten.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht Gber den Hausmdill entsorgt
werden darf. Altgeréte enthalten wertvolle recyclingféhige Materialien, die einer Wiederverw-
ertung zugefiihrt werden sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht
durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden. Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb tber
geeignete Sammelsysteme oder senden Sie das Geréat zur Entsorgung an die Stelle, bei der Sie

mmmmm  es gekauft haben. Diese wird dann das Gerét der stofflichen Verwertung zufiihren.



Dieses Symbol auf dem Gerat bedeutet:
,Lesen Sie das Produkthandbuch, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen.”

Fur Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeréaten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffen-
tlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Vous devez toujours respecter des précautions de base lorsque vous utilisez un appareil électrique,
notamment celles listées ci-dessous :

LIRE L'INTEGRALITE DES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D'UTILISER L’APPAREIL

DANGER

Pour réduire le risque de blessure ou de mort par électrocution:

;‘LorsI du chargement, ne placez pas I'appareil dans un endroit ou il risque de tomber ou d’étre entrainé
ans l'eau.

« Si, lors du chargement, I'appareil est tombé dans I'eau, ne le saisissez pas. Débranchez immédiatement

la prise de courant.

I. Sauf polur le chargement, débranchez toujours cet appareil de la prise électrique immédiatement apres
"avoir utilisé.

- Débranchez I'appareil avant de le nettoyer.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE LITHIUM-ION

Ce produit contient une batterie recharf;iable qui n’est pas remplagable. N’ouvrezl/Jas le produit pour

ithil

remplacer la batterie. Les batteries au lithium-ion peuvent exploser, s’enflammer et/ou provoquer des

brilures si elles sont démontées, endommagées ou exposées a I'eau ou & des températures élevées.

Pour le remplacement de la batterie, 'appareil complet et intact doit étre envoyé au centre de service
aprés-vente WAHL le plus proche ou confié a un professionnel qualifié. (Les adresses se trouvent au début
de ce mode d’emploi). La batterie ne doit étre remplacée que par la batterie d’origine du fabricant. Pour des
raisons de sécurité, un substitut ne doit pas étre utilisé.

Si 'appareil sarréte de fonctionner ou de se charger, laissez-le refroidir avant de tenter de l'utiliser ou de le
charger. Si le probléme persiste, contactez le centre de réparation Wahl le plus proche.

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque de brilures, d’incendie, d’électrocution ou de blessures
sur des personnes :

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances, a condition qu'elles
aient été surveillées ou instruites, par une personne responsable de leur sécurité, concernant I'utilisation de I'ap-
pareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les risques encourus. Les enfants doivent étre surveillés pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. Le nettoyage et la maintenance par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

« Cet appareil doit étre utilisé avec le bloc d’alimentation fourni avec I'appareil. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification
similaire afin d’éviter tout danger.

« Ne pas écraser, démonter, chauffer & plus de 100°C (212°F) ou incinérer I'appareil en raison des risques
d'incendie, d’explosion ou de brdlures.

- N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, tel qu'il est décrit dans ce manuel. Ne pas
utiliser d’accessoires non spécifiés par le fabricant.

« Ne jamais utiliser cet appareil si son cordon ou sa fiche sont endommagés, si son fonctionnement est
défectueux, s'il est tombé ou s'il a été endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau. Retournez I'appareil a un
centre de service pour examen et réparation.
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« Ne laissez jamais tomber ou n’insérez jamais d’objet dans une ouverture.

« N'utilisez pas cet appareil avec une lame ou un accessoire endommagé(e) ou cassé(e), car vous risquez
de vous blesser au visage.

+ Pendant I'utilisation, ne pas placer ou laisser I'appareil dans un endroit ou il risque d’étre endommagé par
un animal ou exposé aux intempéries.

« Détachez la partie portable du cordon d’alimentation avant de nettoyer I'appareil sous I'eau.

« Pour éviter que les batteries ne s’échauffent ou ne libérent des substances toxiques, ne pas modifier,
percer, endommager, démonter, court-circuiter, surcharger ou charger a I'envers le produit ou ses batter-
ies.

- Si les batteries sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cela se
produit, rincez immédiatement et abondamment a I'eau et consultez un médecin.

RESERVE AUX TONDEUSES POUR ANIMAUX DOMESTIQUES : Cet appareil est destiné a des fins de
coupe uniquement.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

RECHARGE

Le transformateur de I'appareil est congu pour charger la batterie sans qu’une surcharge ne se produise.
Une recharge périodique de I'appareil, plutét qu’une recharge continue, prolongera la durée de vie de la
batterie.La durée de fonctionnement peut varier en fonction de I'épaiseur des poils ou de la téte de rasoir
utilisée.

1. Cet appareil est congu pour un usage domestique pratique. Cet appareil doit étre chargé 1 a 3 heures
avant la premiére utilisation. 3

2. Branchez le transformateur a I'appareil. ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST ETEINT (POSITION
« OFF - 0 ») PENDANT QUE VOUS LA RECHARGEZ.

3. Branchez le transformateur sur la prise électrique qui vous convient, a la tension correcte.

4. Lorsque I'appareil manque de puissance, il faut le raccorder au transformateur et brancher celui-ci dans
une prise afin d’assurer une puissance maximale lors de son prochaine utilisation.

5. L'appareil ne doit étre utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni lors de I'achat de I'appareil.

6. Pour un appareil doté de capacités de charge USB, utilisez uniquement une source d’alimentation USB
sur un produit certifié, tel qu’un ordinateur, une lampe a réceptacle, un bloc d’alimentation de classe 2 ou
un adaptateur automobile. N'utilisez jamais une source USB non approuvée.

7. Pour un appareil doté de capacités de charge USB, utilisez uniquement une source d’alimentation USB
sur un produit certifié, tel qu’un ordinateur, une lampe a réceptacle, un bloc d’alimentation de classe 2 ou
un adaptateur automobile. N'utilisez jamais une source USB non approuvée.

8. Chargez, utilisez et conservez le produit a une température comprise entre 4,5 °C/40 °F et 35 °C/95 °F

DEPANNAGE

Si votre équipement ne semble pas pouvoir se recharger, vérifiez les points suivants avant de le retourner
pour réparation :

1. Vérifiez la prise de courant en y branchant un autre appareil.

2. Assurez-vous que la prise n’est tout simplement pas connectée a un interrupteur qui coupe le courant a
la prise pour éteindre I'éclairage.

3. Assurez-vous que I'équipement électrique est correctement connecté au transformateur de recharge,
que toutes les connexions sont bonnes et que l'interrupteur sur I'équipement est réglé sur « OFF - 0 ».

4. Si votre électricité est reliée a un interrupteur général d’alimentation, nous suggérons de débrancher |
‘appareil du chargeur quand l'interrupteur général est éteint. Laisser I'appareil branché dans une prise non
alimentée ou un chargeur débranché vide la batterie.

5. Si I'appareil ne fonctionne pas malgré qu'’il soit complétement chargé, allumez-le (Interrupteur sur «

ON - | ») et pincez ou faites bouger les lames & la main. (De I'huile peutavoir séché entre les lames et il est
possible qu’elles soient temporairement collées.)

N’essayez pas de réparer I'appareil vous-méme; contactez s.v.p. votre revendeur ou un centre de service
autorisé WAHL.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE AU LITHIUM

Ne mettez au rebut ce produit ou la batterie au lithium avec les ordures ménageéres classiques.



Le produit doit étre retourné au centre de service clients Wahl le plus proche (vous trouverez |'adresse
dans le présent dépliant) ou nous proposons un service de reprise, ou étre repris par des infrastructures
de collecte locales ou il sera manipulé de maniére sire et envoyé au point de recyclage approprié.

Ce symbole indique que, dans toute I'union européenne, ce produit ne doit pas étre éliminé avec les
autres déchets ménagers. Pour éviter tout risque pour I'environnement ou la santé humaine du
a ’élimination incontrolée des déchets, recyclez-le de fagon responsable, afin de promouvoir la
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez
utiliser les systéemes de retour et de collecte, ou contactez le revendeur chez qui le produit a
été acheté. Il peut vous reprendre ce produit et le recycler sans risque pour I'environnement.

Ce symbole, situé sur I'appareil, signifie
« Lisez le manuel du produit avant d'utiliser I'appareil ».

i A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, 7\
cordons et batteries - = ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de vatre apparell |

€ Italiano
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Quando si usa un apparecchio elettrico, occorre seguire sempre le precauzioni di base, incluse le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L'UNITA

PERICOLO

Per ridurre il rischio di scosse elettriche:

« Durante la ricarica, non posizionare I'apparecchio dove potrebbe cadere o essere trascinato in acqua.

« Se l'unita cade in acqua durante la ricarica, non tentare di afferrarlo. Scollegare immediatamente il cavo
di alimentazione.

« Tranne durante I'operazione di ricarica, scollegare sempre I'unita dalla presa di corrente dopo I'uso.
Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile non sostituibile. Non aprire il prodotto per sostituire la
batteria. Le batterie agli ioni di litio possono esplodere, prendere fuoco e/o causare ustioni se smontate,
danneggiate o esposte all’acqua o ad alte temperature.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA A IONI DI LITIO

Per la sostituzione della batteria, I'apparecchio completo e intatto deve essere inviato al cliente WAHL piu
vicino

Centro di assistenza o portato da un professionista adeguatamente qualificato. (L'indirizzo € riportato sul
fronte di questo foglietto). La batteria deve essere sostituita solo con la batteria del produttore originale.
Per motivi di sicurezza, non deve essere utilizzato un sostituto.

Se l'unita smette di funzionare o di caricarsi, lasciarla raffreddare prima di tentare di utilizzarla o caricarla.
Se il problema persiste, contattare il centro riparazione Wahl piu vicino.

ATTENZIONE

Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche o lesioni alla persona:

« Questo elettrodomestico pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e da persone con ridotte abilita
fisiche, sensoriali 0 mentali oppure prive di esperienza e competenza, esclusivamente se sottoposti alla
sorveglianza di una persona responsabile della loro sicurezza, o se saranno fornite loro istruzioni sull'utilizzo
sicuro dell’elettrodomestico e se avranno compreso i pericoli connessi. E indispensabile sorvegliare i bambini
per assicurarsi che non giochino con I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione a carico dell'utente non
devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza.

« Questo apparecchio deve essere usato con I'unita di alimentazione fornita con I'elettrodomestico stesso. Per
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prevenire i rischi, il cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico di
assistenza o da una persona dotata di qualifiche analoghe.

« Non schiacciare, smontare, riscaldare oltre 100 °C (212 °F), né ridurre in cenere I'elettrodomestico, per evitare
il rischio di incendi, esplosioni o ustioni.

« Utilizzare questo elettrodomestico esclusivamente per I'uso previsto descritto in questo manuale. « Non usare
accessori non specificati dal produttore.

« Non utilizzare mai questo apparecchio quando ha un cavo o una spina danneggiati, quando non funziona
correttamente, dopo che & caduto o € stato danneggiato, o dopo che & caduto nell'acqua. Restituire l'unita a un
centro di assistenza per l'ispezione e la riparazione.

« Non far cadere o inserire oggetti in alcuna apertura.

« Non usare I'unita quando le lame o gli accessori sono danneggiati o rotti, per evitare il rischio di lesioni al viso.
« Durante I'uso, non collocare o lasciare I'unita in luoghi dove puo essere danneggiata da animali o esposta agli
agenti atmosferici.

« Scollegare il cavo di alimentazione dall’'unita prima di pulirla con acqua.

« Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche, non modificare, perforare, danneggia-
re, smontare, cortocircuitare, sovraccaricare o invertire la carica del prodotto o delle sue batterie.

- Se le batterie sono danneggiate o perdono, evitare il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquare
immediatamente bene con acqua e consultare un medico.

« Scollegare I'unita dalla presa prima di pulirla.

SOLO PER TOSATRICI PER ANIMALI DOMESTICI: Questo apparecchio € destinato esclusivamente alla
rifinitura.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

QUESTO APPARECCHIO E DESTINATO ALL’USO DOMESTICO
RICARICA

Il trasformatore & progettato per ricaricare la batteria senza sovraccarichi. Effettuare la ricarica dell’'unita
periodicamente, invece di tenerla costantemente in carica, per prolungare la durata della batteria. | tempi
di funzionamento variano in base allo spessore dei capelli o al tipo di testina.

1. Questo apparecchio & appositamente pensato per un uso domestico. Caricare I'unita per 1-3 ore prima
del primo utilizzo.

2. Collegare il trasformatore all’apparecchio. ASSICURARSI CHE L’APPARECCHIO SI TROVI SULLA
POSIZIONE “OFF - 0" DURANTE LA RICARICA.

3. Inserire la spina del trasformatore di ricarica in qualsiasi presa elettrica che abbia la tensione corretta.

4. Quando la carica del’apparecchio & bassa, bisogna collegare I'apparecchio al trasformatore e collegare
quest’ultimo a una presa per garantire che I'apparecchio abbia la massima potenza al momento di usarlo.

5. Questo apparecchio deve essere utilizzato con I'alimentatore in dotazione con I'apparecchio.

6. Per un dispositivo che include funzionalita di ricarica USB, utilizzare solo con una fonte di alimentazione
USB su un prodotto certificato, ad esempio su un computer, una lampada con presa, un alimentatore di
classe 2 o un adattatore per auto. Non utilizzare mai una sorgente USB non approvata.

7. Per un dispositivo che include funzionalita di ricarica USB, utilizzare solo con una fonte di alimentazione
USB su un prodotto certificato, ad esempio su un computer, una lampada con presa, un alimentatore di
classe 2 o un adattatore per auto. Non utilizzare mai una sorgente USB non approvata.

8. Caricare, utilizzare e conservare il prodotto a una temperatura compresa tra 40 °F / 4,5 °C e 95 °F / 35 °C

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se I'apparecchio sembra non mantenere la carica, controllare quanto segue prima di spedire I'apparecchio
al servizio di riparazione:

1. Controllare la presa di corrente collegando un altro apparecchio.

2. Assicurarsi che la presa non sia semplicemente collegata a un interruttore della luce che toglie la
corrente alla presa quando si spengono le luci.

3. Assicurarsi che I'apparecchio sia collegato correttamente al trasformatore di ricarica, che tutte le con-
nessioni siano sicure e che l'interruttore dell’apparecchio si trovi in posizione “OFF - 0”.

4. Se l'impianto elettrico & collegato a un interruttore di alimentazione generale, si consiglia di scollegare
I'apparecchio dal caricabatteria quando I'interruttore principale € spento. Lasciare I'unita collegata a una
presa non funzionante o a un caricabatteria scollegato fa scaricare la batteria.

5. Se I'apparecchio non funziona pur essendo completamente carico, accendere I'unita (posizione “ON - I)
e schiacciare o spingere le lame manualmente (le lame potrebbero essersi temporaneamente bloccate a
causa dei residui di lubrificante asciutto).
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Non cercare di riparare I'unita da soli; & necessario, invece, contattare il rivenditore o un centro assistenza
ufficiale WAHL.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE AL LITIO

Non smaltire questo prodotto o la batteria al litio con i normali rifiuti domestici.

Il prodotto deve essere riportato al pit vicino centro di assistenza clienti Wahl (I‘indirizzo si trova all‘interno
di questo opuscolo) dove offriamo un servizio di ritiro o portato alla piu vicina struttura di raccolta locale
dove puo essere gestito in modo sicuro e poi preparato per il riciclo completo.

Questo marchio indica che questo prodotto non va smaltito insieme ai rifiuti domestici in tutta 'UE. Per
evitare eventuali danni all’lambiente o alla salute umana causati dallo smaltimento dei rifiuti
incontrollato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, si prega di utilizzare i sistemi di invio e
raccolta o di rivolgersi al rivenditore presso cui e stato acquistato il prodotto. Il prodotto verra da

B 510 smaltito in modo sicuro per I'ambient.

Questo simbolo, posto sull’apparecchio, significa “Leggere il manuale del prodotto prima di
utilizzare il dispositivo”.

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

Al usar un dispositivo eléctrico, deben seguirse precauciones basicas en todo momento. Entre ellas se
encuentran las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO

PELIGRO

Para reducir el riesgo de descargas eléctricas:

« Durante la carga, no coloque el aparato en un lugar donde pueda caerse ni cerca del agua.

« Si, durante la carga, el aparato se cae al agua, no intente agarrarlo. Desenchufelo de inmediato.

« Salvo durante la carga, desenchufe siempre este aparato del tomacorriente inmediatamente después de
usarlo.

« Este producto contiene una bateria recargable que no puede reemplazarse. No abra el equipo para
cambiar la bateria. Las baterias de iones de litio pueden explotar, incendiarse y/o causar quemaduras si
se desarman, danan o exponen al agua o a temperaturas altas.

REPOSICION DE LA BATERIA DE LI-ION

Si desea cambiar la bateria, debe enviar el aparato completo e intacto al Centro de Atencion al cliente de
WAHL més cercano

o llevarlo a un profesional calificado. (En el anverso de este folleto puede encontrar las direcciones). La
bateria solamente se cambia por la bateria original del fabricante. Por motivos de seguridad, no debe
usarse una bateria sustituta.

Si el equipo deja de funcionar o de cargarse, deje que se enfrie antes de usarlo o cargarlo. Si el problema
no se resuelve, llame al lugar de reparacién Wahl mas cercano.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesio-
nes personales:

« Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 més, por personas con capacidades fisicas, sen-
soriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han sido supervisadas o instruidas y
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por personas responsables de su seguridad en relacion con el uso seguro del aparato y que comprendan los
peligros que implica. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato. Los
nifios no pueden limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervision.

« Este aparato debe utilizarse con la fuente de alimentacion establecida para el aparato. Si el cable de
alimentacion estéa dafado, el fabricante, su personal de servicio o personas igualmente calificadas deben
reemplazar el cable para evitar riesgos.

+ No aplaste, desmonte, caliente a mas de 100 °C (212 °F) ni incinere el aparato por el riesgo de ocurrir un
incendio, explosién o quemaduras.

« Use este aparato solamente con la finalidad prevista como se describe en este manual. No utilice accesorios
que no estén especificados por el fabricante.

» Nunca use este aparato si tiene un cable o enchufe dafiado, cuando no funcione correctamente, después de
que se haya caido o dafiado, o después de que se haya caido al agua. Devuelva el aparato a un Centro de
Servicio para que lo revisen y reparen.

« Nunca deje caer ni inserte algiin objeto en alguna abertura.

« No utilice este aparato con una cuchilla o un accesorio dafiado o roto, ya que puede provocar lesiones en la
cara.

« Cuando use el aparato, no lo coloque ni lo deje en un lugar donde probablemente un animal lo dafie o quede
expuesto a la intemperie.

« Desconecte la parte manual del cable de alimentacion antes de sumergirlo en agua.

- Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias toxicas, no modifique, perfore, dafie, desmonte,
ponga en cortocircuito, sobrecargue ni invierta la carga del producto ni las baterias.

- Si las baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. En caso de que esto
suceda, inmediatamente enjuaguese bien con agua y busque atencion médica.

« Antes de limpiarlo, desenchufe el aparato.

SOLAMENTE CORTADORAS DE PELO PARA PERROS: Este producto esté disefiado solamente para
fines de recorte.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ESTE APARATO ELECTRODOMESTICO ES PARA USO DOMESTICO
RECARGA

El transformador del aparato esta disefiado para cargar la bateria sin sobrecargarla. Recargar el aparato
de manera habitual en lugar de hacerlo de manera continua, prolongara la vida (til de la bateria. El tiempo
de funcionamiento puede variar segun la aspereza del cabello o el cabezal del accesorio utilizado.

1. Este aparato esta disefiado para uso doméstico Antes usarlo por primera vez, carguelo entre 1y 3
horas.

2. Conecte el transformador al aparato. ASEGURESE DE QUE EL APARATO ESTE EN LA POSICION
“APAGADO - 0" DURANTE LA CARGA.

3. Enchufe el transformador de recarga en cualquier tomacorriente con el voltaje correcto.

4. Cuando el aparato tiene poca bateria, debe conectarlo al transformador y enchufarlo a un tomacorriente
para asegurarse de que tenga la carga maxima la proxima vez que lo use.

5. Este aparato se debe utilizar con la fuente de alimentacion establecida para el aparato.

6. Por motivos de seguridad, el aparato no funcionara cuando esté conectado al transformador.

7. En el caso de un aparato que incluya funciones de carga USB, utilicelo solo con una fuente de
alimentacion USB en un producto certificado, como un ordenador, una lampara con receptaculo, una
fuente de alimentacion de clase 2 o un adaptador para automéviles. Nunca utilice una fuente USB no
homologada.

8. Cargue, use y almacene el producto a una temperatura entre 40 °F/4,5 °C y 95 °F/35 °C

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si el aparato no se carga, revise lo siguiente antes de enviarlo a reparar:

1. Revise la corriente del tomacorriente enchufando otro dispositivo.

2. Asegurese de que el tomacorriente no esté conectado a un interruptor de luz que apague el tomacorri-
ente cuando se apagan las luces.

3. Verifique que el aparato esté correctamente conectada al transformador de recarga, que todas las
conexiones estén seguras y que el interruptor de encendido del dispositivo esté en la posicion “OFF-0".

4. Si recibe corriente a través de un interruptor maestro, le recomendamos desconectar el aparato del
cargador cuando el interruptor maestro esté apagado. Si deja el dispositivo enchufado a un tomacorriente

13



sin corriente o a un cargador desenchufado, se agotara la pila.

5. Si el aparato no funciona y esta totalmente cargada, encienda el dispositivo (“ON - I”) y empuje las
cuchillas manualmente. (Es posible que se haya secado el aceite entre las cuchillas y, por eso, se hayan
quedado pegadas momentaneamente.)

No intente reparar el aparato; péngase en contacto con su distribuidor o un centro de servicio autorizado
WAHL.

ELIMINACION DE LA BATERIA DE LITIO
No elimine este producto ni su bateria de litio arrojandolo al contenedor normal de la basura.

Este producto debe entregarse al Servicio de Atencion al Cliente de Wahl méas cercano (la direccion se
puede encontrar en este folleto) o a una instalacion de recogida local para su manipulacion segura y su
adecuado reciclaje.

Esta marca indica que este producto no se debe desechar junto a otros desechos domésticos en la UE.
Para evitar un posible dafio al medioambiente o a la salud de los seres humanos a causa de la
eliminacion no controlada de los desechos, reciclelo de manera responsable para promover la
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los
sistemas de devolucion y recoleccion o comuniquese con la tienda donde compré el producto.

EEEEE Pueden recibir este producto y realizar un reciclado seguro para el medioambiente.

I Este simbolo, ubicado en el aparato, significa
| | ‘Lea el manual del producto antes de utilizar el dispositivo’.

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTE

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre tomadas précaugdes bésicas, incluindo as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUGCOES ANTES DE USAR ESTE APARELHO

PERIGO

Para reduzir o risco de choque elétrico: )

« Ao carregar, ndo coloque o aparelho em qualquer sitio onde possa cair ou ser puxado para dentro de
agua.

- Se, ao carregar, o aparelho cair dentro de 4gua, néo tente pegar nele. Desligue-o imediatamente da
ficha.

« Exceto ao carregar, desligue sempre este aparelho da tomada elétrica imediatamente apos a utilizagéo.

+ Este produto contém uma bateria recarregavel que néo pode ser substituida. N&o abra o produto para
substituir a bateria. As baterias de ides de litio podem explodir, incendiar-se e/ou provocar queimaduras se
forem desmontadas, danificadas ou expostas a agua ou altas temperaturas.

SUBSTITUICAO DA BATERIA DE IOES DE LITIO

Para substituir a bateria, o aparelho deve ser enviado, completo e intacto, para o Servico de Assisténcia ao
Cliente WAHL

mais proximo ou levado a um profissional qualificado adequado. (Os enderegos podem ser encontrados na
parte da frente deste folheto). A bateria s6 deve ser substituida por outra bateria do fabricante original. Por
motivos de seguranga, ndo deve ser utilizada uma bateria substituta.

Se a unidade parar de funcionar ou carregar, deixe-a arrefecer, antes de tentar utiliza-la ou carrega-la Se o
problema persistir, contacte o seu espaco de reparagao Wahl mais préximo.

AVISO

Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choque elétrico ou ferimentos
pessoais:

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, contanto que sejam
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supervisionadas ou instruidas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga no que toca a utilizacao do
aparelho de forma segura e a compreensao dos riscos envolvidos. As criancas devem ser supervisionadas
para assegurar que ndo brincam com o aparelho. A limpeza e a manutencao do aparelho feita pelo utilizador
nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

- Este aparelho deve ser utilizado com a unidade de fonte de alimentag&o fornecida com o mesmo. Se o
cabo da fonte de alimentag&o estiver danificado, tera de ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de
manuteng&o ou por outras pessoas qualificadas similares, a fim de evitar qualquer perigo.

- N&o esmague, desmonte, aquega acima de 100 °C (212 °F) ou incinere o aparelho devido ao risco de incén-
dio, explos&o ou queimaduras.

« Utilize este aparelho apenas para as finalidades previstas, conforme descritas no presente manual. Nao
utilize acessorios ndo especificados pelo fabricante.

» Nunca trabalhe com o aparelho se apresentar qualquer dano no cabo ou na ficha, quando nao estiver a fun-
cionar devidamente, depois de ter sido deixado cair ou de se ter danificado, ou ap6s ter caido dentro de agua.
Devolva o aparelho a um centro de manutencao para ser examinado e reparado.

« Nunca deixe cair nem introduza nenhum objeto em qualquer abertura.

« N&o utilize este aparelho com qualquer lamina ou acessorio danificado ou partido, uma vez que isso pode
resultar numa lesao facial.

« Durante a utilizag&o, nao coloque nem deixe o aparelho onde seja previsivel que possa ser danificado por
algum animal ou exposto a agua.

- Desencaixe a parte da pega do cabo de alimentacao antes de o limpar com agua.

« Para evitar que as baterias aquegcam ou libertem substéancias toxicas, ndo modifique, fure, danifique, desmon-
te, provoque curto-circuitos, sobrecarregue ou inverta a carga do produto ou das suas baterias.

« Se as baterias estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou com os olhos. Caso isso
aconteca, enxague bem com agua imediatamente e procure obter assisténcia médica.

« Desligue este aparelho antes de o limpar.

APENAS PARA MAQUINAS DE CORTE DESTINADAS A ANIMAIS DE ESTIMAGAO: Este aparelho foi
concebido exclusivamente para finalidades de corte.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

ESTE APARELHO DESTINA-SE A UTILIZACAO DOMESTICA
RECARGA

O transformador do aparelho foi concebido para carregar a bateria sem provocar sobrecargas. O recarre-
gamento periddico do aparelho, ao contrario do carregamento continuo, prolongara a vida util da bateria. O
tempo de funcionamento pode variar, consoante a espessura do cabelo ou a cabeca de acessorio utilizada.
1. Este aparelho foi concebido para ser utilizado, de forma conveniente, em ambientes domésticos. Deve
ser deixado a carregar durante 1 a 3 horas antes da utilizagao. | -

2. Ligue o transformador ao aparelho. CERTIFIQUE-SE DE QUE O APARELHO ESTA NA POSICAO DE
DESLIGADO (“OFF - 0”) AO SER CARREGADO.

3. Ligue o transformador de recarregamento a uma tomada elétrica conveniente com a tens&o correta.

4. Quando o aparelho tiver pouca energia, devera ser ligado a um transformador e a uma tomada, a fim de
garantir que 0 maximo de energia se encontre disponivel quando for utilizado em seguida.

5. Este aparelho deve ser utilizado com a unidade de fonte de alimentag&o fornecida com o mesmo.

6. Por motivos de seguranca, o aparelho néo funcionara enquanto estiver ligado ao transformador.

7. Para um aparelho que inclua capacidades de carregamento USB, utilize apenas uma fonte de alimen-
tagdo USB de um produto certificado, como um computador, uma lampada, uma fonte de alimentagdo de
classe 2 ou um adaptador para automoveis. Nunca utilize uma fonte USB nao aprovada.

8. Carregue, utilize e armazene o produto a uma temperatura entre 40 °F /4,5 °C e 95 °F / 35 °C

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se seu aparelho aparentemente néo estiver sendo carregado, verifique os seguintes pontos antes de
devolver para sua reparag&o:

1. Verifique a corrente elétrica da tomada conectando outro aparelho.

2. Assegure-se de que a tomada simplesmente nao esteja conectada a um interruptor de luz que bloqueie
a energia elétrica na tomada ao desligar as luzes.

3. Assegure-se de que o aparelho esteja corretamente conectado ao transformador de recarga, que todas
as conexdes sejam seguras e que o interruptor do aparelho esteja colocado em “DESLIGADO - 0”.

4. Se a eletricidade estiver conectada a um interruptor de energia principal, € recomendéavel desconectar o
aparelho do carregador quando o interruptor principal estiver desligado.
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5. Se o aparelho néo funcionar e estiver completamente carregado, coloque a unidade na posicéo “LIGA-
DO - I e aperte ou empurre as laminas manualmente. (O azeite pode ter secado entre as laminas, que
podem estar temporalmente aderidas).

Né&o tente reparar vocé mesmo a unidade, mas contacte o seu revendedor ou o centro de assisténcia
oficial da WAHL.

ELIMINACAO DA BATERIA DE LiTIO

N&o elimine este produto ou a bateria de litio juntamente com o lixo doméstico normal.

O produto deve ser devolvido ao seu Centro de Assisténcia ao Cliente Wahl mais proximo (o endereco
pode ser encontrado no interior deste folheto), onde |he oferecemos um servigo de retoma ou o levamos
para uma instalagéo de recolha onde as baterias serdo tratadas de forma segura e enviadas para a
reciclagem adequada.

Esta marcac&o indica que este produto nédo deve ser descartado com o lixo doméstico em toda a Unido
Europeia. Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou a satde humana em decorréncia
do descarte do lixo ndo controle, recicle-o de forma responsavel para promover a reutilizagao
dos recursos materiais. Para devolver seu dispositivo usado, use os sistemas de devolugao e
coleta ou entre em contato com o revendedor. Eles podem fazer a reciclagem ambientalmente

— segura do produto.

Este simbolo, localizado no aparelho, significa
‘Leia 0 Manual do Produto antes de operar o dispositivo’.

€D Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij het gebruiken van een elektrisch apparaat, dienen de volgende voorzorgsmaatregels in acht genomen
te worden:

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR U DIT APPARAAT GAAT GEBRUIKEN

GEVAAR

Om het risico op een elektrische schock te verminderen:

« Zet het apparaat tijdens het opladen niet op een plek waarvandaan het in het water kan vallen.

« Als het apparaat tijdens het opladen in het water valt, probeer het dan niet uit het water te halen. Trek de
stekker onmiddellijk uit het stopcontact.

« Koppel dit apparaat altijd meteen na het gebruik los van het elektriciteitsnet, behalve tijdens het opladen.
« Dit product bevat een oplaadbare accu die niet vervangbaar is. Open het product niet om de accu te
vervangen. Lithium-ion accu’s kunnen exploderen, in brand vliegen en/of brandwonden veroorzaken als ze
worden gedemonteerd, beschadigd of blootgesteld aan water of hoge temperaturen.

VERVANGING VAN DE LITHIUM-ION ACCU

Voor het vervangen van de accu moet het apparaat volledig en onbeschadigd naar de dichtstbijzijnde
locatie van de WAHL Klantenservice

Worden gestuurd of naar een gediplomeerde reparateur worden gebracht. (Het adres vindt u in dit boekje).
De accu mag alleen worden vervangen door de originele accu van de fabrikant. Om veiligheidsredenen
mag er geen andere accu worden gebruikt.

Als het product niet meer werkt of oplaadt, laat het dan even afkoelen voordat u het weer probeert te geb-
ruiken of op te laden. Als het probleem zich blijft voordoen, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde
reparatielocatie van Wahl.

WAARSCHUWING
Neem de volgende richtlijnen in acht om brand, elektrische schokken of per-
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soonlijk letsel te verminderen:

« Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer dit onder toezicht gebeurt of

zij aanwijzingen hebben gekregen van iemand die voor hun veiligheid instaat, over hoe ze het apparaat veilig
kunnen gebruiken en begrijpen welke gevaren dit met zich meebrengt. Kinderen mogen het apparaat alleen onder
toezicht gebruiken, zodat zeker is dat ze er niet mee spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
schoonmaken of er onderhoud op uitvoeren.

« Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt met de meegeleverde lader. Als het voedingssnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door de fabrikant, de service-agent of vergelijkbaar gekwalificeerde personen voor het
vermijden van gevaren.

« Vermijd verbrijzeling, demontage, verhitting boven 100°C en verbranding van het apparaat vanwege brand- of
ontploffingsgevaar of het risico van brandwonden.

« Gebruik dit apparaat alleen voor het doel waarvoor het bestemd is, zoals beschreven in deze handleiding.
Gebruik geen onderdelen die niet door de fabrikant zijn vervaardigd.

« Bedien dit apparaat nooit in geval van een beschadigd snoer of stekker, wanneer het niet goed werkt, wanneer
het is gevallen of beschadigd, of nadat het in water is gevallen. Breng het apparaat terug naar een servicecentrum
voor inspectie en reparatie.

« Stop geen enkel object in de openingen van het apparaat.

« Gebruik dit apparaat niet als de messen kapot zijn of niet goed vastzitten, omdat dit u aan uw gezicht kan
verwonden.

« Zet het apparaat tijdens het gebruik niet op een plek waar het schade kan oplopen als gevolg van contact met
een dier of blootstelling aan het weer.

« Haal het gedeelte dat u in de hand houdt los van het snoer voordat u het met water reinigt.

+ Om te voorkomen dat accu’s warm worden of giftige substanties loslaten, mogen het product of accu’s niet
worden aangepast, doorboord, beschadigd, gedemonteerd, overladen of gebruikt om andere apparaten op te
laden. Ook mag geen kortsluiting worden veroorzaakt.

= Als accu'’s zijn beschadigd of lekken, vermijd dan contact met de huid of de ogen. Als hier toch sprake van is,
spoel dan onmiddellik goed af met water en zoek medische zorg.

« Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het gaat schoonmaken.

ALLEEN VOOR HUISDIERTONDEUSES: Dit apparaat is alleen bedoeld voor trimdoeleinden.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

DIT APPARAAT IS BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
OPLADEN

De transformator van het apparaat is gemaakt om de accu voortdurend op te laten zonder deze te overladen.
Als u de batterij alleen oplaadt als dat nodig is, in plaats van hem continu op te laden, zal deze langer mee-
gaan. Hoe lang de batterij het uithoudt, hangt af van de dikte van het haar of het opzetstuk dat u gebruikt.

1. Dit apparaat is praktisch ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Het moet de tijd krijgen om 1 tot 3 uur lang
op te laden voordat het voor het eerst wordt gebruikt.

2. Zet de transformator vast op het apparaat. ZORG DAT HET APPARAAT IN DE STAND ‘OFF - 0’ STAAT
TIJDENS HET OPLADEN.

3. Steek de stekker van de transformator in een stopcontact met het juiste voltage.

4. Als de accu bijna leeg is, moet het apparaat aan de transformator worden gezet die via een stekker is
verbonden met een stopcontact om ervoor te zorgen dat wanneer het een volgende keer wordt gebruikt, het
voldoende is opgeladen.

5. Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de meegeleverde lader.

6. Voor de veiligheid zal het apparaat niet functioneren als de oplader is aangesloten aan een transformator.
7. Laad een apparaat dat via een USB-poort kan worden opgeladen op via een gecertificeerd product, zoals
een computer, een lamp die op het stopcontact wordt aangesloten, klasse 2-voeding of een USB-poort van
de auto. Gebruik nooit een USB-bron die hiervoor niet is goedgekeurd.

8. Het product kan worden opgeladen, gebruikt en bewaard bij een temperatuur tussen 4,5 °C en 35 °C.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Als u merkt dat het apparaat niet oplaadt, doe dan het volgende voordat u hem terugstuurt voor reparatie:
1. Controleer of het stopcontact werkt door een ander apparaat aan te sluiten.
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2. Controleer of het stopcontact wellicht is aangesloten op een lichtschakelaar die de stroom afsluit wan-
neer de lichten uitgedaan worden.

3. Controleer of het apparaat correct op de transformator is aangesloten, of alle aansluitingen goed zijn en
of de schakelaar op het apparaat op “UIT - 0" staat.

4. Als uw elektriciteitsnetwerk aangesloten is op een hoofdschakelaar, raden we aan om het apparaat van
de oplader af te halen wanneer de hoofdschakelaar wordt omgezet. De accu zal leeglopen wanneer het
apparaat is aangesloten op een niet-werkend stopcontact of een niet-aangesloten oplader.

5. Zet het apparaat op “AAN- I” en beweeg de snijbladen met de hand als het apparaat volledig opgeladen
is maar het niet doet. (De olie kan opgedroogd zijn tussen de snijbladen, zodat ze tijdelijk vastzitten.)
Probeer het apparaat niet zelf te repareren; neem contact op met uw dealer of een erkend WAHL Service
Center.

VERWIJDERING VAN LITHIUM-BATTERIJ

Gooi dit product of de lithium-batterij niet weg bij het gewone huishoudelijke afval.

Dit product moet bij voorkeur worden teruggebracht naar uw dichtstbijzijnde Wahl Servicecentrum (het
adres kunt u vinden in dit boekje), waar we een terugnameservice bieden, of naar een lokaal verzamel-
punt, waar er veilig mee omgegaan wordt en het naar het juiste recyclingpunt wordt gestuurd.

Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huishoudafval mag worden
weggegooid. Om schade aan het milieu of gezondheid van mensen door het ongecontroleerde
wegwerpen van afval te vermijden, moet het op verantwoorde manier worden gerecycled om du-
urzaam hergebruik van materiaalbronnen te stimuleren. Om uw gebruikte apparaat te retourneren,
gebruikt u de retournerings- en inzamelingssystemen of neemt u contact op met de verkoper bij
wie het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuveilig recyclen terugnemen.

Dit symbool, dat zich op het apparaat bevindt, betekent
‘Lees de producthandleiding voordat u het apparaat bedient’.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Kada koristite elektricni aparat, nuzno je pridrzavati se osnovnih mjera predostroznosti, ukljucujuci sliedece:
PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE OVOG APARATA

OPASNOST

Da biste smanijili opasnost od ozljede ili smrti uslijed elektriénog udara:

« Prilikom punjenja aparat nemojte stavljati na mjesta s kojih moze pasti ili biti povu¢en u vodu.

« Ako tijekom punjenja aparat padne u vodu, nemojte posezati za njim. Aparat odmah iskljucite iz strujne
uticnice.

« Osim kada se puni, uvijek iskopcajte aparat s elektrine utinice odmah nakon koristenja.

« Proizvod sadrzi punjivu bateriju koju nije moguce zamijeniti. Nemojte otvarati proizvod kako biste
zamijenili bateriju. Ako se rastave, ostete ili izloZe vodi ili visokim temperaturama, litij-ionske baterije mogu
eksplodirati, zapaliti se i/ili uzrokovati opekline.

ZAMJENA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za zamjenu baterija, aparat sa svim dijelovima i bez kvarova Servisu za korisnike tvrtke WAHL

ili odnijeti odgovarajuéem stru¢njaku. (Adresa se moze naéi na prednjoj strani ove knjizice.) Baterija se
treba zamijeniti iskljucivo s originalnom baterijom proizvodaca. Iz sigurnosnih razloga ne smije se koristiti
neka druga zamjenska.

puniti. Ako se problem ne otkloni, kontaktirajte najblizu lokaciju za popravak Wahl proizvoda.

UPOZORENJE

Kako biste smanijili rizik od opeklina, strujnog udara ili ozljeda osoba:
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« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima il s nedostatkom iskustva i znanja ako ih nadzire ili ima pruza upute osoba odgovorna za njih-
ovu sigumnost, vezano za uporabu ovog aparata na siguran nacin i pod uvjetom da razumiju moguce opasnosti.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom. Ci§¢enje i odrzavanije koje
obavlja korisnik ne smiju raditi djeca bez nadzora.

«+ Ovaj se aparat mora koristiti s napajanjem priloZzenim uz aparat. Ako je kabel za oste¢en, mora se zamijeniti
kod proizvodaca, zastupnika servisa ili sli¢no kvalificiranih struénjaka kako bi se izbjegla opasnost.

- Nemojte gnjeciti, rastavijati, zagrijavati na vie od 100°C ili stavljati aparat u plamen jer postoji rizik od pozara,
eksplozije ili opeklina.

« Koristite ovaj aparat samo u predvidenu svrhu, kao $to je opisano u ovom priruc¢niku. Nemojte koristiti dodatni
pribor koje nije naveo proizvodac.

« Nikada ne koristite aparat kada mu je kabel ili utika¢ o$tecen, ako ne radi ispravno, nakon $to pao ili ostecen ili
nakon $to je ispusten u vodu. PoSaljite aparat u servisni centar radi pregleda i popravke.

« Nikada ne ispustajte i ne umecite nikakve predmete u otvore.

» Nemojte koristiti ovaj aparat s oste¢enom ili slomljenom ostricom jer potencijalno moze nanijeti ozljedu na licu.
- Tijekom koristenja, nemojte postavljati ili ostavljati aparat na mjesta na kojima ih o¢ekivano mogu ostetiti
Zzivotinje ili biti izlozen vremenskim prilikama.

« Prije ¢iS¢enja u vodi, odvojite dio koji se drzi rukom od kabela za napajanja.

Kako biste sprijeili zagrijavanje baterija ili ispustanje otrovnih tvari, nemojte raditi preinake, busiti, oStecivati,
rastavljati, kratko spajati, prepunjavati ili obrnuto puniti proizvod ili njegove baterije.

« Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte kontakt s kozom ili o¢ima. Ako se to dogodi, odmah dobro
isperite vodom i potrazite lijecnicku pomo¢.

- IskopCajte aparat sa uticnice prije ¢iScenja.

SAMO ZA SISACE ZA LJUBIMCE: Ovaj je aparat namijenjen samo za podrezivanje.

SACUVAJTE OVE UPUTE

OVAJ JE APARAT NAMIJENJEN SAMO ZA UPORABU U KUCANSTVU
PONOVNO PUNJENJE

Transformator aparata konstruiran je da puni bateriju bez preopterecenja. Za produljeni radni vijek baterije
bolje je periodi¢ko nego neprekidno punjenje aparata. Vrijeme rada moze varirati ovisno o jacini dlacica ili
prikljucene glave koja se koristi.

1. Ovaj aparat je namjenski dizajniran za ku¢nu uporabu. Prije prve uporabe trebalo bi omoguciti punjenje
1do 3 sata.

2. Povetzite transformator na aparat. APARAT OBVEZNO MORA BITI ISKLJUCEN, U POLOZAJU ,OFF -
0“ PRILIKOM PUNJENJA.

3. Prikopcajte transformator za punjenje u bilo koju odgovarajuu elektricnu uticnicu, s odgovarajué¢im
naponom.

4. Kada je napajanje aparata nisko, treba se povezati na transformator i prikljuciti na uti¢nicu kako bi se
osiguralo da je prilikom sliede¢e uporabe na maksimalnoj snazi.

5. Ovaj se aparat mora koristiti s napajanjem prilozenim uz aparat.

6. Iz sigurnosnih razloga aparat ne radi kad je ukljuen u transformator.

7. Za uredaj koji ima moguénosti punjenja USB-om koristite samo izvor napajanja preko USB-a na certifici-
ranom proizvodu, kao §to je raéunalo, lampa s uti¢nicom, napajanje klase 2 ili adapter za vozilo. Nikada ne
koristite neodobreni USB izvor.

8. Proizvod punite, koristite i Cuvajte na temperaturi izmedu 4,5°C i 35°C

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako se ¢ini da se aparat ne puni, provjerite sljedece prije nego ga vratite na popravak:

1. Provjerite napon na izlazu tako $to ¢ete ukljuiti drugi aparat.

2. Uvjerite se da uti¢nica jednostavno nije prikljuéena na prekida¢ za svjetlo koji iskljucuje struju kada se
svjetla ugase.

3. Provjerite je li aparat pravilno spojen na transformator za punjenje, svi prikljucci sigurni i prekida¢ na
aparatu okrenut na “OFF - 0.

4. Ako je vasa struja priklju¢ena na glavni prekida¢ za napajanje, predlazemo da se aparat iskljuci iz
punjaca kad god je glavni prekida¢ iskljucen.

Ostavljanje jedinice s utikacem u uticnici koja ne funkcionira ili iskljuceni punjac ¢e isprazniti bateriju.

5. Ako aparat ne radi, a potpuno je napunjen, okrenite jedinicu na “ON - I” i ruéno skupite ili gurnite ostrice.
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(Ulje se mozda osusilo izmedu ostrica, tako da mogu biti priviemeno slijepliene.)

Nemojte pokusati popravljatl jedinicu sami, umjesto toga obratite se u trgovinu ili zvani¢nom servisnom
centru tvrtke WAH

ODLAGANUJE LITIJ-IONSKE BATERIJE

Ovaj proizvod ili litijsku bateriju nemojte odlagati u normalan kuéni otpad.

Ovaj se proizvod treba vratiti u vas najblizi Servis za korisnike tvrtke Wahl (adrese se nalaze na prednjoj
strani ove knjizice), gdje mi nudimo uslugu povrata ili se on treba odnijeti u lokalni pogon za prikupljanje u
kome ¢e se osoblje pobrinuti za sigurnost i poslati ga u odgovarajuce postrojenje za recikliranje.

Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba zbrinjavati zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom u cijeloj
EU. Kako bi se sprijecila moguca Steta po okoli§ ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog zbrinjavanja
otpada, reciklirajte ga odgovorno kako bi se promovirala odrziva uporaba materijalnih resursa. Za
vracanje iskoristenog aparata, koristite sustave za vracanje i sakupljanje, ili se obratite prodavacu
gdje je proizvod kuplien. Oni mogu uzeti ovaj proizvod radi sigurnog recikliranja.

Ovaj simbol, koji se nalazi na uredaju, znadi
“Procitajte prirucnik za proizvod prije koristenja uredaja”.

@) Srpski

VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

Prilikom upotrebe elektri¢nih aparata, neophodno je pridrzavati se osnovnih mere opreza, ukljuéujuci
sledece:

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE OVOG APARATA

OPASNOST

Da biste smanijili rizik od strujnog udara:

« Prilikom punjenja ne postavljajte uredaj na mesta gde moze da padne ili da se uvuce u vodu.

« Ako je prilikom punjenja uredaj pao u vodu, nemojte posegnuti za njim. Odmah iskljucite utika¢ iz uti¢nice.
« Osim prilikom punjenja, uvek iskljucite ovaj uredaj iz elektri¢ne uti€nice odmah nakon upotrebe.

« Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja se ne moze zameniti. Ne otvarajte proizvod da biste zamenili
bateriju. Litijum-jonske baterije mogu eksplodirati, zapaliti se i/ili izazvati opekotine ako su rastavljene,
ostecene ili izlozene vodi ili visokim temperaturama .

ZAMJENA LITIJ-IONSKE BATERIJE

Za zamenu cele baterije, neotvaran aparat treba se po$alje u vas najblizi Servisni centar Wahl ili da se
odnese odgovaraju¢em kvalifikovanom serviseru.

(Adrese se nalaze na prednjoj strani broSure.) Bateriju se treba zameniti isklju¢ivo sa originalnom rezerv-
nom od proizvodaca, iz razloga bezbednosti ne sme da se koristi neka druga zamenska.

Ne pokusSavajte da izvadite bateriju. Ako se rastave, ostete ili izloze vodi ili visokim temperaturama,
litijum-jonske baterije mogu da eksplodiraju, zapale ili izazovu opekotine.

Wahl bezi¢ni litijumski proizvodi su opremljeni zastitnim sistemima koji produzavaju vek trajanja baterije i
sprecavaju ostec¢enja. Ovi sistemi obezbeduju da baterija radi u svom optimalnom temperaturnom opsegu.
Ako jedinica prestane da radi ili se puni, ostavite je da se ohladi pre nego $to pokusate da koristite ili
punite. Ako problem i dalje postoji, obratite se najbliZoj lokaciji za popravku Wahl-a

UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od opekotina, strujnog udara ili povreda osoba:
« Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i osobe sa smanjenim fizi¢kim, culnim ili mental-
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nim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja ako ih nadzire ili ih je uputila u rukovanje osoba odgovomna
za njihovu bezbednost, u vezi s koris¢enjem aparata na bezbedan nacin i ako razumeju uklju¢ene opasnosti.
Deca treba da budu pod nadzorom da se ne bi igrala s aparatom. Ci§éenije i korisnicko odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

- Drzite aparat suv. Od sustinskog je zna¢aja da se spreci da elektri¢na oprema dode u dodir sa vodom ili
drugim te¢nostima.

« Ovaj aparat treba da se koristi s jedinicom za napajanje isporuéenom uz aparat. Ako je kabl za napajanje
ostecen, moraju da ga zamene proizvodac, njegov serviser li sli¢no kvalifikovane osobe da bi se izbegla
opasnost.

« Nemojte lomiti, rastavljati i zagrevati iznad 100°C (212°F), niti spaljivati aparat zbog opasnosti od pozara,
eksplozije ili opekotina.

« Koristite ovaj aparat samo u svrhe koje su predvidene u ovom priru¢niku. Ne koristite dodatke koje nije
naveo proizvodac.

« Nikada ne koristite ovaj aparat kada ima o$te¢en kabl ili utika¢, kada ne radi kako treba, nakon pada ili
ostecenija, ili nakon $to je ispusten u vodu. Vratite aparat servisnom centru radi pregleda i popravke.

« Nikada ne bacajte niti ubacujte bilo kakve predmete u bilo koji otvor.

« Ne koristite ovaj aparat s oste¢enom ili slomljenom ostricom ili dodatkom, jer to moze da dovede do
povreda na licu.

« Tokom upotrebe ne stavljajte niti ostavljajte aparat tamo gde se o¢ekuje da ¢e biti izlozen oSte¢enju od
strane Zivotinja ili izlozen vremenskim uslovima.

« Iskljucite ovaj uredaj iz struje pre ¢iséenja.

SAMO ZA MASINICE ZA SISANJE ZA KUCNE LJUBIMCE Ovaj je aparat namenjen samo u svrhe
podrezivanja.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

OVAJ APARAT JE NAMENJEN SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU
PONOVNO PUNJENJE

Transformator aparata konstruisan je da bateriju puni bez preoptere¢enja. Periodi¢no punjenje aparata,
umesto stalnog punjenja, ¢e da produzi radni vek baterije. Vreme rada zavisi od jacine dlacica ili koris¢ene
priklju¢ene glave.

1. Ovaj aparat je prikladno dizajniran za upotrebu u domacinstvu. Prije prve uporabe napunite 1 do 3 sata.
2. Prikljucite transformator na aparat. UVERITE SE DA JE APARAT U POLOZAJU “OFF - 0” PRILIKOM
PUNJENJA.

3. Ukljucite transformator za punjenje u bilo koju prikladnu strujnu uti€nicu na ispravnom naponu.

4. Kada aparat ima slabu snagu, treba da se priklju¢i na transformator i utakne u utiénicu da bi se osigur-
alo da maksimalna snaga bude dostupna kada se slede¢i put bude koristio.

5. Ovaj aparat treba da se koristi s jedinicom za napajanje isporu¢enom uz aparat.

6. Za uredaj koji ima moguénost punjenja USB-om koristite isklju¢ivo izvor napajanja putem USB-a na
sertifikovanom proizvodu, kao $to je raCunar, lampa sa uti¢nicom, napajanje klase 2 ili adapter za vozilo.
Nikada nemojte da koristite neodobren izvor USB-a.

7. Za uredaj koji ima mogucénost USB punjenja, koristite samo sa USB izvorom napajanja na sertifikova-
nom proizvodu, kao $to je raunar, lampa za utinicu, napajanje klase 2 ili automobilski adapter. Nikada ne
koristite neodobreni USB izvor.

8. Punite, koristite i uvajte proizvod na temperaturi izmedu 40 °F / 4,5 °C i 95 °F / 35 °C.

RESAVANJE PROBLEMA

Ako se ¢ini da se aparat ne puni, proverite sledece pre nego $to ga vratite na popravku:

1. Proverite napon na izlazu tako $to ¢ete ukljuéiti drugi aparat.

2. Uverite se da li uti¢nica jednostavno nije priklju¢ena na prekida¢ za svetlo koji iskljuuje struju kada se

svetla ugase.

3. Proverite da li je aparat pravilno prikljuéen na transformator za punjenije, svi prikljucci bezbedni i pre-

kida¢ na aparatu okrenut na “OFF - 0”.

4. Ako je va$a struja priklju¢ena na glavni prekida¢ za napajanje, predlazemo da se aparat iskljuéi iz

punjaca kad god je glavni prekida¢ iskljucen.

Ostavljanje jedinice s utikatem u utiénici koja ne funkcionise ili isklju¢eni punja¢ ¢e isprazniti bateriju.

5. Ako aparat ne radi, a potpuno je napunjen, okrenite jedinicu na “ON - I” i ruéno skupite ili gurnite ostrice.
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(Ulje se mozda osusilo izmedu ostrica, tako da mogu da budu privremeno slepliene.)

Ne pokusavajte da sami popravite jedinicu, umjesto toga obratite se distributeru ili zvaniénom WAHL
servisnom centru.

ODLAGANUJE LITIJUM-JONSKE BATERIJE NA OTPAD

Ovaj proizvod ili litijum-jonsku bateriju nemojte da odlazete u normalan kuéni otpad.

Proizvod treba da se vrati u vas najblizi Wahl Servisni centar za korisnike (adrese se nalaze na prednjoj
strani brosure) u kojem nudimo uslugu primanja nazad ili odno$enja u lokalni pogon za prikupljanje, u
kome ¢e se osoblje pobrinuti za bezbednost i proizvod poslati u odgovarajuce postrojenje za reciklazu.

Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno s ostalim kuénim otpadom u celoj
EU. Da bi se sprecila moguca $teta po zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog
odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno da bi se promovisala odrziva upotreba materijalnih
resursa. Da biste vratili iskori$¢eni aparat, koristite sisteme za vrac¢anje i sakupljanje, ili se
obratite prodavcu gde je proizvod kupljen. Oni mogu da uzmu ovaj proizvod radi bezbednog
recikliranja.

I Ovaj simbol koji se nalazi na uredaju znadi
| | ,Procitajte uputstvo za proizvod pre upotrebe uredaja“.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved brug af elektriske apparater skal grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger altid treeffes, herunder
folgende:

LAS ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER, INDEN DU BRUGER DETTE APPARAT

FARE

For at mindske risikoen for elektrisk stod:

« Under opladning af apparatet, bor du serge for at det ikke er i neerheden af vand, som det kan falde ned
i, eller blive trukket ned i.

« Hvis apparatet falder i vand under opladning, ma du ikke forsege at tage det op. Traek straks stikket ud

af stikkontakten.

« Treek altid stikket ud af stikkontakten, med mindre du oplader.

« Dette produkt indeholder et genopladellgt batteri, der ikke kan udskiftes. Abn ikke produktet for at
udskifte batteriet. Lithium-ion-batterier kan eksplodere bryde i brand og/eller forarsage forbreendinger, hvis
de adskilles, beskadiges eller udsaettes for vand eller hoje temperaturer.

UDSKIFTNING AF LITHIUM-ION-BATTERI

Ved udskiftning af batteriet skal det komplette og intakte apparat sendes til den naermeste WAHL-kunde-
Servicecenter eller bringes til en kvalificeret fagmand. (Adresserne findes forrest i dette heefte).
(Adresserne findes forrest i dette haefte). Batteriet ma kun udskiftes med et originalt batteri fra producent-
en. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der ikke bruges et erstatningsbatteri.

Hvis enheden holder op med at kere eller oplade, skal du lade den kole af, for du forseger at bruge eller
oplade den. Hvis problemet fortseetter, skal du kontakte dit nsermeste Wahl—reparationssted

ADVARSEL

For at mindske risikoen for forbraendinger, brand, elektrisk stod eller personskade:
- Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet overvaget eller instrueret af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, vedrerende brug af apparatet pa en sikker made og forstar de involverede farer. Born skal
vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Born skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet. Rensning og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
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- Dette apparat ma kun oplades med stremforsyningen, som felger med apparatet. Hvis stramledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af producenten, serviceagenten eller en anden kvalificeret person for at undga en
fare.

- Du ma ikke knuse, demontere eller opvarme apparatet til over 100 °C (212 °F) eller forbreende apparatet pa
grund af brandfare, eksplosion eller forbraendinger.

« Brug kun dette apparat til den tilsigtede brug som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke tilbeher, der ikke er
specificeret af producenten.

- Anvend aldrig apparatet nar det har en beskadiget ledning eller stik, nar det ikke fungerer efter hensigten, nar det
har veeret tabt eller beskadiget eller efter at det har veeret tabt i vand. Send apparatet tilbage til et servicecenter for
undersogelse og reparation.

« Tab eller indseet aldrig noget objekt i nogen abning.

« Brug ikke dette apparat med et beskadiget eller odelagt skeer eller tilbeher, da det potentielt kan resultere i
ansigtsskader.

- Under brug ma apparatet ikke placeres eller efterlades, hvor det kan forventes at blive beskadiget af et dyr eller
udsat for vejrlig.

« Fjern den handholdte del fra stramforsyningsledningen, fer den rengeres i vand.

« For at forhindre, at batterieme bliver varme eller frigiver giftige stoffer, ma du ikke eendre, gennembore,
beskadige, adskille, kortslutte, overoplade eller oplade produktet eller dets batterier omvendt.

« Hvis batterierne er beskadigede eller laekker, skal du undga kontakt med huden eller gjnene. Hvis dette sker, skal
du straks skylle godt med vand og sege leegehjeelp.

« Afbryd dette apparat inden rengering.

KUN TIL KLIPNING AF KZALEDYR: Dette apparat er kun beregnet til trimning.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

DETTE APPARAT ER BEREGNET TIL HHEMMEBRUG
GENOPLADNING

Denne adapter er designet til at oplade batteriet uden at overoplade det. Lejlighedsvis opladning af appa-
ratet frem for konstant opladning vil forleenge batteriets levetid. Driftstiden kan variere afhaengig af harets
tykkelse eller hvilket hoved, der szettes pa apparatet.

1. Dette apparat er praktisk designet til husholdningsbrug. Apparatet bor oplades i 1 til 3 timer for forste
brug.

2. Tilslut adapteren til apparatet. SORG FOR AT APPARATET ER SAT PA “OFF - 0-POSITION NAR DET
OPLADES.

3. Tilslut opladningsadapteren til enhver passende stikkontakt med korrekt spaending.

4. Nar apparatet mangler strom, bor det tilsluttes adapteren og seettes i en stikkontakt for at sikre at der er
maksimalt strom til radighed, nar det bruges naeste gang.

5. Dette apparat skal bruges med den stromforsyningsenhed, der folger med apparatet.

6. Af sikkerhedsarsager kan apparatet ikke anvendes, nar det er tilsluttet transformeren.

7. For et apparat med USB-opladningsfunktion mé du kun bruge det sammen med en USB-stremkilde

pa et certificeret produkt, f.eks. pa en computer, en stikkontaktlampe, en klasse 2-stremforsyning eller en
biladapter. Brug aldrig en ikke-godkendt USB-kilde.

8. Oplad, brug og opbevar produktet ved en temperatur mellem 40 °F / 4,5 °C og 95 °F / 35 °C.

FEJLFINDING

Hvis det virker, som om apparatet ikke oplader, ber du kontrollere falgende, inden du sender det tilbage til
reparation:

1. Tjek om stikkontakten virker ved at szette et andet apparat til.

2. Sorg for, at stikkontakten ikke bare er sat til en lyskontakt, som slar strommen fra ved kontakten, nar
lysene er slukket.

3. Se efter, at apparatet er rigtigt forbundet til genopladningstransformatoren, at alt er forsvarligt forbundet,
samt at kontakten pa apparatet star pa “OFF - 0”.

4. Hvis din stremtilfering er forbundet til en hovedafbryder, foreslar vi, at du tager apparatet af opladeren,
hver gang hovedafbryderen er slaet fra.

5. Hvis apparatet ikke karer, og det er fuldt opladet, kan du sla apparatet over pa “ON - I” og klemme eller
skubbe bladene manuelt. (Der kan veere torret olie imellem bladene, som ger, at de midlertidigt heenger
sammen.)
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Forsag ikke at reparere apparatet selv, kontakt i stedet din forhandler eller et officielt WAHL-servicecenter.

BORTSKAFFELSE AF LITHIUM-ION-BATTERI
Bortskaf ikke dette produkt eller litiumbatteriet i det normale husholdningsaffald.

Produktet skal returneres til naermeste Wahl-servicecenter (adressen kan findes i dette haefte), hvor vi
tilbyder en returneringstjeneste, ellers skal det bringes til en lokal opsamlingsfacilitet, hvor det vil blive
sikkert behandlet og sendt til den relevante genbrugsstation. Denne markering betyder, at produktet ikke
ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald i EU. For at forhindre mulige skader pa miljoet
eller menneskers helbred som folge af ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges
ansvarligt for at fremme baeredygtig genanvendelse af materielle ressourcer. For at aflevere dit
brugte apparat skal du bruge retur- eller indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler,
EEEEE  hyvor du kabte produktet. Denne tager imod produktet med henblik pa sikker genbrug.

I| Dette symbol, der er placeret pa apparatet, betyder
| | “Lees produktmanualen, for du betjener enheden”.

€ Polski

WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy stosowa¢ podstawowe $rodki ostrozno$ci, w tym
nastepujace:

ZAPOZNAC SIE Z WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI PRZED ROZPOCZECIEM
UZYTKOWANIA TEGO URZADZENI

NIEBEZPIECZENSTWO!

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen lub $mierci w wyniku porazenia pragdem:

« Podczas fadowania nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym moze ono spas¢ lub zostac¢
weiggnigte do wody.

. zjJes | pogczas fadowania urzgdzenie wpadnie do wody, nie nalezy po nie sigga¢. Natychmiast odtgczy¢
od gniazda.

* Z wyjatkiem tadowania, zawsze odtgczac urzgdzenie z gniazdka elektrycznego natychmiast po uzyciu.

« Produkt posiada baterie wielokrotnego tadowania, ktérej nie mozna wymienic. Nie nalezy otwierac
produktu w celu wymiany baterii. Baterie litowo-jonowe moga eksplodowag, zapali¢ sie i/lub spowodowaé
oparzenia w przypadku demontazu, uszkodzenia lub wystawienia na dziatanie wody lub wysokich tem-
peratur.

WYMIANA BATERII LITOWO-JONOWYCH

Wiﬁltj wymiany baterii, kompletne i nienaruszone urzadzenie nalezy przesta¢ do najblizszego klienta
klienta WAHL lub do odpowiednio wykwalifikowanego specjalisty. (Adresy mozna znalez¢ na poczatku
niniejszej broszury). Baterie nalezy wymienia¢ wytacznie na oryginalng bateri¢ producenta. Ze wzgledow
bezpieczeristwa nie nalezy uzywac zamiennikow.

Jesli urzadzenie przestanie dziata¢ lub tadowac¢ sig, nalezy poczeka¢, az ostygnie przed probg uzycia lub
fadowania. Jesli problem bedzie nadal wystepowac, skontaktowa¢ sig z najblizszym punktem naprawczym
firmy Wahl.

OSTRZEZENIE!

W celu uniknigcia ryzyka poparzen, pozaru, porazenia pragdem elektrycznym i obrazen:
- To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, badz ktérym brakuje doswiadczenia i wiedzy wtedy, jezeli
zapewniono im nadzér ze strony osoby odpowiedzialnej za bezpieczeristwo lub przekazano instrukcje w zakresie
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bezpiecznego uzywania urzadzenia, a takze zrozumialy wynikajace z tego ryzyka. Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby
zapewni¢, ze nie bawig sig urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie moga czysci¢ urzadzenia ani wykonywac prac
konserwacyjnych.

« Urzadzenie nalezy tadowac przy uzyciu dostarczonego z nim zasilacza. Jesli przewéd zasilajacy jest uszkod-
zony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, przedstawiciela serwisowego producenta lub wykwalifikowane-
go specjaliste w celu uniknigcia zagrozenia.

« Nie zgniata¢, nie demontowac, nie podgrzewac powyzej 100°C (212°F) ani nie spala¢ urzagdzenia ze wzgledu na
ryzyko pozaru, wybuchu lub oparzen.

« Z urzadzenia wolno korzystac tylko zgodnie z przeznaczeniem, tak jak opisano w tej instrukcji. Nie uzywaé¢
elementoéw dodatkowych niewymienionych przez producenta.

« Nigdy nie nalezy uzywac¢ tego urzadzenia, gdy ma uszkodzony przewéd lub wtyczke, gdy nie dziata prawidiowo,
gdy zostato upuszczone lub uszkodzone, lub gdy zostato upuszczone do wody. Urzadzenie nalezy zwréci¢ do
centrum serwisowego W celu sprawdzenia i naprawy.

« Nigdy nie upuszczaé ani nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do jakichkolwiek otworow.

« Nie uzywac tego urzadzenia w przypadku uszkodzonego lub zlamanego ostrza lub elementu dodatkowego,
poniewaz moze to spowodowac obrazenia twarzy.

« Podczas uzytkowania nie umieszczaé ani nie zostawia¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym moze ono ulec uszko-
dzeniu przez zwierzgta lub by¢ narazone na dziatanie warunkow atmosferycznych.

« Przed czyszczeniem czesci recznej w wodzie nalezy odiaczy¢ ja od przewodu zasilajgcego.

« Aby zapobiec nagrzewaniu sig baterii lub uwalnianiu toksycznych substancji, nie nalezy modyfikowaé, przebija¢,
uszkadzaé¢, demontowac, zwiera¢, przefadowywac lub odwrotnie tadowac¢ produktu lub baterii.

« W przypadku uszkodzenia lub wycieku baterii nalezy unika¢ kontaktu ze skorg lub oczami. W takim przypadku
nalezy natychmiast dobrze sptuka¢ wodg i skontaktowac sig z lekarzem.

« Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem.

WYLACZNIE W PRZYPADKU MASZYNKI DO STRZYZENIA ZWIERZAT: Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do przycinania.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE DO UZYTKU DOMOWEGO
LADOWANIE

Transformator urzadzenia jest przeznaczony do tadowania bez efektu przetadowania. Okresowe fadowa-
nie urzadzenia, zamiast ciggtego fadowania, wydtuzy zywotno$¢ baterii. Czas pracy moze sig rézni¢ w
zaleznosci od grubosci wiosa lub uzywanej gtowicy.

1. Urzadzenie jest wygodne w uzyciu i przeznaczone do stosowania w domu. Urzgdzenie powinno tad-
owac sig od 1 do 3 godzin przed pierwszym uzyciem. i

2. Podtaczy¢ transformator fadujacy do urzagdzenia. NALEZY UPEWNIC SIE, ZE URZADZENIE WYLAC-
ZONE (POZYCJA ,OFF - 0”) PODCZAS tADOWANIA.

3. Podtaczy¢ transformator tadujacy do dowolnego gniazda elektrycznego o odpowiednim napigciu.

4. Gdy urzgdzenie ma niska moc, nalezy je podtaczy¢ do transformatora, a nastepnie do gniazdka, aby
zapewni¢ maksymalng moc dostepng przy nastepnym uzyciu.

5. Urzadzenie nalezy fadowac przy uzyciu dostarczonego z nim zasilacza.

6. Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzgdzenie nie bedzie dziata¢ po podiaczeniu do transformatora.

7. W przypadku urzadzenia, ktore posiada mozliwos¢ tadowania przez USB, nalezy uzywac go wytgcznie
ze zrodtem zasilania USB w certyfikowanym produkcie, takim jak komputer, lampa z gniazdkiem, zasilacz
klasy 2 lub adapter samochodowy. Nigdy nie nalezy uzywaé niezatwierdzonego zrédta USB.

8. Produkt nalezy tadowac, uzywac i przechowywac w temperaturze od 40 °F / 4,5°C do 95 °F / 35°C.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie taduje sig, sprawdzi¢ ponizsze punkty przed oddaniem go do naprawy:

1. Sprawdzi¢ gniazdko przez podtgczenie do niego innego urzgdzenia.

2. Upewnic sie, ze gniazdko nie jest potagczone z wytgcznikiem oswietlenia, ktory wytacza zasilanie, gdy
wylaczone jest Swiatfo.

3. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidtowo potaczone z tadowarka, czy wszystkie potaczenia sg pewne,
a jego wytgcznik jest ustawiony w potozeniu ,OFF - 0”.

4. Jesli zasilanie jest potaczone z wytgcznikiem gtéwnym, sugerujemy, aby odtaczy¢ urzadzenie od
tadowarki, gdy wytacznik gtowny jest wytaczony.
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5. Jezeli urzadzenie nie dziata, chociaz jest w petni natadowane, nalezy go wiaczy¢ (,ON - I”) i $cisnaé lub
popchna¢ ostrza recznie. (Miedzy ostrzami moze sig¢ znajdowac zaschniegty olej, powodujgc ich chwilowe
posklejanie.)

Urzadzenia nie nalezy naprawia¢ samodzielnie. W razie potrzeby prosimy skontaktowac sie z przedst-
awicielem lub centrum serwisowym firmy WAHL.

POZBYWANIE SIE BATERII LITOWO-JONOWEJ

Nie wyrzucaj tego produktu ani baterii litowej razem ze zwyktymi odpadami.

Produkt ten nalezy odda¢ do najblizszego centrum obstugi klientow Wahl (adres podano w tej instrukcji)
lub dostarczy¢ do lokalnego punktu zbiérki surowcéw wtérnych, gdzie zostanie bezpiecznie przetworzony.

Znak ten wskazuije, ze produkt nie powinien by¢ wyrzucany razem z innymi odpadkami gospodarstwa

domowego na terenie catej UE. Aby unikng¢ szkodliwego wptywu na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi
wskutek niekontrolowanego usuwania odpadoéw, nalezy postapi¢ odpowiedzialnie i przekaza¢
produkt do recyklingu w celu promowania ponownego uzycia zasobow materialnych. Aby
zwroci¢ zuzyty produkt, prosimy skorzystac¢ z systemow przeznaczonych do zwracania i zbiera-
nia zuzytego sprzetu lub skontaktowaé sie ze sprzedawca, u ktorego produkt zostat zakupiony.

Emmmm  Produkt moze zosta¢ wtedy przekazany do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla
$rodowiska.

Ten symbol, umieszczony na urzadzeniu, oznacza:
4Przeczytaj instrukcje obstugi produktu przed uzyciem urzadzenia”.

€ Pycckuii asbik EAL

BAXXHBIE MPABUJIA TEXHUKU
BE3OIMNACHOCTH

Mpn MCNoNb30BaHUK 3N1IEKTPUHECKOrO YCTPOCTBA Heo6XxoanMo cobnoaaTth 6a3oBble Nnpasuna TEXHUKK
6e30nacHoCcTU, BKJIOHAA NEPEUNCIEHHbIE HUXKE.

NEPEA NOJIbBOBAHMEM 3JIEKTPONPUBEOPOM U3YYUTb BCE UHCTPYKLUN.

OINACHO!

YT106bl CHU3UTL PUCK MOPAXKEHUA NIEKTPUYECKUM TOKOM, crieaymTe
nepevymncneHHbIM HNXXKe UHCTPYKUUAM.

« Bo BpemA 3apAOKW He pa3meLlanTe anekTponprbop B MecTe, 0TKyAa OH MOXET ynacTb Uan ObiTb
YTAHYT B BOAY.

« Ecnun Bo BpemA 3apaakv npubop ynan B BOAy, He TporanTe ero. HemeaneHHo BbiHbTE BUNKY U3
po3eTKu.

» HemeaneHHo no 3aBepLUeHMM NONb30BaHUA 3N1EKTPONPUBOPOM BbiHbTE BUSKY 13 PO3ETKW, 3a
VCKJIIOYEHVeM TeX CrlyyaeB, Korja TpebyeTcA NPoM3BEeCTY 3apAaKY akKymynaTopa.

« B cocTtaB aT0ro npuéopa BXoaUT HECbeMHbIN akkymynAaTop. He BCKpbiBaiiTe npubop, 4Tobbl
3aMeHUTb akkymynaTop. Mpy pa3bopke, NOBPEXAEHNM, & TaKXKe NPy BO3ASCTBIN BOAb! UV BbICOKO
TemnepaTypbl IMTUIA-MOHHbI aKKyMyNATOP MOXET B30pBaThCA, BOCMIAMEHUTLCA WK BbI3BaTbL
OXOru.

3AMEHA IMTUA-UOHHOIO AKKYMYJIATOPA

[inA 3ameHbl akkyMynATopa OTnpaBbTe BECb NPUOOP B MCMPABHOM COCTOAHUM B GIVDKANLLNIA CEPBUCHbIN
ueHTp WAHL

VNV BOCMONB3YITECh YCIyramMm crieLmanicTa, obnafatoLero CooTBeTCTBYIOLEeN KBanupukaLyei.
(Anpeca ykasaHbl B Hayane HacToALel 6poLutopbl.) Vicnonb3yinTe AnA 3ameHbl TONbKO akKyMyIATOP
opurMHanbHoOro npoussoauTena. B uenAx 6e30nacHOCTY UCMOMb30BaHVE aHAIOrOB HE JOMyCKaeTCA.
Ecnu ycTpoicteo nepectano pabotaTtb Uy 3apAxaTbCa, AalTe eMy OCTbITb, NMPeXxae YeM nblTaTbCA
MCnonb30BaTh UM 3apaxaTb ero. Ecnun npobnema He ncyeana, obpaTuTech B 6VKanLLnA NyHKT
pemoHTa Wahl.
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NMPEAYNPEXAOEHUE.

YT106bI CHU3UTL PUCK O>XKOroe, BO3ropaHuA, nopa>xeHuA 3JIeKTpu4eCKMM TOKOM
WUnu TpaBmbl, cne,qyﬁTe nepevyncrnieHHbIM HUXXe UHCTPYKLUUAM.

« [eTv B BO3pacTe 8 NeT 1 cTaplue, a Takxe /LA C OrPaHNYEHHbIMU (PUBNHECKMU, CEHCOPHBIMM

WM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM NGB0 He 0bafaroLLvie HEO6XOAMBIMI OMbITOM 1 3HAHWAMK

MOryT MOMb30BATLCA JaHHbIM MPUBOPOM, HO MPY YCIIOBIM, HTO OHW HAXOAATCA NOJ, MPUCMOTPOM UM
MPOVHCTPYKTUPOBaHbI B OTHOLLIEHWM 6e30MacHOro Mosb30BaHA NPYGOPOM NLIOM, OTBEYAIOLLIVIM 3a MX
6€30MaCHOCTb, U MOHMMAIOT OMACHOCTU, CBA3AHHBIE C MOJb30BaHVIeM NpYGopoM. [IeTi He AOMKHLI UrpaTh C
NPMBOPOM U MOSTOMY OMKHbI HAXOAWUTLCA MO, MPUCMOTPOM. [1eT 6e3 Haf30pa He AOMKHbI YUCTUTL NPUGop
1 BbINOSHATL €ro Nosb3oBaTesbekoe 06Cy>KMBaHMe.

« 3apAaky npvbopa crieayeT Npov3BoaUTL TOSBKO C MUCTONb30BaHNEM 3apAJHOrO YCTPOCTBA, BXOAALLEro B
KOMM/IEKT. ECTM LHYp MUTaHWA NOBPEXAEH, OH JOMKEH ObiTb 3aMEHEH NPOV3BOAMUTESNEM, €70 CEPBUCHBIM
areHTOM WV JIMLAMM C aHATOTMHHOM KBanMcukaLvieli Bo 13bexxaHne onacHoCTu.

* Bo n3bexxaHve noxapa, B3pbIBa, MOTy4EeHA 0XOros He pasburBaiiTe, He pasbvipaiiTe Nprvbop, He HarpeBaiiTe
npy6op A0 TemnepaTypbl, npesbiluatotein 100°C (212°F) n He noaeepraiiTe ero BO3AENCTBIIO OTHA.

* VcnonbayiiTe Nprbop TOMBKO MO Ha3HAYEHWIO B COOTBETCTBIM C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTaumn. Vcronbayite TomMbKo yKasaHHbIe NPoM3BoaUTENeM Hacaaku.

* Hukoraa He ncnonbayiite nprbop, eCv OH UMEET MOBPEXAEHHDIN LLHYP UV BUIIKY, €CIIM OH He paboTaeT
JLI0MKHBIM 06PA30M Moce MafeHVA Wi NMOBPEXAEHVA, UM MOCTe TOro, Kak ero YPoHWM B Body. BepHute
np1BOp B CEPBUCHbIV LIGHTP A/1A NPOBEAEHUA OCMOTPA W PEMOHTA.

* He poHAiiTe 1 He BCTaBNANTE Kakve-nnbo NpeaMeThbl B kakuie-nmbo oTBepcTuA npubopa.

* He ncronb3yiite Nprbop B CriyHae NoBPeXAeHNA HOXa Ui Hacaaku, Tak Kak 3TO MOXET MPY1BECTU K TpaBme
nvua.

« Bo BpemA 1cnonb3oBaHnA He pa3mMeLLiaiTe 1 He ocTaBnArTe Npubop Tam, IAe OH MOXET NOABEPrHyTECA
MOBPEXAEHVIO XKVMBOTHBIM W BO3AENCTBYIO MOrOAHBIX YCIIOBUIA.

« MNepep NPOMBIBKOVI 3M1EKTPONPYBGOPa OTCOSAVHITE LUHYP SMIEKTPONMTAHNA.

« Bo nsbexaHue neperpesa akkyMy/IATOPOB NN BbIOENEHUA TOKCUYECKUX BELLECTB HE BHOCUTE U3MEHEHWA
B KOHCTPYKLWIIO, He NMPoKasibiBaiiTe, He MoBpexpaiiTe, He pasbrpaiiTe, He 3aMblkaiiTe HaKopoTKO, He
nepesapxaiTe 1 He BbINOMHANTE 06paTHytO 3apAaKy nprubopa unm akkymynaTopa.

+ B cnyyae noBpesxaeHUA UMv yTEHKUN U3 akKyMyJIATOpa He A0MyCKaiiTe nonaaaHnA SMeKTponmTa Ha KOy U
B rnasa. Ecnn 370 npou3soLLsio, HeMeJIeHHO TLLATELHO NMPOMOTE MECTO KOHTaKTa BOLION 1 06paTUTeCh K
Bpauy.

« Mepen 4MCTKOI aneKTponprbopa BbiHETE BUIKY N3 PO3ETKU.

TONBKO 1A MALUMHOK [AN1A CTPUXKKI AOMALLHUX XXUBOTHbBIX: [aHHbIin nprubop
npenHasHayYeH UCKITIYNTENBHO ANA CTPUXKKN.

COXPAHAWTE JAHHbIE UHCTPYKLNUN

OAHHOE YCTPOWMCTBO NPEAHA3HAYEHO AN1A BbITOBOIO UCMO/Ib30BAHUA
COXPAHUTE 3TN UHCTPYKLUUN 3APAOKA

ApanTep nprbopa CrpoeKT1POBaH TakUM 06pasoM, YTO NPU ero UCroNb30BaHNM U36LITOYHAA 3apAaKa
aKKyMynATopa He MPoMcxoauT. [nA NpoAneHna cpoka cnyxobl akKyMyNiATopa pekoMeHayeTcA
NpOV3BOANTL 3apAAKY NEPUOANYECKN, a He MOCTOAHHO. BpemA paboTbl 3aBUCKT OT XXECTKOCTW BONOC U
MCMOMb3yeMblX HacafokK.

1. [laHHbI Nprbop NpeaHasHayeH AnA JoMalIHEero nosb3oBaHuA. Mepea nepebIM UCMONL30BaHNEM
npuopa Heo6X0AUMO NPOU3BECTMN 3aPALKY akKKyMynATopa B TeueHne 1-3 yacos.

2. MopkmoumnTe agantep K npnéopy. BO BPEMA SAPANKN AKKYMYJTATOPA BbIK/TKOYATESb
NPNBOPA JOMKEH HAXOOUTBHCA B MOJIOXXEHUN «OFF - 0».

3. BcTaBbTe BUNKY afjanTepa B N06Yi0 3NIEKTPUHECKYIO PO3ETKY, HaXOAALLYIOCA MOf COOTBETCTBYIOLMM
HanpAXeHneM.

4. Tlpn HA3KOM YPOBHE 3apAaa akkyMynATopa Heo6XoAMMO NOACOEANHUTL NMPUGOP K aganTepy v
BCTaBUTbL BUSKY afanTtepa B po3eTKy: Takum o6pa3oM ByaeT obecrneyeHo Hanmyme Heo6xoanmoro
YPOBHA 3apA/ia npu CeaytoLem Mcnonb3oBaHni npuéopa.

5. BapAaky npubopa cnefyeT NPoM3BOANTb TOMLKO C MCMONb30BaHeM 3apAAHOTO YCTPONCTBA,
BXOAALLEro B KOMMNEKT.

6. B uenAx 6esonacHocTy Npubop He ByaeT paboTaTb NpU NOAKIOYEHUM K TpaHCchopmaTopy.
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7. OnA ycTpoiicTBa, KOTOPOEe MMeeT BO3MOXHOCTb 3apAakm Yepe3 USB, ncnonbayiite Tonbko
VCTOYHUK NuTaHmA USB Ha cepTuhnLmMpoBaHHOM NPOAYKTe, TaKOM Kak KOMMbIOTEP, PO3eTo4HaA
namna, UCTOYHVK NUTaHWA Kacca 2 Unv aBToMobubHbIA aganTtep. Hukoraa He ucnonb3yinTe
HecepTUMLMPOBaHHbIE UCTOYHUKW NUTaHuA ¢ noptom USB.

8. Se(a:pH)KaTb, 1CMoNb30BaTh U XpaHUTbL Npubop cneayeT npu Temnepatype ot 40 °F /4,5 °C no 95 °F /
35°C.

YCTPAHEHWE HEUCMPABHOCTEM

Ecnu Bam KaXkeTcA, 4YTo yCTpOIZCTBO He 3apAXaeTcA, nepeq Tem, Kak BO3BpaTtnuTb I'Ipl/l60p ana
npoBeAeHnA peMOoHTa, NpoBeauTe NPoBEpKY, Kak yKasaHo HuXKe:

1. MNpoBepbTe po3eTKy, BKOYNB B Hee Apyrov npubop.

2. YbenuTech, YTO po3eTka He NMOACOeAVHEHa K BbIKIIOHATESIO OCBELLEHWA, KOTOPbIV OTK/IoYaeT
nofady aneKTponnuTaHnA, Koraa BblK/1KO4YeH CBeT.

3. VﬁeIJ.I/ITer, 4yTO yCTpOIZCTBO npasubHO NOACOEAVHEH K MepexoaHuKy A7 3apAAKN, BCE A/IEMEeHTbI
Ha[1eXXHO COEAVHEHbI 1 YCTPOWCTBO HaxoamTCA B pexxume «OFF - 0».

4. Ecnn nofava aneKTpuyecTsa KOHTPONMPYETCA rMaBHbIM BbIKNOYATENEM ANIEKTPONUTAHNA,
peKkoMeHayeTCA OTCOeAMHATL YCTPOMCTBO OT 3apAAHOrO YCTPOMCTBA KavKAbI pas, Koraa rnasHbIn
BbIK/tOYaTe b BbIKMOYeH. Ecnv npnbop 6yaneT noacoeanHeH K 06eCTOHeHHOW po3eTke unm
OTKJIIOYEHHOMY 3apAHOMY YCTPOWCTBY, 3TO ByAeT paspaxaTb 6aTapeto.

5. Ecnun ycTporcTBO He paboTaeT, Koraa OH NOMHOCTHLIO 3apAXKeH, YCTaHoBUTe Npreop B pexxknm «ON -
I» N COXMWTE UM NOATONKHUTE NIE3BUA PYKOVi (BO3MOXHO, MEXAY HMU BbICOXIO MaC/o, B pe3ynbTare
YEro OHN BPEMEHHO CKIEUNNCh).

He nbiTaritecb camMocToATENbHO OTPemMOHTMpOBaTb npvlﬁop. BMecTo 3TOro CBAXUTECH C BalmMm
pacnpocTpaHuTenem umn obpatuTech B 0ULMasbHbIA CepBUCHbIN LieHTp WAHL.

YTUNU3AUNA NIATUA-MOHHOIO AKKYMYJIATOPA

He yTunnaunpyiite AaHHbI TOBap UM IUTUIA-MOHHBIV aKKyMYyNATOP Kak BbITOBOW Mycop.

ToBap cnenyeT BepHyTb B 6rvdkailumin LeHTp obenyxveaHua knneHToB Wahl (agpeca ykasaHbl B
3TOM BykneTe), Fae Mbl MpeanaraeM yciyry Bo3spara BbillefWwnx U3 CTPOA M3AeNWiA, Ui nepeaatb
B MECTHbI NYHKT Mpriema, rae ¢ TakuMm ToBapamm pacropAXaloTcA 6e30MacHo U OTMPaBMAIOT UX Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO NepepaboTky.

QTOT 3HaK 03HAYaeT, YTO AaHHOE N3[eNve He CrieayeT BbiGpackiBaTb BMECTE C APYriMv AOMALLHUMU
otxopamw B npefenax EC. [nA Toro, 4To6bl NPeaoTBpaTUTL NPUYMHEHNE BPeaa OKpYKatoLLei cpeae

1 3[0POBbIO NtofieV B pe3ynbTaTe 66CKOHTPONLHOMO YAANEeHNA OTXOAO0B, AaHHOe usfenve
Heo6X0AnMO HafIexallm 06pas3oM yTUIN3MPOBaTb, HTOObLI COAENCTBOBATEL SKONOTMYECKN
paLvoHanbHOMYy MOBTOPHOMY UCMOMb30BaHUIO MaTepuasnos. Eciu Bl XOTUTe BO3BPaTUTL
npubop, NoxanyicTa, UCronb3yiiTe CUCTEMy BO3BpaTa U cO0pa UMM CBAXUTECH C PO3HUYHBIM
npeanpuATAEM, Y KOTOPOro 3TO U3aenmne 6b11o NpuobpeTeHo. OHO MOXET NPUHATL AaHHOe
n3penve AnA 3KONornieckn 6e3onacHoi NoBTOPHOM

OTOT CMMBOI, PACMOJIOXKEHHBIN HA YCTPOICTBE, 03HaYaeT: «[lepef aKkcnnyaraumei
YCTPOWCTBA NPOHTUTE PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaLmm».
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@D EAAnvIKE

2HMANTIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

‘OTav XPNOLUOTOLE(TE [Ia NAEKTPIKA CUOKEUTR, VA aKoAouBeiTe MAvTa TIG BACIKEG MPOPUAAGEELG,
OUMMEPIAAUBAVOUEVOV KAl TWV AKOAOUBWV:

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN XPHZIMONOIHZETE AYT'H TH ZYZKEYH

KINAYNOZ

MNa va peIwoeTe ToV Kivduvo nAekTpomAnéiag:

» Katd T $popTion, dev MPETEL VA TOTIOOETEITE TN GUOKEUT) O Onueio OmMou PrMopel va TEoel KATw 1)
va Vv Tpapr&el Karolog Kat va Bpebei péoa ato vepod.

« AV 1 OUOKEUT| €XEL IEOCEL HECA OTO VEPO KATA TN GOPTION TNG, UNV ETUXEIPNOETE VA TNV TLACETE.
ATIOCUVOECTE TNV AUECWG aMod TNV NAEKTPIKN TPICa.

« MNpénet MAvTa va anoouvSEETE TN CUYKEKPLUEVT CUOKEUT| amd TNV NAEKTPIKN TPI{a apEowS HETA
™ XPAON TNG, EKTOG AMd MV Gpa Mou popTiceTal.

- To cuyKaKpluavo TPOIOV TEPLEXEL [Ila smvmpopﬂmuavn Hratapia my oroia dev Hropeite va
ClVTlKClTClOTT]USTS Mnv avoi&ete 1o MpoidV yava aVTIKATAOTNOETE TNV prnatapia. Ot unamplsq
LOVTWV ABiou umdpxel Kivduvog va ekpayouv, va avadAeyolv Kavi va MpoKaAéaouy eykaupata
av TIG AMOCUVAPHOAOYNOETE, AV KATAOTPAPoUV N av Heivouv eKTeBeINEVEG OTO VEPO 1) O UPNAEG
BepUoKPAsiEG.

ANTIKATAZTAZH THZ MNOATAPIAZ AIGIOY-IONTQN

INa avtikatdotaon g pratapiag, mpénet va oTeiAeTe T CUOKEUN, T PN Kal ABIKTN, 0TO
mnotéotepd oag Kévtpo EEurmpémong Mehativ g WAHL

N va v ndte oe évav KataAnAa edIkeupévo enayyeApartia texviko. (Mropeite va Bpeite

TIg dleuBUVOEIG OTO UMPOOTIVO PEPOG TOU TIAPOVTOG dUAAAdiou). H umatapia Ba mpémet va
QAVTIKATAOTABE! HOVO HE TN YVNOla HraTapia Tou KaTaokeuaoTr). Na Adyoug acddielag, dev
TPETEL VA XPNOLHOTIOM Bl KATOL0 £VAAAAKTIKO TPOTOV.

Av n povada mayel va Aettoupyei 1y va popTileTal, apnoTe TNV va KPUGDOEL TIPOTOU ETIXELPTOETE
va Tn XPnOLUOToINCETE 1) va TN dpopTioeTe. Av dev Aubei To MPOPBANUA, ETUKOIVWVAOTE UE TO
TANOLECTEPO 0ag KEVTPO eruokeumv TG Wahl.

NMPOEIAOMNOIHZH

Fla va HeEIdoeTe TOV KivEUVOo EYKAUPATWV, NAekTpomAngiag f TpaupaTiopou:

* H ouyKeKpLEVN OUOKEUN WMopel va XpnaotoromBei ard madid nAIKiag Avw Twv 8 eTMV Kat arnd

atopa pe usm)uéveq owuaTlKéq, aloen'mplaKéq N VONTIKEG IKAVOTNTEG R éMsuun melpag kat yvmoewv
av erumpouvTal f) Toug axouv S00ei 0dnyieg 6boov apopd mv aopaln xpnon NG CUOKEUNG Kat av
av‘rl)\auBuvovml TOUG EVEXOHEVOUG Klvéuvouq Tamuda T[pETIEl va emuTnpouvTal yia va dlacpalioTel
OTL Sev Ba XPNOWOTONTOUV TN GUOKEUN WG Talxvidl. Ot epyacieq kaBaplopou kat cuvImpenong Mg
OUOKEUNG ard ToV XpNoTn SeV MPETEL va TipayHaTorolouvTal ard madld Xwpig va emmpolvTat and
gvnAikoug.

« [1a TN GOPTION NG CUYKEKPLUEVNG CUOKEUNG TIPETEL VA XPNOLOTOLEITE POV T HOVASa TPOPOBOTIKOU
TIOU TIAPEXETAL 0TI OUOKeUaoia ™G. Av ¢pBapei To KAADSL0 TOU TPOPOSOTIKOU, YIa TNV QVTIKATACTAOT
TOU TIPETEL VA AMOTABEITE OTOV KATACKEUAOTY), OTOV QVTIMPOOWTO TOU VIO EPYATIEG EMMOKEUNG Kat
OUVTAPNONG 1) OE TEXVIKOUG He Tapopola eEdikeuan Tpog arnoduyr) KAaBe KivdUvou.

« ArayopeUovTal n oUvBAWN, n arocuvappoAdynon, 1 BEpuavaon oe Beppokpacia vw Twv 100°C (212°F)
1 N Kalon ™G CUOKEUNG, EMELDY) UTIAPXEL KiVOUVOG TIPOKANONG TUPKAYLAG, EKPNENG 1) EYKAUUATWV.

* H cuokeun mpénel va Aettoupyel HOVo yia TV TPoBAEMONEVN XPNOT TNG OTWG MEPLYPAPETAL OTO
mapdv eyxelpidlo. Aev MPETEL va XPNOLUOTOLEITE TPOOBETA eEAPTARATA Ta oroia Sev £xel KaBopioet 0
KATAOKEUAOTNG.

« MoTé pun BEoeTe Oe AetToupyia T cUoKeUN av €XeL KATOLO POAPHEVO KAAWDIO 1 PIG, av dev AetToupyel
OTWG MPETEL, av EXEL TECEL KATW N KaTtaotpadel ) av £xel MEoel péoa oTo vepd. EmoTpéPTe T oUoKeUT)
0€E KAToL0 KEVTPO EEUMMPETNONG Yia EETAON KAl ETUOKEUY).

+ MoTé punv apnoeTe va MECEL ) va TEPATEL KATOLO AVTIKEIIEVO PECA OE OTIOLOBHMOTE AVOLYHA TG
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OUOKEUNG.

+ Aev TPETEL VA XPNOLLOTOLEITE Tr OUYKEKPIUEVN CUOKEUN av £XoUV XaAAOEL 1 €X0UV OrAoeL AeTidEG )
MpdobeTa EPMUATA TG YlaTi Ba SLATPEEETE KiVEUVO TPAUNATIONOU OTO TPOCWTIO.

+'OTIOTE XPNOLOTOLELTE Tr) CUOKEUN, BEV TIPETEL VA TNV TOMOBETEITE OUTE va TV adrVeTe O Onpeio
OTI0U UTIAPXEL KivEUVOg va TdBet Inutd av TANatoet KAroLo {wo 1) va Peivel EKTEBEWEVT) OTIG KAPIKEG
OUVONKEG.

« Mpéret va anoomate To eEApTNHA XELPOG ard To KAA®SL0 Tpododooiag TpoToU To KaBapioeTe pe vepo.
« Ma va arnodeuxOei n umepBEPUAvVON 1 1) EKAUOT TOEIKGDV OUCLOV TWV UMATAPLDV, SEV TPETEL VA
TPOTIOTOIOETE, VA TPUTTOETE, VA KATACTPEWETE, VA AMOCUVAPHOAOYOETE, VA BPaXUKUKAWOETE, va
UrEPQOPTIOETE N} va PpopTioeTE avaoTpoda To MPOIdV 1) TIG HraTapieg Tou.

« Av oL pratapieg eival KATEOTPAPPEVEG N TIAPOUCIAZoUV dlappor| Uypwv, anodUyeTe KABE emadn Toug
He v erudeppida 1) Ta pdtia oag. Ze Mepirmwon enagng, MuBEeiTe auéowg KaAA Le vepod kat {nThHoTe T
BonBela ylatpou.

« MpETEL va AroCUVSEETE T OUYKEKPLEVT CUOKEUT artd TV NAEKTPIKY| TPICa MpoTou TV KabapioeTe.

MONO I'lA MHXANEZS I'A KATOIKIAIA: H cuokeun mpoopiZeTal HOVO yia TPIHIVYK.

ATIOOHKEYZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

AYT'H H ZYZKEY'H MPOOP’IZETAI I'lA OIKIAK'H XP'HZH

EMNANA®OPTIZH

O HETAOXNUATIOTG TNG OUOKEUNG elval oxedlaopévog yla T PoOpTIoN TG pnatapiag xwpls
kivduvo ur[ep(popncnq Av anvaq;op'nCars ™m UUOKsun Kkatd élqcmuqm Kat oxt OUVEXWG, 6a
napa'raesl n 5leKElG Cwhg NG pna'raplaq O xpovog )\Elroupylaq 6a eaptatal and v TpaxuTnTa
TV TPIXGV 1 and TNV TPOCAPTNHEVN KEPAAT| TOU XPNOLUOTIOLE(TE.

1. H ouykekpluévn ouokeun eival eEUMPETIKA cxsélucusvn yla OLKIOKI Xpr1on. Oa MpémeL va TNV
anoete va poptiote( enl 1 £wg 3 MPeG TPV TNV MPATN X|

2. SUvSEOTE TOV HETAOXNMATIOTH 0T ouokeur). KATA TH ®OPTIZH THZ ZYZKEYHZ, NPEMEI NA
OEPNETE TON AIAKOINTH THX 3TH ©E2H «ATENEPT'OMOIHZH - 0».

3. JuvdéoTe oV psracxnuarlorn enavapopTiong o OToLd r])\aKTlen mpida odg BoAeUel, apkei va
£XEL TN OWOTN TAoM.,

4."OroTe MEQTEL ) TAON LOXUOG TNG CUOKEUNG, TIPETIEL VA TI) OUVSEETE OTOV LETAOXNHATIOTH Kal 08
a NAEKTPIKN TPICa yia va SlaopaioeTe 6TL Ba EXETE TN MEYLOTN TAON LOXUOG KATA TNV EMOHEVT
XPHon TG OUOKeUNG.

5. T1a T $OPTION TNG OUYKEKPLUEVNG OUOKEUNG TIPETEL VA XPNOLUoTOLE(TE HOVO T povada
TPOPODOTIKOU TIOU MAPEXETAL OTN CUCKEUAS(A TNG.

6. Ma Aoyoug aopdAelag, n ouokeun dev Ba Aettoupyei 6ToTe eival ouvdedepévn oTov
HETAOXNHATIOTH.

7. Av Hia ouokeun meptAapBavel Suvatotnteg popTIoNG HEow USB, mpénel va xpnolporoleite
povo Ha myn Tpodpodooiag USB rou TMapEXETAL OE KATOLO mcronompsvo TPOIOV, TLX. uno)\oylcm,
urodoxn Aaurtnpa, Tpo¢060TlKo Katnyopiag 2 ) TIPOCAPHOYEA AUTOKIVATOU. MOTE dev MpETEL va
xpnclponotarra Hn, EYKEKPIUEVN TIMYN USB.

8. TpeneL va popTiCeTe, va XPNOILOTOIEITE Kal va GUAACCETE TO TIPOIOV OE XWPO e Beppokpacia
METAEU 4,5°C/40°F kat 35°C/95°F.

ANTIMETQMIZH NIPOBAHMATQN

Edv n ouokeun dev (DG[VST(I[ va poptifeTal, eAEYETE Ta €ENG MLV va my TAPAdMOETE YIA ETUOKEUN:
1. EAeyEte Vv napoxn psupaToq NG Mpifag ouvdéovTtag AAAn cuokeun.

2. BeBalmGsu’a OTL N Mpida dev eival cuv6558pavn He SLAKOTTN GWTIOHOU O OToi0g SLAKOTITEL TV
napoxr peduatog oy mpida 6Tav oprivouv Ta pwta.

3. BeBalmGsu’a OTL 1 OUOKeUN gival owoTtd cuvt')aﬁspsvn oTov uamoxnua'ncrm q>opncmq, OAeg oL
ouvdEoelg sival aoq)a)\mq Kat o 6laKom'r]q om ouokeun eival om Saon ‘OFF -

4. EQv To pelipa 0ag MPOEPXETAL AMO KEVTPLKO SLAKOTTIN MApoXNG PEUNATOG, nporalvouus va
ATOCUVIEETE TNV TN CUOKEUN ard Tov GopTIOTH KABE popA TIOU KAEIVETE TOV KEVTPLKO SLAKOTIN
napoxng. Edv apnveTe T cuokeur) ouvdedePEVN O VeEKPN TIPICa 1) O U oUVSESEUEVO GOPTIOTH,
n ynatapia eEavtAeitat.

5. E4v n ouokeur) unxavr dev AelToupyel eve eival TANPWGS GOPTIOHEVT, TIECTE TOV SIAKOTIN TNG
pnxavng ot 6€on “ON - I” kat oTp@&Te TIg Aemideq e Ta xepla oag. (EvoExeTal va £XEL OTEYVMOEL
To AGd1L avapeoa oTiq AeTideg Kal va £€X0UV KOANOEL HETAEU TOUG.)

Mnv snlxalpncaTs va EI‘[[GKEUCIOETS ™ povdada povol oag, ald arneuBuvBEeiTe OTOV £UMOpPO ToU
ouvepyadeote ) oe erionpo kKEvpo oepPig g WAHL.
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AMOPPIWH MMNATAPIQN AlGIOY

Mnv aroppipeTte T MPOIGV AUTO N TNV pratapia ABiou He Ta KOwvda OIKIaKA amoppigpata.

Mpémet va emoTpEPeTE TO MPOIOV OTO TANCLECTEPO 0ag KEVTPO eEUTMPETNONG MeAatwv Tng Wahl
(uropeite va Bpeite T dleUBuvoN oTo TMAPOV eyXELPIDLO) OTIOU TIPOODEPOUE UTMPETia mapaAapng
XPNOLHOTIONHEVWY CUCKEUMV 1 VA TO MApad®OETe OE TOTUKI £TLXeiPnon CUANOYNG OTou Ba TUXEL
aodparolq Xelptopol kat Ba anooTaAe( yia KATAAANAN avakUuKAwan.

H mapouoa onpavon urnodeikviel OTL To POV TPOIdY dev MPETEL va aroppirretat padi pe

Ta UTIOAOLTA OLKIAKA AMOPPIpHaTa oTig XWpeg g EE. Mpog aroguyr rubavig BAGRNg oto
mneptBaAlov 1) otV avBpdruvn uyeia anod v aveEEAeYKTN andppun anoppIUpdTwy, Mapakaleiofe
Va TO AVOKUKAQDOETE [e UMeUBUVO TPOTIO £TOL MOTE VA MPOAYAYETE TN BLOCLUN
avakUKAWON TwV UAIK®V TIOpwV. Ma va eToTPEYPTE TN XPNOLHOTIOMUEVT CUCKEUN 0aG,
XPNOLLOTIONOTE TA CUCTAUATA EMMOTPODNG KAl CUAAOYAG 1] VA ETIKOLVWVIOTE PE TO
KATAOTNHA arnod TO oToio ayopdcate To mpoidv. Eival appodidtnTa Toug va doouv To
B 56i6v yia TEPIBAANOVTIKA AOGAA: AVAKUKA®OT).

AUTO TO OUPBOAO, TIOU BpioKeTal 0T CUCKEUY, onpaivet

«AlaBaote To EyXelpidlo mpoidvTog mplv BE0eTe O AetToupyia T GUOKEUT)».

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava perusvarotoimia, muiden muassa alla lueteltuja:

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN LAITTEEN KAYTTOA

VAARA

vahentéaiksesi sdhkoiskun riskia:

« Ala lataa laitetta paikassa, josta se voi pudota tai voidaan vetééa veteen.

« Jos ladattava laite putoaa veteen, &la yrité nostaa sita. Irrota laite valittdmasti pistorasiasta.

« Irrota laitteen pistoke aina valittomésti kayton jélkeen pistorasiasta, jos sité ei ladata.

- Tama tuote siséltaa ladattavan akun, jota ei ole tarkoitettu vaihdettavaksi. Ala avaa tuotetta ja yrité vai-
htaa akkua. Litiumioniakut voivat réjahtaa, syttya palamaan ja/tai aiheuttaa palovammoja, jos ne irrotetaan,
vaurioituvat tai altistuvat vedelle tai korkeille lampoétiloille.

LITIUMIONIAKUN VAIHTAMINEN

Jos akku on vaihdettava, ehja ja kokonainen laite on lahetettava lahimpaan WAHL-asiakaspalvelukeskuk-
seen

tai toimitettava soveltuvalle ja patevélle ammattilaiselle. (Osoite on tdman oppaan etupuolella) Akku
voidaan vaihtaa vain alkuperéisen valmistajan akkuun. Turvallisuussyisté korvaavaa tuotetta ei saa
kayttaa.

Jos laite lakkaa toimimasta tai latautumasta, anna sen jaéhtya ennen kuin yritat kayttaa tai ladata sita. Jos
ongelma jatkuu, ota yhteytta lahimp&an Wahl-huoltoon.

VAROITUS

Palovammojen, tulipalon, sdhkoiskun ja henkilévahinkojen vaaran vahentéamiseksi:
- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia
rajoitteita tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen kéytosta, jos heita valvoo heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 tai jos tdméa on antanut heille ohjeet laitteen kayttamiseksi turvallisella tavalla ja he ym-
martavat siihen liittyvat vaarat. Lapsia on valvottava, etteivat he leiki laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
tai huoltaa laitetta iiman valvontaa.

« Taman laitteen kanssa saa kayttaa vain sen mukana toimitettua virtaldhdetta. Jos virtajohto on
vaurioitunut, valmistajan, huoltoliikkeen tai muun ammattitaitoisen henkilén on vaihdettava se vaarojen
valttamiseksi.

« Ala murskaa, pura tai polta laitetta tai lammita sité yli 100 “C:n (212 °F:n) lampétilaan tulipalo-, rajahdys-
ja palovammavaaran vuoksi.
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- Kayta tata laitetta vain tassa kayttdohjeessa kuvattuun kayttotarkoitukseen. Kayté vain valmistajan
maarittamia lisavarusteita.

- Ala kayta laitetta, jos johto tai pistoke on vaurioitunut tai jos laite ei toimi oikein, on pudonnut tai vauri-
oitunut tai on pudotettu veteen. Palauta laite huoltoliikk n tark ksi ja korj [

« Ala koskaan pudota tai laita mitdan esinettd mihinka&n aukkoon.

- Ala kayta tata laitetta vaurioituneen tai rikkindisen teran tai lisdvarusteen kanssa, koska se voi johtaa
kasvovammaan.

« Ala aseta tai jata laitetta kayton aikana paikkaan, jossa se voi joutua elaimen vahingoittamaksi tai saalle
alttiiksi.

« Irrota kadessé pidettévéa osa virtajohdosta ennen vedessé puhdistamista.

« Ala muokkaa, puhkaise, vaurioita tai pura tuotetta tai sen akkuja tai aiheuta niille oikosulkua, ylilatausta
tai napaisuuden vaihtumista akkujen kuumentumisen tai myrkyllisten aineiden vapautumisen vélttamiseksi.
« Jos akut vaurioituvat tai vuotavat, vélta aineiden iho- ja silmékosketusta. Jos kosketus tapahtuu, huuhtele
huolellisesti vedellé ja hakeudu l&akéarinhoitoon.

« Irrota tdma laite pistorasiasta ennen puhdistusta.

VAIN LEMMIKKIEN TRIMMERIT: tamé laite on tarkoitettu ainoastaan trimmauskéayttéon.

SAILYTA NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU KOTITALOUSKAYTTOON
UUDELLEENLATAUS

Laitteen muuntaja on tarkoitettu akun lataukseen iiman ylilatautumista. Laitteen séénndllinen lataus jatku-
van lataamisen sijasta pidentaa akun kayttoikaa. Kayttdaika voi vaihdella karvojen karkeuden tai kaytetyn
lisavarusteen mukaan.

1. Laite on suunniteltu helppoon kotitalouskayttd6n. Anna laitteen latautua 1-3 tuntia ennen ensimmaista
kayttoa. .

2. Liita muuntaja laitteeseen. VARMISTA, ETTA LAITE ON "OFF - 0" -ASENNOSSA LADATTAESSA.

3. Kytke muuntaja mihin tahansa sopivaan pistorasiaan, jossa on oikea jannite.

4. Kun laitteessa on virta vahissa, se on liitettdvd muuntajaan ja kytkettava pistorasiaan, jotta varmistetaan
virran riittdvyys seuraavaa kertaa varten.

5. Taman laitteen kanssa saa kayttaa vain sen mukana toimitettua virtaldhdetta.

6. Laite ei turvallisuussyisté toimi, kun se on kytketty muuntajaan.

7. Kéayta USB-latausominaisuuksia siséltavaa laitetta vain sertifioidun tuotteen USB-virtalahteen, kuten
tietokoneen, lataukseen tarkoitettavan valon, luokan 2 virtaléhteen tai autosovittimen, kanssa. Ala koskaan
kayta hyvaksymatonta USB-lahdetta.

8. Lataa, kayta ja sailyta tuotetta lampétilassa 4,5-35 °C (40-95 °F).

VIANETSINTA

Ellei laite ndyta latautuvan, tarkasta seuraava ennen sen palauttamista korjattavaksi:

1. Tarkasta pistorasian virta kytkemalla siihen joku toinen laite.

2. Varmista, ettei pistorasia ole kytkettyna valokatkaisimeen, joka ottaa virran pois péélta pistorasiasta, kun
valot sammutetaan.

3. Varmista, etta laite on kytketty oikein latausmuuntimeen, kaikki litannat on kiinnitetty kunnolla ja laitteen
kytkin on kaannetty “OFF - 0” -asentoon.

4. Jos sahko on kytkettyna paavirtakytkimeen, suosittelemme laiteen irrottamista laturista aina, kun paavir-
takytkin on pois paalta. Laitteen jattaminen kytkettyna jannitteettdmaan pistorasiaan tai kytkemattdmaan
laturiin tyhjent&é paristoa.

5. Jos laite ei toimi, vaikka se on téysin ladattu, kd&nna laite paalle “ON - |” -asentoon ja nipista tai tydbnna
teria kasin. (6ljy on saattanut kuivua terien valiin, jolloin ne saattavat olla valiaikaisesti juuttuneina yhteen.)

Ala yrita korjata laitetta itse, vaan ota yhteytta jalleenmyyjaéan tai viralliseen WAHL-huoltopisteeseen.

LITIUMIONIAKUN HAVITTAMINEN

Ala havita tata tuotetta tai litiumioniakkua tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Tuote tulee palauttaa takaisin [&himpa&n Wahl asnakaspalvelukeskukseen (ondat osoitteen tasta op-
paasta), jossa otamme sen vastaan tai pail 1 keréysp ), jossa se kasitellaén turvalli
lahetetédan asianmukaiseen kierratykseen.

ija
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Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun talousjatteen mukana EU:n alueella. Jotta voit
estaa valvomattomasta jatteiden havittdmisesté ymparistélle tai ihmisen terveydelle mahdollisesti
aiheutuvan haitan, kierrata jatteet vastuullisesti materiaaliresurssien kestévan uudelleenkaytén ed-
istamiseksi. Kaytetyn laitteen palauttamiseksi kayté palautus- ja kerdysjarjestelmia tai ota yhteytta
jalleenmyyjaan, jolta tuote oli ostettu. He voivat huolehtia tdméan tuotteen ymparistolle turvallisesta

N ierratyksesta.

Tama laitteessa oleva symboli tarkoittaa
“Lue tuoteopas ennen laitteen kaytt6a”.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Nar du anvander en elektrisk apparat maste vissa grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid féljas, bland
annat féljande: . .
LAS ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING AV APPARATEN

FARA

For att minska risken for elektrisk stot:

« Placera inte apparaten dér den kan falla eller dras i vatten nar den laddas.

- Om apparaten har fallit i vatten under laddning, strack dig inte efter det. Koppla omedelbart bort fran
uttaget.

+ Koppla alltid bort apparaten fran eluttaget omedelbart efter anvandning, férutom vid laddning.

« Denna produkt innehaller ett laddningsbart batteri som inte &r utbytbart. Oppna inte produkten for att
byta ut batteriet. Litiumjonbatterier kan explodera, fatta eld och/eller orsaka brannskador om de tas iséar,
skadas eller utséatts for vatten eller hoga temperaturer.

BYTE AV LITIUMJONBATTERI

Kompletta och intakta apparaten ska skickas till din ndrmaste WAHL-kund fér batteribyte

Servicecenter eller tas till en lampligt behorig fackman. (Adresserna finns langst fram i detta héfte). Batteri-
et bor endast bytas ut av originaltiliverkarens batteri. En erséttning bér inte anvandas av sakerhetsskal
Om enheten slutar fungera eller laddas, 14t den svalna innan du forsoker anvéanda eller ladda. Om proble-
met kvarstar, kontakta narmaste Wahl-reparationsplats.

VARNING

Fér att minska risken for brannskador, brand, elektrisk stot eller personskada:

+ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt dvervakning eller instruktioner, av en person
som ansvarar for deras sékerhet, angaende anvandning av apparaten pa ett sékert sétt och forsta de risker som
ar involverade. Barn bor dvervakas for att sékerstélla att de inte leker med apparaten. Rengéring och anvandarun-
derhall far inte utfdras av bam utan tillsyn.

« Denna apparat ska anvandas med den strémforsorjningsenhet som medfélier apparaten. Om nétsladden ar
skadad méaste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer for att
undvika fara.

« Krossa, plocka isr, varm inte éver 100°C (212°F) eller brénn inte apparaten pa grund av risk for brand, explosion
eller brannskador.

« Anvéand endast denna apparat for dess avsedda anvandning enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.
Anvand inte tillbehdr som inte specificeras av tillverkaren.

« Anvénd aldrig denna apparat nar den har en skadad sladd eller kontakt, nér den inte fungerar som den ska, efter
att den har tappats eller skadats, eller efter att den har tappats i vatten. Lamna tillbaka apparaten till ett servicecen-
ter f6r undersdkning och reparation.

- Tappa eller for aldrig in nagot fdremal i nagon dppning.

+ Anvénd inte denna apparat med ett skadat eller trasigt blad eller tillbehér, eftersom det kan leda till ansiktsskador.
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« Placera eller lamna inte apparaten under anvandning dér den férvantas skadas av ett djur eller utséttas for vader.
» Lossa den handhallna delen fran natsladden innan du rengér den i vatten.

- For att forhindra att batterier varms upp eller slépper ut giftiga &mnen ska du inte modifiera, sticka hal pa, skada,
ta isér, kortsluta, 6verladda eller omvand ladda produkten eller dess batterier.

« Undvik kontakt med hud eller 5gon om batterierna &r skadade eller lacker. Om detta intréffar, skolj omedelbart
noga med vatten och uppsok lékare.

« Koppla ur apparaten innan rengéring.

ENDAST FOR SALLSKAPSDJUR KLIPPARE: Denna apparat &r endast avsedd for trimning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

DENNA APPARAT AR AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK
LADDNING

Apparatens transformator &r utformad fr att ladda batteriet utan 6verladdning. Periodisk uppladdning

av apparaten, snarare &n kontinuerlig uppladdning, forlanger batteriets livslangd. Kértiden kan variera
beroende pa harstraets grovhet eller fasthuvudet som anvands.

1. Denna apparat ar bekvamt utformad fér hushallsbruk. Den ska tillatas laddas 1 till 3 immar fore forsta
anvandningen.

2. Anslut transformatorn till apparaten. SE TILL ATT APPARATEN STAR | LAGET “AV - 0” VID LADD-
NING.

3. Anslut laddningstransformatorn till ett lampligt eluttag med rétt spanning.

4. Nér apparaten har lag effekt ska den anslutas till transformatorn och anslutas till ett uttag for att saker-
stalla maximal effekt nar den anvands nésta gang.

5. Denna apparat ska anvandas med den stromforsérjningsenhet som medf6ljer apparaten.

6. Av sékerhetsskal fungerar inte apparaten nér den ar ansluten till transformatorn.

7. For en apparat som inkluderar USB-laddning, anvénd endast med en USB-stromkaélla pa en certifierad
produkt, till exempel pa en dator, eluttagslampa, klass 2-strémférsorjning eller biladapter. Anvand aldrig en
icke-godkénd USB-kalla.

8. Ladda, anvand och férvara produkten vid en temperatur mellan 40 °F / 4.5 °C och 95 °F /35 °C

FELSOKNING

Om din apparat inte verkar laddas, kontrollera féljande innan den skickas for reparation:

1. Kontrollera uttaget genom att ansluta en annan apparat.

2. Se till att uttaget inte &r anslutet till en strémbrytare som stanger av strémmen nér lamporna ar sléckta.
3. Se till att apparaten ar korrekt ansluten till laddningstransformatorn, att alla anslutningar &r sékra och att
apparaten &r installd pa “OFF - 0.”

4. Om stromtillférseln &r ansluten till en huvudstrombrytare foreslar vi att apparaten kopplas bort fran
laddaren alltid nér huvudstrémbrytaren &r avstangd. Genom att Iamna enheten ansluten till ett détt uttag
eller en ansluten laddare kan batteriet laddas ur.

5. Om apparaten inte fungerar och den &r helt laddad, stéll in apparaten pa “ON - I” och klam eller tryck
bladen manuellt. (Oljan kan ha torkat ut mellan bladen sa de tillfalligt sitter ihop.)

Forsok inte att reparera enheten sjélv, kontakta i stéllet din aterforséljare eller ett officiellt WAHL-servicecenter.

KASSERING AV LITIUMBATTERI

Slang inte produkten eller litiumbatteriet i vanligt hushallsavfall.

Produkten ska returneras till narmaste Wahl-kundtjanstcenter (adressen star i det har haftet) dar en "ta
tillbaka-tjanst” tillhandahalls, eller tas till en lokal insamlingsplats fér séker hantering och vidareséndning till
lamplig atervinning.

Denna markning indikerar att denna produkt inte ska kastas med annat hushallsavfall i nagot EU-land.
For att férhindra eventuell skada pa miljén och ménniskors halsa pa grund av okontrollerad av-
fallshantering, ska denna produkt atervinnas for att framja hallbar ateranvandning av materiella
resurser. For att aterlamna den anvéanda apparaten, anvand tillgéngliga retur- och insam-
lingssystem eller kontakta aterforséljaren dar produkten képtes. De kan ta emot denna produkt
for en miljdvanlig atervinning.

Denna symbol, som finns pa apparaten, betyder
“Las produktmanualen innan du anvander enheten”.

34



VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ved bruk av elektriske apparater skal alltid grunnleggende forholdsregler folges, herunder inkludert:

LES HELE VEILEDNINGEN FOR APPARATET BRUKES

FARE

Slik reduserer du risikoen for elektrisk stot:

« Nar du lader, ma du ikke plassere apparatet hvor det kan falle eller trekkes ned i vann.

« Hvis apparatet faller i vann under lading, ma du ikke ta i det. Plugg det umiddelbart fra stremmen.

- Unntatt ved lading, ma du alltid trekke ut kabelen fra apparatet rett etter bruk.

- Dette produktet inneholder et oppladbart batteri som ikke kan erstattes. Du ma ikke apne produktet for

a bytte ut batteriet. Litium-ionbatterier kan eksplodere, ta fyr og/eller forarsake brannskade, hvis de demon-
teres, skades eller utsettes for vann eller hay temperatur.

BYTTING AV LITHIUM-ION-BATTERIET

For bytte av batteri ma hele apparatet sendes intakt til neermeste WAHL-kunde

Servicesenter eller tas med til en egnet og kvalifisert person. (Adressene finner du foran pa dette heftet).
Batteriet kan kun erstattes av produsentens opprinnelige batteri. Av sikkerhetsgrunner bor ikke erstat-
ninger brukes.

Hvis enheten slutter & kjore eller lade, ma du la den kjgle ned fer du bruker eller lader den. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du naermeste Wahl-serviceverksted.

ADVARSEL

Slik reduserer du risikoen for brannskade, brann, elektrisk stot og personskade:
- Dette apparatet kan brukes av barn fra atte &r og oppover, personer med nedsatte fysiske, sensoriske, mentale
eller motoriske evner eller personer som mangler nedvendig kunnskap eller erfaring, hvis disse er under oppsyn
eller instrueres av en person som er ansvarlig for sikkerheten, at de bruker apparatet pa en trygg mate og forstar
farene dette innebaerer. Barn ma passes pa slik at de ikke leker med enheten. Rengjering og vedlikehold mé ikke
utfores av barn som ikke er under oppsyn.

- Dette apparatet ma kun brukes stremforsyningsenheten som felger med apparatet. Dersom stremledningen er
skadet, ma den byttes ut av produsenten, et serviceverksted eller lignende kvalifiserte personer for & unnga farer.
« Ikke knus, demonter, varm opp over 100 °C eller brenn apparatet, pa grunn av fare for brann, eksplosjon eller
brannskader.

« Bruk apparatet kun til bruken det er konstruert for slik det er beskrevet i denne bruksanvisningen. Ikke bruk
tilbehor som ikke er spesifisert av produsenten.

- Bruk aldri dette apparatet nar en ledning eller et stapsel er blitt skadet, nar det ikke fungerer som det skal, etter
det er blitt mistet i bakken eller skadet, eller etter det er blitt mistet oppi vann. Returner apparatet il et servicesenter
for undersokelse og reparasjon.

- Mist ikke og sett ikke inn noen gjenstand i noen apning.

« Ikke bruk apparatet med et skadet eller brekt knivblad da det kan fore til ansiktsskade.

« Ved bruk ma ikke apparatet legges eller etterlates der det kan utsettes for skader fra dyr eller veerforhold.

« Skill den handholdte delen fra stromledningen fer rengjering med vann.

- For & unnga at batterier overopphetes eller avgir giftige stoffer, ma du ikke endre, stikke, skade, demontere,
kortslutte, overbelaste eller reversertlade produktet eller batteriene.

« Hvis batteriene er skadet eller lekker, unnga kontakt med hud og eyne. Hvis dette skjer, ma du skylle med vann
oyeblikkelig og oppsoke legehjelp.

« Trekk ut pluggen til for rengjoring.

KUN FOR KLIPPERE TIL KJALEDYR: Dette apparatet er kun ment til & klippe med.

TA VARE PA DISSE VEILEDNINGENE

DETTE APPARATET ER BEREGNET PA BRUK | HUSHOLDNINGEN
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OPPLADING

Apparatets transformator er designet for a lade batteriet uten overlading. Periodisk lading av apparatet,
i stedet for kontinuerlig lading, vil forlenge batteriets levetid. Kjoretid kan variere avhengig av i harets
grovhet eller festehodet som brukes.

1. Dette apparatet er praktisk utformet til husholdningsbruk. La apparatet lade i én til tre timer for forste
bruk.

2. Koble transformatoren til apparatet. PASE AT APPARATET ER SATT TIL «AV — 0» UNDER LADING.
3. Sett inn ladetransformatoren i et lett tilgjengelig uttak med riktig spenning.

4. Nar apparatet har lite strem, ber det kobles til transformatoren og plugges inn i et uttak for a sikre at
maksimal strom er tilgiengelig nar det skal brukes igjen.

5. Dette apparatet ma kun brukes sammen med stromforsyningsenheten som folger med apparatet.

6. For sikkerhets skyld vil ikke apparatet fungere nar det er koblet til transformatoren.

7. Apparater som kan lades via USB ma kun bruke USB-stremkilder fra et sertifisert produkt, f.eks. en
datamaskin, lampekontakt, klasse 2-streamforsyning eller en biladapter. Bruk aldri i en USB-kilde som ikke
er godkjent.

8. Lagre, bruk og oppbevar produktet i temperaturer mellom 4,5 °C til 35 °C

FEILSOKING

Hvis apparatet ikke synes & lade, sjekk falgende for du returnerer den til reparasjon:

1. Sjekk stikkontakt-spenningen ved & koble til et annet apparat.

2. Serg for at stikkontakten ikke er koblet til en lysbryter som slar av strommen ved utlgpet nar lyset slés av.
3. Veer sikker pa at apparatet kobles riktig til ladetransformatoren, at alle tilkoblinger er sikre og at bryteren
pa apparetet er satt til “OFF - 0.”

4. Hvis strammen er koblet til hovedbryteren, anbefaler vi deg & koble apparatet fra laderen nar enn hovedbry-
teren er slatt av. Hvis enheten kobles til en dod stikkontakt eller en frakoblet lader, vil dette temme batteriet.

5. Hvis apparatet ikke fungerer og er full-ladet, sett enheten til “ON - I’ og klem eller press bladene manu-
elt. (Olien kan ha terket ut mellom bladene, slik at de kan sitte fast.)

Ikke forsek a reparere enheten selv, ta heller kontakt med forhandleren din eller et offisielt WAHL servicesenter.

KASTING AV LITHIUM-BATTERIER

Kast ikke dette produktet eller Lithium-batterier i vanlig husholdningsavfall.

Produktet skal returneres til ditt nsermeste Wahl Customer Service-senter (adresse i denne handboken)
hvor vi tilbyr resirkuleringstjeneste eller blir fraktet il lokale innsamlingsfasiliteter for sikker handtering og
sendt til riktig type resirkulering.

Denne merkingen angir at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i EU/
E@S-omradet. For a forhindre mulig skade pa miljoet eller menneskelig helse fra ukontrollert
avfallsbehandling ma det resirkuleres pa en ansvarlig mate for a fremme bzerekraftig bruk av
materialressursene. Nar du skal returnere en brukt enhet, bruker du retur- og innsamlingssys-
temene eller kontakter forhandleren der produktet ble kjopt. De kan sorge for at dette produktet

NN jir resirkulert pa en miljpansvarlig mate.

Dette symbolet, plassert pa apparatet, betyr
“Les produkthandboken for du bruker enheten”.
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@ Magyar

FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

Elektromos késziilékek hasznalatakor mindig kételezé betartani az alapveté évintézkedéseket, tobbek
kozott a kdvetkezoket:

A HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES UTASTAST AZ ADOTT
KESZULEKRE VONATKOZOAN

VESZELY

Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében:

« Toltés soran, ne helyezze vagy tarolja a késziiléket olyan helyen, ahonnan a kadba vagy csapba eshet.
« Amennyiben toltés kozben a készllék vizbe esik, ne nydljon utana. Azonnal hiizza ki a konnektorbél.

« Az Gjratoltést kivéve, kozvetlenil hasznélat utan mindig hiizza ki a késziiléket az elektromos aljzatbol.

« A termék Ujratélthetd akkumulatort tartalmaz, amely nem cserélhetd. Ne nyissa ki a terméket, hogy
kicserélie az akkumulatort. A litium-ion akkumulatorok felrobbanhatnak, langra kaphatnak és/vagy égést
okozhatnak, ha szétszerelik 8ket, megsériilnek, illetve viznek vagy magas hdmérsékletnek vannak kitéve.

A LITIUM-ION AKKUMULATOR CSEREJE

Az akkumulator cseréjéhez az egész, hianytalan késziiléket el kell kiildeni a legkézelebbi WAHL
szervizbe, vagy el kell vinni egy megfeleléen képzett szakemberhez. (A cim jelen kézikdnyv ellils6 részén
talalhat6.) Az akkumulatort csak az eredeti gyartok akkumulatoraval szabad kicserélni. Mas terméket
biztonsagi okokbdl nem szabad hasznalni.

Ha az egység miikodése vagy toltése leall, hagyja lehdilni, miel6tt megprobalna hasznalni vagy télteni. Ha
a probléma nem sziinik meg, vegye fel a kapcsolatot a Wahl legkdzelebbi javitohelyével.

FIGYELEM

A tliz, aramiités és személyi sériilés veszélyének csokkentése érdekében:

A8 éves vagy annél idésebb gyerekek, csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd,
vagy kellé gyakorlattal és a készlilék hasznélatara vonatkozoé tudassal nem rendelkez6 személyek csak a
biztonsagukért felelds személy feltigyelete alatt hasznalhatjak a készuléket, illetve ha kelld ismerettel rendelkeznek
a késztlék biztonsagos hasznélatarol, tovabbéa ha a készilék hasznalatat megtanultak és ismerik az esetleges
kockazatokat. A gyerekeket felligyelet alatt kell tartani, hogy ne jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast és karban-
tartast gyerekek nem végezhetik felnétt feliigyelete nélkuil.

« Ezt a késziiléket csak a készlilékhez mellékelt tapforras berendezéssel szabad feltdlteni. Ha a tapkabel
megsértlt, akkor azt a veszély elkerlilése érdekében a gyartonak, szerviztechnikusnak vagy hasonlé szakképzett
személynek kell kicserélnie.

« Ne torje Ossze, szerelie szét, melegitse fel 100 °C (212 °F) folé vagy égesse el a készuléket tliz, robbanas vagy
égés kockazata miatt.

« Aterméket csak rendeltetésszeriien hasznalja a kézikdnyvben leirtak alapjan. Ne hasznaljon a gyarto altal nem
engedélyezett potalkatrészeket.

« Soha ne lizemeltesse a késziiléket sériilt kabellel vagy dugéval, ha nem miikddik megfeleléen, miutan leejtették
vagy megsérult, vagy miutan vizbe ejtették. Juttassa vissza a késziiléket egy szervizkdzpontba vizsgalatra és
javitasra.

« Soha ne ejtsen vagy dugjon semmit a késziilék nyilasaiba.

« Ne hasznélja a késziléket, ha a penge vagy tartozék sértilt, mivel sériilést okozhat.

« Hasznéalat kdzben ne helyezze olyan helyre a késziiléket, ahol allatok vagy az idéjaras kart tehetnek abban.

- Vizzel torténd tisztitas elétt valassza le a kézben foghato részt a tapkabelrdl.

+ Annak megakadalyozasara, hogy az akkumulatorok felmelegedjenek vagy mérgezd anyagokat bocsassanak ki,
ne modositsa, lyukassza ki, sértse meg, szerelje szét, zarja révidre, toltse tal vagy tltse forditva a terméket vagy
az akkumulatorokat.

« Ha az akkumulatorok sériiltek vagy szivarognak, keriilie az érintkezést a borrel vagy a szemmel. Ha ez bekovet-
kezik, azonnal dblitse ki jol vizzel, és forduljon orvoshoz.

« Tisztitas elétt hizza ki a késziléket.

CSAK KISALLATOK SZAMARA KESZULT NYIROGEPEK ESETEBEN: Ezt a késziiléket kizarolag szér
nyirasara hasznalja.
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ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

A KESZULEK CSAK HAZTARTASI CELOKRA HASZNALHATO
FELTOLTES

Az adaptert (gy tervezték, hogy tulterhelés nélkiil toltse az akkumulatort. A késziilék idoszakos feltoltése,
a folyamatos toltéssel szemben, meghosszabbitja az akkumulator életidejét. Az Gizemidé valtozhat a haj
durvasaganak vagy a felcsatolt fej tipusanak fliggvényében.

1. Ezt a készlléket kizardlag kényelmes hazi hasznélatra tervezték. A készlléket az elsé hasznalat el6tt
1 - 3 dréig kell tolteni.

2. Csatlakoztassa a transzformatort a késziilékhez. TOLTES ELOTT ELLENORIZZE, HOGY A KAPC-
SOLO A KIF - 0” ALLASBAN VAN.

3. Dugja be a t61té csatlakozét egy megfeleld fesziiltségl konnektorba.

4. Ha a készilék toltottsége tul alacsony, csatlakoztassa a t61t6hdz, és dugja be egy konnektorba, hogy a
kovetkez6 hasznalatkor fel legyen téltve.

5. Ezt a készlléket csak a készUllékhez mellékelt tapforras berendezéssel szabad feltolteni.

6. A biztonsag érdekében az eszkdz nem lizemel mialatt az csatlakoztatva van.

7. USB-téltési képességgel rendelkezd késziilék esetén csak tanusitott terméken, példaul szamitogépen,
konnektoros lampan, 2. osztalyu tapegységen vagy autoéipari adapteren lévé USB aramforrassal hasznéal-
ja. Soha ne hasznaljon nem engedélyezett USB tapot.

8. Aterméket 40 °F / 4,5 °C és 95 °F / 35 °C koz6tti hémérsékleten toltse, hasznélja és tarolja

HIBAELHARITAS

Amennyiben észleli, hogy a késziilék nem toltédik fel, a késziilék javitasra vald visszakuldése el6tt
ellendrizze a kovetkezdket:

1. Ellenérizze a konnektor fesziiltségét egy masik készulék csatlakoztatasavall

2. Gy6z6djon meg réla, hogy a konnektor nem csatlakozik-e egy villanykapcsoléra, ami a vilagitas lekapc-
solasakor a konnektort is kikapcsolja.

3. Ellendrizze, hogy a késziiléket megfeleléen csatlakoztattak-e a toltd transzformatorra, és gy6zédjon
meg rola, hogy a szérnyirén talélhato kapcsolé “KI - 0 allasban van.

4. Amennyiben az On elektromos halézata egy fokapcsolora csatlakozik, mindig valassza le a szornyir6 a
toltérél, ha a fékapcsolo ki van kapcsolva. Ha az egységet fesziiltségmentes konnektorra csatlakoztatott
allapotban hagyja vagy aramtalanitott toltére, az az elem lemerilését okozza.

5. Ha a késziilék nem tizemel annak ellenére, hogy teliesen fel van téltve, kapcsolja “BE - I” a késztiléket,
és kézzel fogassa be illetve tolja a pengéket. (Eléfordulhat, hogy a pengék kozott megszaradt az olaj, ezért
azok atmenetileg 6sszeragadhatnak.)

Ne kisérelje meg sajat maga megjavitani a késziléket, kérjik, Iépjen kapcsolatba a viszonteladéval, vagy
egy hivatalos WAHL szerviz kézponttal.

LITIUM AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA

Ezt a terméket, vagy a litium-ion akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladék kozé.

Aterméket vissza kell kiildeni a legkdzelebbi Wahl Ugyfélszolgalati Kézpontnak (a cim megtalalhato ebben
a flizetben), ahol mi visszavételi szolgaltatast nyGjtunk, és elszallitiuk egy helyi hulladékgydiijté létesitmény-
be, ahol azokat megfeleléen artalmatlanitjak.

Ez a jelzés azt jeldli, hogy a terméket az EU tertletén tilos egyéb haztartasi hulladékokkal egytitt lesele-
jtezni. A kdrnyezet vagy az egészség karositasanak elkerilése érdekében felelésségteljesen
selejtezze le a készUléket, hogy segitse az anyagi forrasok fenntarthaté Gjrahasznositasat. A
hasznalt termék leselejtezésékor hasznalja a gylijtéhelyeket vagy Iépjen kapcsolatba azzal a
kereskeddvel, ahol a terméket vasarolta. Ezeken a helyeken atveszik a terméket kornyezetbarat
Ujrahasznositas céljabol.

Ez a szimbélum, amely a késziiléken talalhato, azt jelenti
| | LA készulék hasznalata el6tt olvassa el a termék kézikonyvét”.
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir alet kullanilirken agagidakileri de iceren temel 6nlemlere her zaman uyulmalidir:

BU ALETi KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN

TEHLIKE

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin:

- Sarj ederken, cihazi dusebilecegi veya suya cekilebilecegi bir yere koymayin.

- Sarj ederken cihaz suya diserse, sudan almaya kalkmayin. Hemen prizden cikarin.
. Clhazm sarj edilmesi diginda, her zaman kullandiktan hemen sonra cihazi elektrik prizinden ¢ikarin.
degistirilemeyen sarj edilebilir bir pil icerir. Pili degistirmek icin Griint agmayin. Lityum-lyon piller
sokuldigu, hasar gordugu ya da suya veya yiksek isilara maruz kaldigi takdirde patlayabilir, alev alabilir
ve/veya yaniklara neden olabilir.

LITYUM IYON BATARYA DEGISIMI

Pil degisimi icin, cihazin eksiksiz ve saglam bir sekilde size en yakin WAHL Musteri

Servis Merkezine gonderilmesi veya uygun niteliklere sahip bir uzmana géturiimesi gerekir. (Adresler bu
kitapgigin 6n tarafinda bulunabilir). Pil sadece (retici tarafindan belirlenen orijinal pil ile degistirilmelidir.
Givenlik nedeniyle muadil triinler kullaniimamalidir.

Unite galismay veya sarj olmayi durdurursa, litfen kullanmaya veya sarj etmeye calismadan 6nce sogu-
masini bekleyin. Sorun devam ederse, size en yakin Wahl onarim merkezine basvurun.

UYARI

Yanik, yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma riskini azaltmak icin:

« Bu cihaz, cihazin gtvenli bir sekilde kullanimi igin kendilerinin gtivenliginden sorumlu kisilerce gerekli denetim
ve talimatlar saglandiginda ve olas! tehlikeleri anladiklari takdirde 8 yas ve Uistii cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli olan ya da tecriibesi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar, cihazla
oynamadiklarindan emin olmak i¢in denetlenmelidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz gocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

« Bu cihaz, cihazla birlikte verilen glic kaynagi Unitesi ile birlikte kullaniimalidir. « Giig kablosu hasarli ise, risk
olusmamasi igin imalatgisi, servis temsilcisi ya da benzer bir sekilde yetkilendirilmis sahislar tarafindan degistir-
iimelidir.

« Ates, patlama veya yanma tehlikesi nedeniyle cihazi ezmeyin, parcalarina ayirmayin, 100° C (212° F) lizerinde
1sitmayin veya cihazi yakmayin.

« Bu cihazi sadece bu kilavuzda belirtilen kullanim amaci iin kullanin. Uretici tarafindan belirtiimeyen ek pargalar
kullanmayin.

« Hasar gérmus bir kablosu ya da fisi var ise, diisiriildikten ya da hasar gérdiikten sonra ya da su igerisine
duistiikten sonra tam olarak calismiyorsa bu cihazi kesinlikle galistirmayin. Kontrol ve onarim icin cihazi bir servis
merkezine iade edin.

« Hicbir zaman herhangi bir acikliga herhangi bir nesne diistirmeyin veya sokmayin.

« Bu cihazi, hasar gérmus veya kirilmis bir bicak veya atasmanla kullanmayin, aksi takdirde y(iz yaralanmasi
tehlikesi vardir.

« Kullanim sirasinda, cihaz bir hayvanin zarar verebilecegi veya hava sartlarina maruz kalabilecegi yerlere
koymayin veya birakmayin.

« Elde tutulan parcayi suda temizlemeden énce glic kablosundan ayirin.

« Pillerin 1sinmasini veya zehirli maddeler aciga ¢ikarmasini 6nlemek icin, triini veya pillerini degistirmeyin,
delmeyin, hasar vermeyin, sékmeyin, kisa devre yaptirmayin, asiri sarj etmeyin veya ters sarj etmeyin.

« Piller hasar gérmiisse veya sizinti yapiyorsa, cilt veya gézlerle temas ettirmeyin. Bu durum meydana gelirse,
etkilenen bolgeyi derhal suyla iyice yikayin ve tibbi yardim alin.

« Temizlemeden 6nce cihazi fisten gikarin.

SADECE EVCIL HAYVAN TIRAS MAKINELERI iGiN: Bu cihaz sadece kirpma amagli tasarlanmigtrr.
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BU TALIMATLARI SAKLAYIN

BU ALET EV KULLANIMINA YONELIKTIR
YENIDEN SARJ ETME

Cihazin transformatérd, pili asiri sarj etmeden sarj edecek sekilde tasarlanmistir. Surekli sarj etmek
yerine cihazin periyodik olarak sarj edilmesi pil dmriinii uzatacaktir. Calisma stiresi sagin kalinligina veya
kullanilan ek bagliga bagh olarak degisebilir.

1. Bu cihaz ev kullanimina uygun olarak tasarlanmistir. Cihazin ilk kullanimdan 6nce 1 ila 3 saat sarj
olmasi beklenmelidir. . o i N

2. Transformatoérii cihaza takin. CIHAZIN SARJ EDILIRKEN “OFF - 0” POZISYONUNDA OLDUGUNDAN
EMIN OLUN.

3. Sarj transformatériinii uygun voltajdaki herhangi bir elektrik prizine takin.

4. Cihazin sarji diistik oldugunda, bir sonraki kullanimda maksimum kapasite ile ¢alismasini saglamak
lizere transformatére baglanmali ve bir prize takilmalidir.

5. Bu cihaz, cihazla birlikte verilen gli¢ kaynag unitesi ile birlikte kullanilmalidir.

6. Givenlik nedeniyle, cihaz transformatore takiliyken calismaz.

7. USB ile sarj edilebilen cihazlari, yalnizca bilgisayar, sarjli lamba, sinif 2 glic kaynagi veya ara¢ adaptorii
gibi onayl bir triniin USB gl¢ kaynag! ile sarj edin. Asla onaylanmamig bir USB kaynagini kullanmayin.
8. Urlinti 40 °F /4,5 °C ile 95 °F / 35 °C arasindaki bir sicaklikta sarj edin, kullanin ve saklayin

SORUN GIDERME

Eger cihaziniz sarj olmuyorsa onarilmak tizere géndermeden 6nce asagidakiler kontrolleri gerceklestirin:
1. Farkli bir cihazi baglayarak prizin ¢alisip calismadigini kontrol edin.

2. Elektrik prizinin, 1siklar kapatildigindan prize gelen elektrigin de kapatildigi bir aydinlatma anahtarina
bagl olmadigindan emin olun.

3. Cihazin sarj etme donusturiictstine dogru sekilde baglanmis oldugundan, tiim baglantilarin saglik bir sekil-
de gerceklesmis oldugundan ve cihaz Uzerindeki anahtarin “KAPALI -0” konumunda oldugundan emin olun.
4. Eger elektrik sebekeniz bir ana enerji anahtarina bagliysa, bu anahtar kapaliyken cihazin sarj cihazi
baglantisinin her zaman kesilmis olmasini tavsiye ediyoruz.

5. Eger cihaz tamamen sarj olmasina ragmen calismiyorsa, Uniteyi “ACIK-I” konumuna getirerek bigaklari
elinizle hareket ettirmeye calisin. (Bigaklar arasindaki yag kurumus oldugundan gegici olarak birbirlerine
sikismig olabilirler.)

Uniteyi kendiniz onarmayi denemeyin, bunun yerine litfen bayiniz veya resmi WAHL servis merkezi ile
iletisime gecin.
LITYUM BATARYANIN ATILMASI

Bu Urlind veya Lityum bataryayi normal evsel atiklarin icine atmayin.

Geri alma hizmeti sundugumuz veya guvenli bir sekilde islemden gegirilerek uygun bir sekilde geri
doéniistime gonderildikleri yerel bir toplama tesisine géturdigimiz en yakininizdaki Wahl Miisteri
Hizmetleri merkezine (adres bu kitapgikta bulunabilir) geri gonderilmelidir.

Bu isaret AB dahilinde bu Urtintin ev atiklari ile birlikte atiimamasi gerektigini gosterir. Kontrolstiz atik
uzaklastirma nedeniyle cevreye ya da insan sagligina verilebilecek olasi zararin 6nlenmesi icin
malzeme kaynaklarinin sirdurdlebilir yeniden kullanimini desteklemek lzere sorumlu bir sekilde
geri dénustime verin. Kullanilmis cihazinizi geri géndermek igin lutfen geri génderme ve toplama
sistemlerini kullanin ya da Grlini satin almis oldugunuz magaza ile iletisim kurun. Cevresel

acidan guvenli bir sekilde geri donustirmek tzere bu Uriini sizden alacaklardir.

I | Cihaz Uzerinde bulunan bu sembol,
| | ‘Cihazi galistirmadan 6nce Uriin Kilavuzunu okuyun’ anlamina gelir.
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Cestina

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfi pouzivani elektrickych spotfebicl je nutné vzdy dodrzovat zakladni bezpeénostni opatieni véetné nize
uvedenych bodu.

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE SI PRECTETE VSECHNY POKYNY.

POZOR

V zajmu snizeni rizika zasahu elektrickym proudem:

« B&hem nabijeni neumistuijte spotfebi¢ na mista, odkud méZe spadnout nebo byt zatazen do vody.

« Pokud pfi nabijeni dojde k padu spotfebice do vody, nesahejte pro néj. lhned vytahnéte napajeci kabel
ze zasuvky.

-S vyjimkgu nabijeni vzdy odpojte spotiebi¢ z elektrické sité ihned po skonceni jeho pouzivani.

« Tento vyrobek obsahuje dobijeci akumulator, ktery neni vyménitelny. Pro vyménu akumulatoru vyrobek
neotvirejte. Pii demontazi, poSkozeni nebo pfi styku s vodou nebo vysokymi teplotami mohou lithium-ion-
tové akumulatory explodovat, vznitit se nebo zpUsobit popaleniny.

VYMENA LI-ION BATERIE

K vyméné akumulatoru zaslete kompletni, neposkozeny spotiebi¢ do nejblizS§iho zakaznického stfediska
spole¢nosti WAHL

nebo vyhledejte vhodného kvalifikovaného odbornika. (Adresa je uvedena na pfedni strané této brozurky).
K vyméné Ize pouzit pouze originalni nahradni akumulator od vyrobce. Z bezpec¢nostnich divodu
nepouzivejte jiné akumulatory.

Jestlize se spotiebi¢ v chodu zastavi nebo se prestane nabijet, nez se ho znovu pokusite pouzivat nebo
nabijet, nechte ho vychladnout. Jestlize problém pretrvava, obratte se na nejblizsi servis spoleénosti Wahl.

UPOZORNENI

V zajmu snizeni rizika popaleni, pozaru, zasahu elektrickym proudem a urazi:

« Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let, osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo nedostate¢nymi znalostmi a zku$enostmi, jen pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
osobou odpovédnou za jejich bezpec¢nost o bezpe¢ném pouzivani spotiebice a byly seznameny s pfipadnym
nebezpeéim. Dohlizejte na déti, aby si se spottebi¢em nehraly. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

« Tento spotfebi¢ pouzivejte s napajeci jednotkou dodanou se spotiebicem. Aby se predeslo pfipadnému
nebezpedi, smi poskozeny napéjeci kabel vyménit vyrobce, servisni zastoupeni nebo obdobné kvalifikované
osoby.

- Spotiebi¢ nerozbijejte, nerozebirejte, nezahfivejte na teplotu nad 100°C (212°F) ani nezapaluijte, hrozi riziko
pozaru, vybuchu nebo popalenin.

« Spottebi¢ pouzivejte vyhradné k jeho uréenému pouziti popsanému v této priruce. Nepouzivejte nastavce
nespecifikované vyrobcem.

« Spottebi¢ nepouzivejte, pokud ma poskozeny kabel nebo zastréku, pokud nefunguje spravné po padu nebo
poskozeni, ani ho nepouzivejte po padu do vody. Spotrebi¢ vratte servisnimu stredisku ke kontrole a opravé.

« Do zadného otvoru spotiebice nikdy neupoustéjte ani nevkladejte zadné predméty.

« Tento spotfebi€ nepouzivejte s posSkozenymi ani prasklymi cepelemi nebo nastavci, protoze by mohlo dojit k
poranéni obliceje.

« Béhem pouzivani spotfebi¢ nepokladejte ani nenechavejte na mistech, kde ho miize poskodit zvife nebo kde
bude vystaven povétrnostnim vlivim.

- Pfed ¢isténim ve vodé odpojte ¢ast, kterou drzite v ruce, od napéjeciho kabelu.

« Abyste predesli zahtati akumulatorti nebo uvolnéni toxickych latek, vyrobek ani jeho akumulator neupravujte,
nepropichujte, neposkozuite, nerozebirejte, nezkratuijte, nenabijejte nadmérné nebo nenabijejte opacné.

« Pokud jsou akumulatory poskozené nebo vytékaji, zabrarite kontaktu s kiizi nebo o¢ima. Pokud k tomu dojde,
postizend mista okamzité dobie oplachnéte vodou a vyhledejte Iékai'skou pomoc.

« Pred ¢isténim vytahnéte napéjeci kabel spotfebice ze zasuvky.

POUZE PRO STRIHACI STROJKY NA DOMACI ZVIRATA: Tento spotrebié je uréen pouze k pouziti v
domécnostech.
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TYTO POKYNY USCHOVEJTE

SPOTREBIC JE URCEN K POUZITi V DOMACNOSTI
DOBIJENI

Transformator spotiebice je urcen k pribéznému nabijeni akumulatoru bez nadmérného nabijeni. Pravi-
delné dobijeni (namisto neustalého dobijeni) spotfebice prodlouzi Zivotnost akumulatoru. Doba chodu se
miize lisit podle tloustky vlasti nebo pouzitého néstavce.

1. Tentg sgotfebi(: je urcen pouze k pouziti v domacnostech Pred prvnim pouzitim nechte pfistroj nabijet

1 az 3 hodin

2. Pfipojte trgnsformator ke spotreblm UJISTETE SE, ZE PRI NABIJENi JE SPOTREBIC VYPNUTY —
VYPINAC V POLOZE ,Vyp - 0“.

3. Dobijeci transformator zapojte do dobre dostupné zasuvky elekirické sité se spravnym napétim.

4. Jestlize je vykon spotebice nizky, je tfeba spottebi¢ pfipojit k transformatoru a zapojit ho do zasuvky
elektrické sité, aby byl pfi pfistim pouziti zaru¢en maximalini vykon.

5. Tento spotrebi¢ pouzivejte s elektrickou napéjeci jednotkou dodanou se spotfebicem.

6. Z bezpecnostnich dlivodtl nebude spotfebi¢ fungovat, pokud je pfipojen k transformatoru.

7. Spottebi¢ s moznosti nabijeni pres USB pouzivejte pouze s napajecim zdrojem USB na certifikovaném
vyrobku — napfiklad na pocitaci, lampé se zasuvkou, napajecim zdroji tfidy 2 nebo automobilovém adapté-
ru. Nikdy nepouzivejte neschvaleny zdroj USB.

8. Spotrebi¢ nabijejte, pouzivejte a ukladejte za teplot v rozmezi 40 °F / 4,5 °C az 95 °F / 35 °C

RESENI POTIZI

Pokud se zd4, Ze se pfistroj nenabiji, zkontrolujte pred pfedanim zafizeni k opravé nasleduijici:

1. Zapojenim jiného spotiebice do zasuvky se ujistéte, ze zasuvka funguje.

2. Zkontrolujte, zda neni zasuvka pfipojena pres vypinac osvétleni, ktery vypne pfivod energie do zasuvky,
kdyZz se zhasne osvétleni.

3. Zastfihova¢ musi byt spravné pripojen k dobijecimu transformatoru, vSechna spojeni zajisténa a
vypina¢ na zastfihovaci v poloze ,OFF — 0.

4. Pokud je pfivod elektfiny pfipojen pres hlavni vypina¢, doporu€ujeme pfistroj odpojit od nabijecky pfi
kazdém vypnuti hlavniho vypinace. Nechate-li zastfihova¢ zapojeny do nenapajené zasuvky nebo nezapo-
jené nabijecky, vybije se tim baterie.

5. Pokud se prlstrOJ nespustl prestoze je pIné nabity, prepnete vypinac jednotky do polohy LON-I“a
postréte ¢epele ruéné. (Mohlo dojit k zaschnuti oleje mezi ¢epelemi, takze je mozné, Ze se k sobé doc¢asné
prilepily.)

Nepokousejte se opravit jednotku sami, misto toho radéji kontaktujte vaseho dealera, anebo oficialni
zékaznické centrum WAHL.

LIKVIDACE LI-ION BATERIE

Tento produkt ani vybité baterie nevyhazujte do doméaciho odpadu.

Produkt je tfeba vrétit do nejblizSich zakaznického centra Wahl (adresu naleznete v této brozure), kde za-
jistime prevzeti do servisu nebo je odneste do mistniho sbérného zafizeni, kde se o néj spravné postaraji
a odeslou k odpovidajici recyklaci.

Toto oznaceni vyjadiuje zakaz likvidace spole¢né s jinymi odpady z doméacnosti v celé EU. V zajmu
predchazeni riziku poskozeni Zivotniho prosttedi ¢i lidského zdravi v dusledku nekontrolované
likvidace odpadu zafizeni zodpovédné odevzdejte k recyklaci a pomozte tak zvysit udrzitelnost
opakovanym vyuzivanim materialovych zdroju. Chcete-li pouzité zafizeni vratit, vyuzijte systém
zpétného odbéru ¢i sbérny systém, pfipadné kontaktujte prodejce, u kterého jste vyrobek
zakoupili. Prodejce mlze zajistit bezpecnou ekologickou recyklaci.

Tento symbol umistény na spotiebi¢i znamena
| | ,Pred pouzitim zafizeni si prectéte navod k pouziti“.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektricnega aparata je treba upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:
PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA

NEVARNOST

Da bi zmanjsali tveganje elektriénega udara:

« Naprave ne postavljajte ali shranjujte na mesta, kjer lahko pade ali jo potegnete v vodo.

« Ce med polnjenjem naprava pade v vodo, ne sezite ponjo. Takoj odklopite iz vti¢nice.

« Vedno izvlecite vti¢ naprave iz elektri¢ne vti¢nice takoj po uporabi, razen kadar se polni.

« Ta izdelek vsebuije polnilno baterijo, ki je ni mogoce zamenjati. Ne odpirajte izdelka, da bi zamenjali
baterijo. Pri razstavljanju, v primeru poskodb ali izpostavljenosti vodi ali visokim temperaturam lahko
litil-ionske baterije eksplodirajo, zagorijo in/ali povzrocijo opekline.

ZAMENJAVA LITIJ-IONSKE BATERIJE

ﬁAﬁ[nenjavo baterije je treba celotno, neposkodovano napravo poslati v najbliZji servisni center druzbe
ali odnesti ustrezno usposobljienemu strokovnjaku. (Naslove najdete na spredniji strani te knjizice). Baterijo
je treba zamenjati z originalno proizvajaléevo baterijo. Zaradi varnosti ne uporabljajte nadomestkov.

Ce naprava preneha delovati ali se polniti, po¢akajte, da se ohladi, preden jo poskusate uporabiti ali napol-
niti. Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na najblizjo servisno mesto Wahl.

OPOZORILO

Da bi zmanjsali tveganje za opekline, pozar, elektrini udar ali osebne poskodbe:
« Otroci, stari 8 let in veg, in osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe,

ki nimajo ustreznih izkusenj ali znanja, lahko to napravo uporabljajo izklju¢no ob prisotnosti osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost ter jih ob uporabi naprave nadzoruije ali jih pouéi o varni uporabi naprave, in ¢e
razumejo povezana tveganja. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora Cistiti in vzdrzevati naprave.

« Napravo uporabljajte samo z napajalnikom, prilozenim napravi. V primeru po$kodovanega napajalnega
kabla, mora le tega zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobliena oseba, da se izognete
nevarnosti.

« Zaradi nevarnosti pozara, eksplozije in opeklin aparata ne smete zdrobiti, razstavljati, segrevati na ve¢ kot
100 °C (212 °F) ali sezigati.

« Napravo uporabljajte izkljuéno namensko, kot je opisano v teh navodilih. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ne
navaja proizvajalec.

« Naprave ne uporabljajte v primeru poskodovanega kabla ali vti¢a, nepravilnega delovanja naprave, ¢e je
naprava poskodovana, oziroma se je zmocila. Napravo vrnite v servisni center za pregled in popravilo.

« Nikoli ne spuscajte ali vstavljajte nobenega predmeta v katerokoli odprtino.

« Te naprave ne uporabljajte, Ce je nastavek ali rezilo poskodovano ali zlomljeno, saj to lahko pripelje do
poskodb na obrazu.

* Med uporabo naprave ne postavljajte oz. pus¢ajte na mestih, kjer jo lahko poskoduje Zival ali je izpostavlje-
na vremenskim vplivom.

« Pred ¢is¢enjem v vodi odstranite rocni del z napajalnega kabla.

« Da preprecite segrevanje baterij ali spros¢anje strupenih snovi, izdelka ali njegovih baterij ne spreminjajte,
preluknjajte, poskoduijte, razstavljajte, ne povzrocajte kratkega stika, prenapolnite ali povratno polnite.

« Ce so baterije poskodovane ali pusgajo, se izogibajte stiku s kozo ali oémi. Ceseto zgodi, takoj dobro
sperite z vodo in poiéite zdravnisko pomo¢.

« Pred ¢is¢enjem odklopite to napravo.

SAMO ZA STRIZNIKE ZA HISNE LJUBLJENCKE: Ta naprava je namenjena le za obrezovanje.
TA NAVODILA SHRANITE
NAPRAVA JE NAMENJENA ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU
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PONOVNO POLNJENJE

Polnilnik naprave je zasnovan za polnjenje baterije, ne da bi jo prengpolnil. Periodiéno polnjenje naprave

namesto stalnega polnjenja bo podaljsalo zivijenjsko dobo baterije. Cas delovanja naprave se lahko

razlikuje glede na grobost las ali uporabljeno pritrdilno glavo.

1. Ta naprava je namenjena le domaci upgrabi. Pred prvo uporabo pustite, da se naprava polni 1 do 3 ure.

2. Prikljugite polnilnik v napravo. PREPRICAJTE SE, DA JE NAPRAVA MED POLNJENJEM IZKLJUCENA
»OFF - O«.

3. E‘rikljuc':ite polnilnik za polnjenje v priroc¢no elekiriéno vticnico z ustrezno napetostjo.

4. Ce je stanje napolnjenosti naprave nizko, jo prikljucite v polnilnik in napolnite, da bo pri nasledniji uporabi

spet na voljo najvecja zmogljivost.

5. « To napravo uporabljajte samo z napajalnikom, priloZzenim napravi.

6. Zaradi varnosti naprava ne bo delovala, ¢e je priklju¢ena na polnilnik.

7. Napravo, ki vklju¢uje moznosti USB polnjenja, uporabljajte samo z virom USB napajanja na certificira-

nem izdelku, kot je racunalnik, vti¢nica, napajalnik razreda 2 ali avtomobilski adapter. Nikoli ne uporabljajte

neodobrenega USB vira.

8. Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 40 °F/4,5 °C in 95 °F/35 °C

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce se zdi, da se aparat ne polni, preverite naslednje, preden ga odnesete na popravilo:

1. Preverite, ali vtiCnica deluje, tako da priklopite drug aparat.

2. Preverite, da vtinica ni povezava s stikalom za Iu¢, ki izklopi napajanje v vti¢nici, ko ugasnete luci.

3. Preverite, ali je aparat pravilno prikloplien na pretvornik za ponovno polnjenje, so vse povezave varne in
je stikalo na aparatu v polozaju »OFF — O«.

4. Cej je elektrika povezana z glavnim stikalom, predlagamo, da aparat izklopite iz polnilnika vsaki¢, ko je
glavno stikalo izklopljeno. Ce pustite enoto prikloplieno na nedelujoco vticnico ali nepriklopljen polnilnik,
boste iztrosili baterijo.

5. Ce aparat ne deluje in je v celoti napolnjen, enoto preklopite v »ON — |« in rezila roéno povlecite ali
potisnite. (Morda se je zasusilo olje med rezili in so za¢asno zlepliena skupaj.)

Naprave ne poskus$ajte popraviti sami. Namesto tega se obrnite na prodajalca ali uradni servisni center
podjetja WAHL.

ODLAGANJE LITIUSKE BATERIJE
Tega izdelka ali litijske baterije ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

Izdelek vrnite najblizjemu centru Wahl za pomo¢ strankam (naslov je v tej knjizici), kjer sprejemamo izdel-
ke, ali pa ga nesite na lokalno zbirno mesto, kjer bodo izdelek varno obravnavali in ga poslali na ustrezno
recikliranje.

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreci z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v drza-

vah EU. V izogib morebitnim nevarnostim za okolje ali zdravje ljudi zaradi odlaganja odpadkov

izdelek ustrezno reciklirajte, da spodbujate trajnostno ponovno uporabo materialov. Ce Zelite

vrniti uporabljeno napravo, uporabite sistem za vracilo in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca,
BN Kjer ste izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje.

Ta simbol, ki se nahaja na napravi, pomeni
“Preberite prirocnik za izdelek, preden zacnete uporabljati napravo”.

46



Slovencina

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebi¢a musite vzdy dodrziavat zakladné bezpe¢nostné opatrenia vratane
nasledujucich opatreni:

PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA S| PRECITAJTE VSETKY POKYNY

NEBEZPECENSTVO

Ak chcete znizif nebezpeéenstvo Grazu elektrickym pradom:

« Neukladajte zariadenie po¢as nabijania na také miesto, z ktorého by mohlo spadnat do vody.

« Ak zariadenie pocas nabijania spadne do vody, nechytajte ho. Okamzite ho odpojte od pradu.

« Okrem nabijania okamzite po pouziti vzdy odpojte toto zariadenie z elektrickej zasuvky.

- Tento vyrobok obsahuje nabijatelnd batériu, ktora sa neda vymenit. Vyrobok neotvarajte s cielom vy-
menit batériu. Litiovo-ionové batérie mozu pri demontazi, poskodeni alebo vystaveni vode alebo vysokym
teplotam explodovat, vznietit sa a/alebo spdsobit popaleniny.

VYMENA LI-ION BATERIE

Ak je potrebna vymena batérie, poslite celé a neposkodené zariadenie do vasho najblizSieho Zakaznicke-
ho centra WAHL

alebo inému kvalifikovanému odbornikovi. (Adresa sa nachadza na prednej strane tejto brozury). Batériu
mozno vymieriat len za originalnu batériu od vyrobcu. Z bezpe¢nostnych dévodov sa neodportcéa pouzivat
iny vyrobok.

Ak zariadenie prestane fungovat alebo sa nabijat, pred opatovnym pouzitim alebo nabijanim ho nechaijte
vychladnut. Ak problém pretrvava, obratte sa na najblizi servis spolo¢nosti Wahl.

VYSTRAHA

Na zniZenie nebezpeéenstva popalenia, poziaru, Grazu elektrickym pridom alebo
zranenia:

« Toto zariadenie mo2u pouzivat deti od veku minimalne 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi skiisenostami a znalostami, pokial' st pod dohladom
alebo dostali pokyny tykajlce sa pouzivania zariadenia bezpeénym spdsobom od osoby zodpovedajlcej za ich
bezpecnost a pochopili hroziace rizika. Deti musia pod dozorom, aby bolo zabezpecené, ze sa so zariadenim
nebudu hrat. Cistenie a beznt uzivatel'sku Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

- Toto zariadenie sa smie nabijat pomocou napéjacieho zdroja, ktory je sitastou zariadenia. Ak je napéjaci
kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
zabrénilo riziku.

« Zariadenie nedrvte, nerozoberajte, nezohrievajte nad 100 °C (212 °F) ani nespaluite, inak dochadza k riziku
vzniku poziaru, explozie alebo popalenin.

« Toto zariadenie pouzivajte iba na uréeny Ucel, ktory je popisany v tejto prirucke. Nepouzivajte pridavné zariade-
nia nespecifikované vyrobcom.

« Nikdy neprevadzkujte toto zariadenie, ak mé poskodeny kabel alebo zastréku, ak nefunguje spravne, po pade
alebo poskodeni alebo po pade do vody. Zariadenie vratte do servisného strediska na kontrolu a opravu.

« Do otvorov nevpUstajte ani nevkladajte Ziadne predmety.

« Nepouzivajte toto zariadenie, ak ma poskodenu alebo zlomenu ¢epel' alebo pridavné zariadenie, pretoze by
mohlo dojst k poraneniu tvare.

- Po¢as pouzivania nepolozte alebo nenechavajte zariadenie na mieste, kde by ho mohli poskodit zvierata alebo
by bolo vystavené poveternostnym vplyvom.

« Pred ¢istenim vodou oddelte napajaci kabel od ruéného pristroja.

« Ak cheete zabranit prehrievaniu batérii alebo Gniku toxickych latok, vyrobok a jeho batérie neupravuite, ne-
prepichuijte, neposkodzuite, nerozoberajte, neskratujte, neprebijajte ani spatne nenabijajte.

« V pripade poskodenia alebo vytekania batérii zabrarite kontaktu s pokozkou alebo oami. Ak k tomu déjde,
zasiahnuté miesto okamzite riadne vypléachnite vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc.

+ Odpojte zariadenie z pradu pred cistenim.
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LEN PRE ZASTRIHAVACE NA ZVIERATA: Toto zariadenie je uréené len na pristrihavanie.

TENO MANUAL UCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

TOTO ZARIADENIE JE URCENE IBA PRE DOMACE POUZITIE

PRE BUDUCE POUZITIE

Nabija¢ka zariadenia je nastavena tak, aby nabijala batériu bez prebijania. Pravidelné nabijanie zariadenia
predizuje Zivotnost batérie lepsie, ako jeho kontinualne nabijanie. Prevadzkovy ¢as zavisi od hrabky viasu
alebo pouzitej nasady.

1. Toto zariadenie je uréené na pohodiné pouzitie v doméacnosti Pred prvym pouzitim by sa malo nechat
zariadenie nabijat 1 aZ 3 hodiny.

2. Pripojte nabijacku k zariadeniu. DBAJTE NA TO, ABY BOLO ZARIADENIE POCAS NABIJANIA V
POZICIl ,OFF - 0%

3. Nabijac’:ku pripojte do akéhokolvek vhodného zdroja elektrickej energie so spravnym napéatim.

4. Ked mé zariadenie takmer vybit( batériu, pripojte ho k nabijacke a tu do zdroja energie, aby sa pred
dalim pouzitim dobilo na maximum.

5. Toto zariadenie sa smie nabijat pomocou napajacieho zdroja, ktory je sucastou zariadenia.

6. Z bezpecnostnych dovodov zariadenie nebude fungovat, ak je pripojené k nabijacke.

7. Zariadenie s moznostou nabijania cez USB pouzivajte len s napajacim zdrojom USB na certifikovanom
vyrobku, ako je pocita¢, lampa so zasuvkou, napajaci zdroj triedy 2 alebo automobilovy adaptér. Nikdy
nepouzivajte neschvéleny zdroj USB.

8. Vyrobok nabijajte, pouzivajte a skladuijte pri teplote od 40 °F/4,5 °C do 95 °F/35 °C.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Ked sa pristroj nenabija, pred jeho odnesenim do opravy skontrolujte nasledujice polozky:

1. Skontrolujte, ¢i je v elekirickej zasuvke elektricky prud tak, ze do nej zapojite iny elektricky spotrebic.
2. Uistite sa, Ze zasuvka nie je pripojena k vypinacu svetiel, ktory pri vypnuti svetiel vypne aj privod elek-
trického prudu do elektnckej zasuvky

3. PrlstrOJ musi byt spravne pripojeny k nabijatke, vetky pripojenia musia byt pevné a vypina¢ na pristro-
ja musi byt v polohe ,VYP. — 0%,

4. Ak je do vasho elektrického obvodu zaradeny hlavny vypinaé, vzdy, ked je tento vypina& vypnuty,
odporucame pristroj odpojit od nabijacky. Ak je spotrebi¢ ponechany pripojeny k elektrickej zasuvke bez
napéatia alebo k odpojenej nabijacke, batéria sa bude vybljat

5. Ak sa pristroj neuvedie do chodu pri Gplnom nabiti, vypina¢ prepnite do polohy ,ZAP. — | a ¢epele
stlacte alebo posurite ru¢ne. (Medzi ¢epel'ami mohol uschnut' olej, preto mézu byt docasne zlepené.)

NepokUsaijte sa opravit jednotku sami, namiesto toho kontaktujte prosim vasho dealera alebo oficialne
zakaznicke centrum WAHL.

LIKVIDACIA LI-ION BATERIE

Tento produkt ani vybité batérie nelikvidujte spolu s domacim odpadom.

Produkt je potrebné vratit do najblizSieho zakaznickeho strediska Wahl (adresu najdete v tejto brozare),
kde zaistime prevzatie do servisu alebo ho odneste do miestneho zberného zariadenia, kde sa o neho
spravne postaraju a odoslu k zodpovedajlicej recyklaciu.

Tato znacka uvadza, Ze tento vyrobok sa nesmie zlikvidovat odhodenim do domového odpadu v ramci
celej Europskej tnie. Na zabranenie moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského
zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu batériu zodpovednym sposobom recyklujte na
podporu udrzatelného opétovného pouzitia zdrojov materialu. Staré zariadenie odovzdajte do

= Zberne druhotnych surovin alebo sa obréatte na predajriu, v ktorej ste si tento vyrobok zakupili.
Tento vyrobok prevezmu na recyklaciu spdsobom, ktory je bezpeény pre Zivotné prostredie.

|I |I Tento symbol umiestneny na spotrebi¢i znamena

4Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na pouZitie®.



Romana

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

La utilizarea unui apafat electric, trebuie urmate intotdeauna madurile de precautie de baz, inclusiv cele
indicate mai jos:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

PERICOL

Pentru a reduce pericolul de electrocutare:

« Atunci cand se incarca, nu asezati aparatul acolo unde poate sa cada sau sa fie tras in apa.

« Daca in timpul incarcarii aparatul a cazut in apa, nu incercati sa-l recuperati. Deconectati-l imediat de la
fisa.

-Cu exceptia momentelor in care se incarca, deconectati intotdeauna acest aparat de la priza electrica,
imediat dupa utilizare.

« Acest produs contine o baterie reincarcabila care nu poate fi inlocuita. Nu deschideti produsul pentru a
nlocui bateria. Bateriile litiu-ion pot exploda, se pot Aprinde si/sau pot provoca arsuri, daca sunt dezasam-
blate, deteriorate sau expuse la apa sau la temperaturi ridicate.

INLOCUIREA BATERIEI LITIU-ION

Pentru inlocuirea bateriei, aparatul intreg si intact trebuie trimis la cel mai apropiat Centru WAHL

de service pentru clienti sau dus la un profesionist calificat corespunzator. (Adresele pot fi gasite in partea
din fata a acestei brosuri). Bateria trebuie inlocuitda numai cu baterie originala de la producator. Din motive
de sigurantd, nu trebuie utilizat un inlocuitor.

Dacé unitatea nu mai functioneaza sau nu se mai incarca, va rugam sa o lasati sa se réceasca inainte de
afncerca sa o utilizati sau s& o incarcati. Daca problema persista, contactati cea mai apropiata unitate de
reparatii Wahl.

AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electrocutare sau vatamare
corporala:

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de peste 8 ani si de persoane cu capabilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si de cunostinte, daca acestora li se asigura supraveghere sau daca
sunt instruiti de o persoana responsabila pentru siguranta lor in legatura cu utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si daca inteleg pericolele implicate. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura c& nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu se vor efectua de copii fara supraveghere.

« Acest aparat urmeaza sa fie utilizat cu unitatea de alimentare cu energie furnizata impreuna cu aparatul. in cazul
in care cablul de alimentare cu curent electric este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit de producator, de reprezen-
tanta sa de service sau de persoane calificate in acest sens, pentru evitarea pericolelor.

« Nu striviti, nu dezasamblati, nu incalziti peste 100 °C (212 °F) si nu incinerati aparatul, din cauza riscului de
incendiu, de explozie sau de arsuri.

« Utilizati acest aparat numai pentru destinatia avuta in vedere, conform descrietii din acest manual. Nu folositi
accesorii care nu sunt specificate de producator.

« Nu folositi aparatul daca are un cablu deteriorat sau o fisa deterioratd, cand nu functioneaza corect, dupa ce a
cazut sau s-a deteriorat sau dupa ce a cazut in apa. Duceti aparatul la un centru de service, pentru evaluare si
reparatii.

« Nu lasati niciodata sa cada si nu introduceti niciun obiect in niciun orificiu.

« Nu utilizati acest aparat cu o lama sau un atasament deteriorate sau rupte, deoarece aceasta poate provoca
vatamari ale fetei.

« In timpul utilizarii, nu asezati aparatul si nu il Isati acolo unde este de asteptat s fie deteriorat de un animal sau
expus la intemperii.

« Detasati partea portabila de la cablul de alimentare, inainte de a o curéta in apa.

« Pentru a preveni incélzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice, nu modificati, nu gauriti, nu deteriorati,
nu dezasamblati, nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu incarcati invers produsul sau bateriile acestuia.

« Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca acest lucru se
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intampla, clatiti imediat foarte bine cu apa si solicitati asistenta medicala.
« Deconectati acest aparat inainte de curatare.

NUMAI PENTRU MASINI DE TUNS ANIMALE DE COMPANIE: Acest aparat este destinat numai pentru
tundere.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT ESTE DESTINAT UZULUI CASNIC

REINCARCAREA

Transformatorul aparatului este proiectat sa incarce bateria fara supraincarcare. Reincarcarea periodica a
aparatului in locul reincarcarii continue va prelungi durata de functionare a bateriei. Timpul de functionare
poate varia in functie de cat de aspru este firul de par si de capul accesoriu utilizat.

1. Acest aparat este conceput in mod convenabil pentru uzul la domiciliu. Acesta trebuie sa fie lasat sa se
incarce timp de 1-3 ore inainte de prima utilizare. R

2. ConectatiAtransformatprul la aparat. ASIGURATI-VA CA APARATUL ESTE IN POZITIA ,OFF - 0”
(OPRIT - 0) IN TIMPUL INCARCARIL.

3. Introduceti transformatorul de reincércare in orice priza electricé convenabild, la tensiunea corecta.

4. Cand aparatul este alimentat cu putere redusa, acesta trebuie conectat la transformator si introdus in
priza, pentru a va asigura ca este disponibila o putere maxima la urmatoarea utilizare.

5. Acest aparat urmeaza sa fie utilizat cu unitatea de alimentare cu energie furnizata impreuna cu aparatul.
6. Din motive de sigurantd, aparatul nu functioneaza daca este conectat la transformator.

7. Pentru un aparat care include capacitate de incarcare prin USB, utilizati numai cu o sursa de alimentare
USB pe un produs certificat, cum ar fi un computer, o lampa cu priza, o sursa de alimentare de clasa 2 sau
un adaptor auto. Nu utilizati niciodaté o sursa USB neaprobata.

8. Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o temperatura cuprinsa intre 40 °F/4,5 °C si 95 °F/35 °C.

DEPANARE

Daca unitatea nu pare ca se incarca, verificati urmatoarele inainte de a o returna pentru reparare:

1. Verificati curentul de la priza prin cuplarea altui aparat.

2. Verificati daca priza nu este conectata la un comutator de lumina care opreste curentul la priza atunci
cand becurile sunt stinse.

3. Asigurati-va ca unitatea este conectata corect la transformatorul de reincarcare, toate conexiunile sunt
sigure si comutatorul de pe unitate este in pozitia ,OPRIT — 0”.

4. Daca electricitatea este conectata la un intrerupator principal, va sugeram sa deconectati unitatea

de la incarcator oricand acesta este oprit. Daca lasatj unitatea cuplata la o priza nealimentata sau la un
ncarcator necuplat, bateria se va descérca.

5. Daca unitatea nu functioneaza si este incarcata complet, pozitionati unitatea la ,PORNIT — I” si trageti
sau impingeti lamele manual. (Este posibil ca uleiul sa se fi uscat intre lame, astfel incat acestea sunt lipite
temporar intre ele.)

Nu ncercati sa reparatj unitatea, ci contactati dealerul local sau un centru de service autorizat WAHL.

ELIMINAREA BATERIEI LITIU-ION
Nu eliminati acest produs sau bateria litiu-ion in deseul menajer.

Produsul trebuie sa fie returnat la cel mai apropiat centru de service Wahl (adresa poate fi gasita in
aceasta brosura) unde oferim servicii de colectare sau sa fie transportat catre un punct local de colectare
unde acestea vor fi tratate in siguranta si vor fi trimise pentru a fi reciclate corespunzator.

Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere pe tot
teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sanatatii oamenilor prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati aparatul in mod responsabil pentru a promova redutilizarea
durabila a resurselor materiale. Pentru a restitui dispozitivul uzat, recurgeti la sistemele de res-
tituire si colectare sau contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul. Acesta poate

B relua produsul in vederea reciclarii in siguranta pentru mediu.

Acest simbol, situat pe aparat, inseamna
,Cititi manualul produsului fnainte de a utiliza dispozitivul”.
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Bbvnrapcku

BAXXHU MHCTPYKLUWN 3A BE3OINACHOCT

Mpu 13non3saHe Ha eneKTPUYECKW Ypea TpABBa Aa ce CrnassaT OCHOBHMW NPeAnasHn Mepku,
BK/TOUUTENHO CMEIHOTO:

MNPOYETETE BCUYKU MHCTPYKLUMWN, NPEOU OA U3MON3BATE TO3U YPEQ

OMACHOCT

3a HamanABaHe Ha pUCKa OT TOKOB yfaap:

« [Mpwn 3apexxaaHe He NOCTaBANTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa nagHe unu Aa 6bae n3abpnaH BbB
Bopara.

« AKO Npu 3apex/aaHe ypenbT e nagHan BbB BoaTa, He ro gokocsainTe. HesabasHo ro nsknoyete ot
KOHTaKTa.

« OcBeH NMpu 3apexxaaHe, BUHarn n3BaxaanTe wencena Ha ypeaa oT efleKTpUYeCcKUA KOHTaKT BeJHara
cnep ynoTtpeba.

« To3n NnpoayKT Cbabp>Ka nNpesapexaalla ce 6atepun, KOATO € HecMeHAema. He oTBapAliTe npoaykTa
3a cMAHa Ha 6aTepuATa. JInTMeBo-MoHHUTE BaTepun MoXe Ja eKcnnoavpar, Aa ce 3ananat umnm

Aa NPUYUHAT M3rapAHVA, ako 6baaT pas3rnobeHn, NOBPeaeHN NN U3NO0XEHN Ha BOAA U BUCOKU
Temnepartypu.

CMAHA HA NUTUEBO-UOHHATA BATEPUA

3a cmAHa Ha 6aTepuATa LenvAT HepasrnobeH ypen TpAbea fa 6bae nsnpaTteH [0 Han-6NmM3KuA LEHTbP
3a obcnyxBaHe Ha knneHTute Ha WAHL

vy fa 6bae 3aHeceH Ha NoAXOAALLO KBanuduumpaHd cneunanuet. (AgpecsbT Moxe aa 6bae HamepeH

B Ha4anoTo Ha Taau bpolypa.) batepuATta TpA6Ba Aa 6bae 3ameHeHa caMo C OpUrnHanHa pesepsHa
6atepuA Ha npon3soauTens. [Nopaau cbobpakeHnA 3a 6e3onacHoCT He TpAbGBa Aa ce u3nonssa
3amecTuTen.

AKO ypenbT cripe Aa paboTu unm a ce 3apexKaa, MosiA, OCTaBeTe ro Aa W3CTVHe, Npeay Aa onurtarte aa
ro uanonsearte unu 3apexgare. AKo NpobnembT NPoAb/KABA, CBbPXETE Ce C Hal-61IM3KnA CepBU3eH
ueHTBbp Ha Wahl.

NPEAYNPEXAEHUE

3a Aa HamanuTe pucka oT usrapqAHe, noXxap, TOKOB yaap uiv HapaHABaHe Ha xopa:
« Toan ypen MoXKe fa Ce 3ronasa OT [elia Ha Bb3pacT Haii-Masiko 8 roavH 1 inLia C HamaneHy usnyecku,
CETVIBHM U/ YMCTBEHM CrIOCOBHOCTM WA JUNCa Ha OMWT 1 MO3HaHWA, ako ca 61nn Habnopaasaqn unn
VIHCTPYKTUPaHW OT JULIE, OTFOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT, OTHOCHO M3MOM3BaHETO Ha ypeaa o 6e3onaceH
HauvH 1 pasbupat onacHocTuTe. [leliata TpAGBa fa 6baat HabnoaaBaHy, 3a Aa ce rapaHTUpa, Ye He UrpanT ¢
ypeqa. MouncTBaHETO 1 NopapwXKKaTa oT noTpeduTena He TpAGBA Aa ce U3BBPLUBAT OT AeLia 6e3 Haa3op.

« Toan ypen TpAbGBa Aa ce U3Mosasa ChC 3apAAHOTO YCTPOVCTBO, MPeIoCTaBeHo € ypeaa. AKO 3axpaHBaLLMAT
kaben e noBpe/ieH, Toi TpABBa Aa Ce 3aMeHW OT NMPOM3BOAMTESA, HETOB CEPBI3EH KOHCYNTAHT UM NLe C
nopo6Ha keanmurkaumn, 3a aa ce n3berHe eBeHTyasHa OnacHoCT.

* He uynete, He paarnobasarTe, He HarpasarTe Hag 100°C (212°F) v He uarapsiiTe ypeaa ropagm ornacHocT oT
no>ap, eKCrIo31A UMK U3rapAHUA.

- Mi3nonsgaiiTe TO31 ypen camo cropep, NpeaHasHaueHeTo My, KakTo € On1caHo B ToBa PHKOBOACTBO. He
V3rioN13BaiiTe NPUCTaBKW, KOUTO He ca MpenopbyaHi OT NPOM3BOAUTENA.

Hvikora He n3nonaBaiiTe To31 ype, KOraTo HAKOW OT KabenuTe Uin LLencenmTe My e NoBpefieH, Korato He
paboTn HOpMaITHO, CrieA, N3MycKaHe U NoBpe[a, U Cref, UanyckaHeTo My BbB Bofa. 3aHeceTe ypena B
CEPBU3EH LIEHTBP 3a MPOBEpKa 11 PEMOHT.

* Hvikora He n3nyckaiiTe 1 He BkapBaliTe NpeaMeT B OTBOPUTE.

* He n3nonagaiite To3u1 ypep, ¢ MOBPEAEHO UM CHYNEHO HOXYeE WM NPKCTaBKa, ThiA KaTo ToBa MOXe Aa
[ioBefe [0 NvLeBa TpaBma.

« Mo Bpeme Ha yrnoTpeba He nocTasAlTe U He OCTaBANTE ypeaa Ha MACTO, KbAETO ce o4akea Aa 6bae
MOA/IOXEH Ha MOBpe/ia OT >KMBOTHO M/ U3JOXKEH Ha aTMOCHEPHI YCIIOBUA.

» OTCTpaHeTe YacTTa, KOATO Ce AbPXU B PbKa, OT 3axpaHBaLLwiA kaber, npeay Aa A noYvcTBaTe BbB BOAA.

- 3a fa npefoTBpaTUTE HarpABaHe Ha 6aTepumTe U U3MyckaHe Ha TOKCWUYHY BELLECTBA, He UBMEHATE,

He npobviBaiiTe, He NOBpeXaaiiTe, He pasrnobABaliTe, He MPUYMHABANTE KbCO CbeAVHeHe, He 3apexxaaniTe
npeKasieHo U He 3apedaliTe 06paTHO NPodyKTa U HeroBuTe GaTepui.

+ Ako baTepumTe ca NoBpeaeHMN U OT TAX Ma TeY, U3BArBaiiTe KOHTaKT C Koxara uiv ouunte. AKo ToBa ce
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Cnyun, He3abaBHO M3nnakHeTe Ao6pe ¢ Bofa U NOTHPCETE MeANLIMHCKA MOMOLLL.
« V3knioveTe kabena Ha ypeaa, Npeav Aa ro noyuncreare.

CAMO 3A MALLVHKM 3A MOACTPUMBAHE HA OOMALLHW JIIOBUMLIN: Tosn ypen e npeaHasHavueH
camo 3a NoACTpUrBaHe.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKLUUA

TO3U YPEQ E NPEOHA3HAYEH 3A IOMALLHA YNOTPEBA

NPE3APEXOAHE

TpaHcchopMaTopbT Ha TO3W ypea e npeaHasHavueH aa 3apexaa 6atepuaTa 6e3 npekaneHo 3apexaaHe.
MeproanyHOTO NpeaapexaaHe Ha ypeaa BMECTO HeMpekbCHATOTO Npesapex/aaHe We yabXu X1soTa
Ha 6aTepuATa. BpemeTo Ha paGoTa MoXe [ia ce pasnnyasa B 3aBUCUMOCT OT TBLPAOCTTa Ha KOCMUTE
VNV M3MoN3BaHaTa rnasa Ha npycTaBkara.

1. Toau ypen e yao6HO NpeHasHayeH 3a [oMallHo nonasaHe. MNpeau nupeata ynotpeba ypeasT
TpAGBa 6be ocTaBeH Aa ce 3apexaa oT 1 fo 3 yaca.

2. CebpxeTe TpaHcdopmaTopa ¢ ypeaa. YBEPETE CE, YE YPEQBT E B MNOJIOXEHUE ,U3KI1. - 0¢
MO BPEME HA 3APEXXOAHE.

3. BknoyeTe 3apAnHUA TpaHcgopMaTop B yA06eH eNeKTPUHeCKy KOHTaKT C MOAXOAALLO HampeXKeHue.
4. KoraTo 3apAnbT Ha ypena e Ha nadepnsaHe, Toii TpAGBA Aa ce CBbpXKe KbM TpaHcdopmaTopa v aa
ce BKJI04M B €NEeKTPUYECK KOHTAKT, 3a 12 Ce OCUTypY MaKCyMasiHa MOLLHOCT Mpu CieaBalloTo My
n3nonssaHe.

5. Tosu ypen TpAGBa Aa ce U3Mon3Ba CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, NPEA0CTABEHO C ypeaa.

6. C uen 6e3onacHocT, ypeabT He TpAGBa Aa paboTy, KoraTo e BKIoYeH B TpaHcopmaTopa.

7. MNpw ypen, KONTO BKIOYBA Bb3MOXHOCTM 3a USB 3apexxaare, nsnonssante camo ¢ USB nsTouHmk
Ha 3axpaHBaHe Ha cepTUMMLIMPaH NPOAYKT, KaTo HanpuMep Ha KOMMIOTbP, /lamMna ¢ rHespo,
3axpaHBaHe OT Kfiac 2 unm aganTtep 3a aBToMobumn. Hukora He nanonssavite HeopobpeH USB natouHuk.
SF?ape)iép.aVlTe, n3nonaeariTe U CbxpaHABariTe NpoayKTa npu Temnepartypa mexay 40 °F /4,5 °C n 95
°F/35°C.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

Ao usrnexpa, Ye ypeabT He ce 3apex/a, nposepeTe CNeAHOTO Npeav Aa ro BbpHeTe 3a PEMOHT:

1. MNpoBepeTe TOKa Ha KOHTaKTa KaTo BK/OYMTE Apyr ypena.

2. YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTbT He € CBbP3aH KbM NPeBK/IoYBaTEN, KONTO N3KIII04BA HANpeXXeHneTo npu
V3KJIIOYBaHe Ha namnure.

3. YBepeTe ce, Ye ypeabT € NpaBuiHO CBbP3aH KbM TpaHcgopmaTopa 3a 3apexxaaHe, BCUHKU BPb3KU
ca nobpe CBBbP3aHN 1 NpeBKloYBaTENAT Ha ypeaa e B nosuuva ,OFF — 0“ (M3kn. —0).

4. AKO eNeKTpUYECTBOTO € CBBbP3aHO KbM [IaBeH CUMOB NPEBKIIoYBaTEN, HUe npeanarame ypeasT

[la ce N3KJoYBa OT 3apAAHOTO NPU BCAKO U3KITIOYBAHEe Ha raBHWA npeksoysaTesn. OcTaBAHETo

Ha ypeaa BK/IOYEeH KbM KOHTAKT 6e3 HanpexeHve Ui N3KIIUEHO 3apAAHO YCTPOMCTBO LU USTOLLM
6aTepuATa.

5. AKO ypeabT He paboTy 1 e Hamb/IHO 3apefieH, BkntoyeTe ypeaa ,ON — I (Bkn. — |) n nputucHeTe unn
HaTVCHeTe HoX4eTaTa pbyHO. (MacnoTo Mexxay HoxueTaTa MoXe [a € U3CbXHaso, Taka Ye MoXe aa ca
BPEMEHHO NMpUnenHany eaHo KbM Apyro.)

He ce onuTBaiiTe fa nonpasATe ypeaa camu, BMECTO TOBA, MOJIA, CBbpXeTe ce C TbproseLa unm ¢
othrumantmA ueHTbp 3a yenyru Ha WAHL.

U3XBBHPJIAHE HA JINTUEBO-MOHHATA BEATEPUA
He n3xebpnaiiTe To3v NpoayKT Unu NUTUEBO-MOHHATa 6aTepyA 3aeiHO C 0BUKHOBEHUTE BUTOBK
oTnagbum.

MpopykTbT TpAGBa fa 6bhe BbpHAT B HaW-6NM3KMA LEHTBP 3a 06Cy>XBaHe Ha KnneHTu Ha Wahl
(MOXKeTe fa BUAMTE afipeca B HacToAwaTa 6poLuypa), KbAeTo npeanarame ycyra 3a npuemaxe
06paTHO UM OTBEXAAHE A0 MECTEH LIEHTBP 3a NpepaboTka Ha 0TnaAbLM, B KOWTO OTNaabLUMTE ce
ob6e3BpexaaT 6e30MacHo U Le 6baaT U3NpaTeHn 3a CbOTBETHO PELIMKIMPaHe.

Tasn MapkMpoBKa Mokassa, Ye To31 NPOoaYyKT He TPAGBA Aa Ce N3XBBLP/A C APYri AOMAKUHCKN
otnagbum B uenua EC. 3a aa ce npefoTspaTtyi Bb3MOXHO 3aMbpcABaHe Ha OKoMHaTa cpeaa unm
YBPEXXAaHe Ha YOBELLKOTO 3[paBe OT HEKOHTPOMMPAHOTO U3XBBP/AHE Ha OTNambLM,
peuvKnMpainTe HacbpYaBaHETO Ha MHOrOKpaTHaTa ynoTpe6a Ha MaTepuanH1Te pecypeu.
3a aa BbpHeTe U3M0M13BaHo yCTPOVCTBO, MO/A U3MNON3BaiiTe cucTemaTa 3a BpbLUaHe 1
cbbupaHe, UM ce CBbPXKETE C ThProseLa, OT KOMTO e 3aKyneH NpoayKTbT. Te Morat aa
EEEEE  53emar TO3W NPOAYKT 3a 6e30MacHO 3a OKOMHAaTAa cpeaa peLmKinpaHe.
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To3su cMBON, Pa3MoNoXeH BbPXY ypeaa, o3Hayasa
JpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, Npeay Aa paboTuTe C yCTPOWCTBOTO .

€D Ykpaincbka

BAXXITUBI IHCTPYKLUII 3 TEXHIKW
BE3IMEKU

Mip yac BUKOPUCTaHHA eNnekTponpuiany HeobXifHO 3aBXan A0TPUMYBaTUCb OCHOBHUX Mpasus TeXHIKN
663I'IEKVI, BKJIIOYAIO4N HaBEeAEHi HUKYe.

NEPEQ BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO NPOYUTAUTE BCI IHCTPYKLII

HEBE3IMNEYHO

|.|.l06 SMEHLUTU PU3UK BPa)KEHHA eNNeKTPUYHUM CTPYMOM:

« Konu 3AjiicHIOETbCA 3apAKEHHA, He PO3MILLYITe NPUCTPIA Y TUX MICLAX, Aie € PU3KK oro naaiHHA abo
3aHypeHHA y Bofy.

* AKWo B TOMY pasi, KONM NPUCTPII 3apAMXKAETLCA, BiH yas y BoAy, He TArHITLCA 3a HUM. HeraliHo
BVICMVIKHITb /0rO 3i LUITEeNCEenbHOI PO3eTKM

+ 3a BUHATKOM BUNaaKiB 3apAmKaHHA NPUCTPOIO 3aBXAM BiOK/OYaiTe Ooro Bif, enekTpoMepexi
HeraliHo nicnA BUKOPUCTaHHA.

« o cknaay Lboro NpUCTPOIO BXOAUTb HE3HIMHWIA akyMynAaTop. He poskpuBaiiTe NnpucTpiid, Wwob
3amiHUTV akymynaTop. J1iTii-ioHHWIA akyMynATOp MoXe BUOYXHYTW, 3aropiTicA Ta/abo cTaT MPUYMHOI0
onikiB y pasi 1oro po36bupaHHA, NOLIKOXKEHHA ab0 AKLLO Oro MigaaHo BNAvBY BOAM abo BUCOKOI
TemnepaTypu.

3AMIHA NITIN-IOHHNX BATAPEU

LLlo6 3aMiHNTK aKymMynATop, NOTPIGHO HaAaTV HEeMOLWIKOAXKEHUIA NPUCTPIA B KOMMEKTi A0 HaNBMKHOro
CepBicHOro LieHTpy Komnawii WAHL

abo 3BepHyTMCA A0 NiOX0AALLOro KBanithikoBaHOro crieuianicta (aapecu MoXKHa 3HainT1 Ha 06KNaauHL
Uboro 6ykneTy). AKyMynATop CAif, 3aMiHIOBATY NvLLE OPUriHANBHUMM 3an4acTUHaMmn BUPOBHIKA.
BunkopuncTaHHA aHanoris 3ab0pOHAETLCA 3 MiPKyBaHb 6e3neku.

Mpu 3ynnHLji po6oTun abo 3apAmkaHHA AarTe NPUGopy OXONOHYTU Nepes, NOHOBEHHAM BUKOPUCTaHHA
ab6o 3apAgKaHHA. [py NOBTOPHOMY BUHWUKHEHHI MPOB/ieMy 3BEpHITLCA A0 HANBIMXKHOro CepBiCHOro
ueHTpy Wahl.

YBAlA

LLlo6 3MeHLWNTM PUBNK BPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OTPMMAHHA ONiKiB
a6o TpaBm:

« Llein npucTpiin Moxxe BUKOPUCTOBYBATICA 0CO6aMM BiKOM Bif, 8 poKiB Ta ocobamut 3i 3HMKEHUMU i3V HHIMM,
NCUXiYHMMK 260 PO3yMOBUMM 3MIGHOCTAMM abo HEAOCTaTHIM JOCBIAOM ab0 3HAHHAMM, AKLLO BOHN
3HaxoAATLCA Mif, HarnAAoM abo 6yNm NPOIHCTPYKTOBAHI LWOAO 6e3MeYHOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Ta
YCBIOOMITIOIOTb HeGe3neKy, NoB’A3aHy 3 LM. [iT NOBUHHI 3HAXOAMTUCH Mif, HArNAAOM, LWo6 6yTV BNEBHEHUMM,
LLIO BOHU HE MPatoTbCA 3 MPUCTPOEM. YLLEHHA Ta TEXHIYHE 0GCNYroBYBaHHA He MOBVHHI MPOBOAVTUCA AiTbMU,
AKLLO BOHW He poGMATH Lie Mif, HAarNA#OM.

« Llein npucTpiin NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATY i3 G/IOKOM >KMBIEHHA i3 KOMMIEKTY nocTa4aHHA. AKLLO WHYP
>KVBNIEHHA MOLUKOIKEHIA, BiH Mae 6yT 3aMiHEHWiA BYPOGHUKOM, aBTOPU30BAHIM CEPBICHVM LIEHTPOM a6o
KBanichikoBaHMM 0cobamu, OO YHUKHY TV HEBE3MEKW YPaXKEHHA ENEKTPUYHM CTPYMOM.

* He poaramyiite, He po36upaiite, He HarpiBaiiTe NPUCTPI 4o Temnepatypu Buwe 100°C (212°F) Ta He
cnaJoiiTe oro, OCKINbKY Lie 3arpoXkyBaTMe BUHUKHEHHAM MOXEXi, BUOYyXoM abo OTPUMaHHAM OniKiB.

* BUKOpUCTOBYViTE NPUCTPIV NILLIE 3a NPU3HAYEHHAM, AIK ONUCaHO Y LILOMY KepiBHULITBI. He BuKopucToByiiTe
Haca/Ku, AKi He BU3HaYeHi BUPOGHVKOM.

* He BUKOpUCTOBY#TE Lieit NPUCTPIlA, AKLLO MOLLKOAXKEHO LUHYP abo LUTENcesb, AKLLO NPUCTPIl He (hyHKLIOHYe
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HaIeXHVIM Y1HOM abo Y BUNaaKy NaaiHHA Yy HaMOKaHHA NPYCTPOLO. 3BEPHITHCA A0 CEPBICHOTO LIHTPY ANA
NepeBipKky Ta PEMOHTY MPUCTPOIO.

« Hikonu He kupaiiTe Ta He BCTaBMANTe B OTBOPU HiAKi NpeaMeTu.

* He BrikopucTOBYITE Lieli NPUCTPIN 3 MOLLKOMKEHNM abo nonamaHnumm nesamy abo Hacagkamu, Tak Ak Le
MO>€ NPY3BECTV O TPaBM JINLA.

« i Yac BUKOPMCTaHHA MPUCTPOIO HE KITaZiTh | He 3anmLIaiiTe oro y MicLiAX, B AKVX BiH MOXe 6yTi
MOLLKO[KEHU TBapuHamMm1 abo NifaaBaTvCA BIVBY MOTOAHVX YMOB.

« Bin'enHaiite nopTaTuBHI YaCTUHW Bif, APOTY XXUB/EHHA NEpes OYMLLEHHAM NMPMUCTPOIO B BOAI.

* LLIo6 yHUKHYTW neperpiBy akyMynAaTopis abo BUAINIEHHA TOKCUYHUX PEHOBVIH, HE BHOCHTE 3MiHN

B KOHCTPYKLIO, HE MPOKOSIONTE, He MOLLKOIXKYWTE, He po3bupaiiTe, He 3amMnKaiTe KOPOTKO, He
nepesapAmKaliTe Ta He BUKOHYITE 3BOPOTHE 3apAaKaHHA npunagy abo akymynAaTopa.

« Y paai NOLKOMKEHHA a60 BATOKY 3 akyMy/IATOpa He OMyCKaiATe NoTparyiAHHA eNeKTPOSITY Ha LUKIpy Ta oui.
AKLLO Lie cTasocA, HeraiHo peTernbHO MPOMUIATE MiCLie KOHTaKTY BOAOH Ta 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

« Mepen YMLLIEHHAM NPUCTPOLO 3aBXAW BiAKIHOHaiTe 1A0ro Bif, eleKTpoMepeXi.

TINbKW ANA MAWWHOK AnA NIACTPUrAHHA OOMALLHIX TBAPWH: Lieit npucTpiit npuaHayernin
BUKJIOYHO ANA NiACTPUraHHA.

3BEPEXITb LI IHCTPYKLII

LEW NPUNAL NPU3HAYEHWUIA 1A AOMALIHBOIO BUKOPUCTAHHA
3APAOKAHHA

TpaHcchopmaTop Lboro NpUCTPOI Po3pobneHnii AnA 6e3nepepBHOro 3apAaxaHHA akymynaTopa 6e3
nepesapakaHHA. LLIo6 nofoBXuTn cTpok cny6m akymynaTopa, NoTpibHO 3apAmKaTit NpucTpil
nepioanyHo, a He MicNA NOBHOTO PO3PAMKAHHA. Yac poboTH NPUCTPOIO MOXKE PIBHUTUCA 3aIEXHO Bif,
rpy6ocTi BonoccA abo 3acTOCOBYBaHOI HacaaKu.

1. Lleit npucTpiii npuaHaueHni AnA BUKOPUCTaHHA B No6yToBMUX yMoBax. Mepea nepwinm
BMKOPUCTaHHAM NPUCTPIli HeOoBXiAHO 3apAAUTY NPOTArom 1-3 roauH.

2. NigkniodiTs Ao MpUcTpoto TpaHcdopmatop. MO YAC SAPALDKAHHA NMEPEKOHAMTECA, LLO
MPUCTPIN BUMKHEHWIA (MOJTOXEHHSA «05).

3. NigkntouiTb 3apAmXKanbHUIA TpaHCopMaTop A0 BiAMNOBIAHOI €NeKTPUYHOI PO3ETKY i3 NPaBUIBLHOKD
Hanpyroto.

4. Konv noTy>HICTb NPUCTPOIO 3HMXXYETBCA, MOro NOTPIGHO NiAKIOHYUTI A0 TpaHcdopmaTopa Ta
po3eTku, Wwob 3a6e3neynTy nif Yac HACTYMHOrO BUKOPUCTAHHA MaKCUMasibHy NOTYXKHICTb.

5. Llet npucTpii NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATH i3 6/IOKOM >XMBJIEHHA i3 KOMMNAEKTY NOCTa4YaHHA.

6. Llei npucTpiii He 6yae npauoBaTy, AKLLO AOro MiAKMIOYEHO A0 NepeTBoptoBaYdy CTpyMy, 3 METO
6eaneku.

7. MNpucTpilt i3 MoxnmMBICTIO 3apAaxaHHA Yepea USB cnig 3apAapkaTy Tinbku yepes USB-po3a’em,
BCTaHOB/IEHUI Ha cepTuUdikoBaHOMY BUPOGI, Hanpyknaa, Ha KoMM'loTepi, namni 3 po3eTKoto, 6oL
XKMBMEHHA Knacy 2 a6o aBToMoGinbLHOMy afantepi. 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU HE 3aTBEpaAXKEHe
xepeno >xueneHHa USB.

8. BapapkaiTe, BUKOPUCTOBYITe Ta 36epirainTe npucTpiii npy TemnepaTypi Bia 40 °F /4,5 °C no 95 °F
/35°C

BUABNEHHA TA YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

AKLLO Bam 3Aa€TbCA, WO NpUnaf, He 3apAmKaeTbCA, NepLU HXX MOBEPHY T MOro AJ1A PEMOHTY, NepesipTe
HacTyrnHe.

1. MNepeBipTe HAaABHICTb €NEKTPUYHOTO CTPYMY B PO3ETLI LLIAXOM YBIMKHEHHA B HEl iHLLOro MpUCTPOIo.
2. MepekoHanTecs, WO po3eTKa He Mif’eaHaHa [o nepemvikaya CBitna, AKWUIA BiAKIIOYaE XXUBNEHHA Bif,
PO3eTKU NpY BUMUKAHHI CBIiTNa.

3. MepekoHanTecs, WO NpUnag, HaneXxHMM YMHOM Nif’eaHaHni [0 6510Ka XMBMNEHHA, YCi KOHTaKTN
3axuLLieHi, a nepemukay Ha npunaai nepebysae B noauuiji «OFF — 0».

4. AKWO Balla enekTpomepexa nig’efaHaHa Ao rofoBHOrO Nepemmkaya XXUBMEHHA, PEKOMEHAYETLCA
Bifl’eAHyBaTV NpUnag, Bif 3apAAHOro NPUCTPOIO LWopasy, KON roNoBHUI NepeMmnkay BUMKHEHO. AKLLO
npunag, 3anuwaeTbeA Nig’eAHaHNM 0 3HECTPYMIEHOi po3eTku abo [0 3apAAHOro NPUCTPOLO, AKUI He
yBiMKHeHO, 6aTapen 6ye po3pAmKaTHCA.

5. AKLWo Npunaf He Npautoe Ta Npy LIbOMy € NOBHICTIO 3apAIKEHNM, NepeBefiTb npunag, y nosuuio «ON — I»
i HAaTUCHITb Ha ne3a Bpy4YHy. (MoXMBO, 3Ma3Ka Mixk Sie3amm nepecoxna, TOMy BOHWU TMMYacoBO CKNeinucA.)
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He HamaraiTeca camoCTiliHO BiApeMOHTYBaTV Npunaf. 3aMicTb LIbOro 3B’AXITbCA 3 BALUMM NpoAaBLeM
a60 3BepHiTbCA [0 OdiLlifiHOro cepsicHoro LeHTpy WAHL.

YTUMISALIA MTIA-IOHHUX BATAPEN

He ytunisyiite ueii npoaykT abo 6aTapeto pas3om 3i 3BM4aNHMM NOGYTOBUM CMITTAM.

MpoayKT HeobXiAHO MOBEPHYTK [0 HaNbIMX4oro cepaicHoro LeHTpy Wahl (oro agpecy MoxHa 3HaiTu
B L1 6poLuypi), Ae My 3MOXEeMO yTunidyBaTu NpoayKT abo HadicnaTv A0 MICLEBOro NyHKTY Npuitomy
HenobyTOBOro CMITTA, MPALIBHUKY AKOro 3MOXYTb 6€3MeYHO MOBOAUTUCA 3 HUM Ta HadicnaTu oro fo
BiNOBIAHOrO NYHKTY NepepobKu.

Lle mapkyBaHHA 03Ha4ae, Lo BMPI6 3a60POHEHO yTUNi3yBaTV pa3oM 3 iHLWUMK NOBYTOBUMM BiAXoAaMM Ha
BCiii TepuTopii €C. LLI06 3ano6irti MOXMBINA LUKOA| AOBKONMLIHBOMY CEPEaOBHLLY abo 3A0POB'to Noaei
Yepes HEKOHTPOILOBaHY yTUNI3aLiio BiAXOAIB, yTUI3yTe Npunas, HaneXXHUM YYHOM, Lo
3a6e3ne4nTb NOBTOPHE BUKOPVCTaHHA MaTepiasibHX pecypcib. LLIo6 noBepHy TV BUKOpUCTaHN
npunag, CKopUcTamTech CUCTEMOIO MOBEPHEHHA | 360py Npunais abo 3BepHITLCA 3a MicLieM
npua6aHHA BUpoBy. Tam 3MOXyTb MPUIAHATY Liei BUPIO Ha nepepobky B 6e3neyHuii ana
[I0BKO/MLLHLOrO CepeaoBMLLa Croci6.

Lleit cumBOn, po3TalLoBaHwin Ha npunagj, o3Hadae
«MpouuTaiiTe IHCTPYKLUItO A0 BUPOBY Nepes BYUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO».
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